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KNJIGE DOBITE PRI MISLIH

SHEPHERD OF THE WILDERNESS — angles-

ka knjiga o Baragu — $ 1.

“SRCE V SREDINI", spisal Vinko Brumen. Ziv-
ljenje in delo dr. Janeza Evangelista Kreka,

Vezana $4, broSirana $3.
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V. ARGENTINI JE ZRASEL SLOVENSKI

UGLED

V Buenos Airesu je iziel slovenski prevod slavne argentinske
pesnitve domacina Joseja Hernandeza “MARTIN FIERRO"”, Pesni-
tev je dolg roman v verzih. Prevedel jo je v sloveniéino dr. Tine De-
beljak. Delal je na njem — 20 let!

MARTIN FIERRO je ie danes najuglednejia stvaritev argentin-
ske knjizevnosti., Govori o “gavéih”, argentinskih Indijancih, kako so
se z boleéino v srcu in v zunanjih bojih uzivljali v civilizacijo in
kulturo belih.

Zakaj se je dr. Debeljak toliko potrudil, da je to delo prevedel
v nai jezik? Naj odgovarja sam:

“Mojim rojakom, raztresenim po vseh celinah, kakor onim v do-
movini, naj se pokaze to klasicno delo argentinske literature v pes-
niski obliki,

“Ob njem naj bi se Slovenci kot celota spomnili 90letnice prve-
ga nasega naértnega prihajanja v dezelo ob Srebrni reki — Rio de
la Plata — v letu 1878, Hkrati naj prevod raziiri slovensko ime med
Argentinci in zavest, da se ta njihova pesnitev bere tudi v sloven-
skih besedah in rimah.”

Veé argentinskih listov in revij je na vidnih mestih poroéale o
slovenskem prevodu Martina Fierro. Je pa tudi po svoji obliki in
opremi najbolj reprezentantna knjiga, ki je kdaj izila v naiem iz-
seljenstvu. Vsebuje poleg besedila v krasnem tisku dolgo vrsto slik
naith umetnikov,

Ni ¢udno, da knjiga ni poceni. Za naroibo nam je gotovo naj-
blizjia Mohorjeva v Celovcu. Vemo, da jo ima v prodaji, éeprav v
koledarskem Ceniku ie ni omenjena, Knjiga stane nekako 13 naiih
dolarjev.

SKORAJ 50 LET. — Misijonski spomini sestre

Ksaverije Pirc. Z mnogimi krasnimi slikami, —
S poétnino § 2.

BARAGA — slovenska knjiga, spisala Jakli¢ in
Solar, — $ 1, postnina 40e.

ROJSTVO, ZENITEV IN SMRT LUDVIKA KAV-
SKA — povest, spisal Marijan Marolt — $ 3.
DOMA¢I ZDRAVNIK (Knajp) — $ 1.50.
ZA BOGOM VREDNA NAJVECJE CASTI —

Spisal dr. Filip Zakelj. Krasna knjiga o Barago-
vem ¢ed¢enju Matere boZje, — $ 2, poitnina 40 .

shepherd
of
the
wilderness

by BERNARD J. LAMBERT
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“SLOVENIK” V RIMU — DESET LET STAR

PRED MALO MESECI je v Rimu izila drobna
broiurica, ki so jo izdali za Slovenikov desetletni
jubilej. V njej je na kratko popisana zgodovina
SLOVENIKA, razvoj

njen pomen za slovensko Cerkev., Ko je broiurica
LS

te edinstvene ustanove in

izila, je bil Slovenik ie samo ime in ustanova “na
papirju”, kot imamo navado reéi. Danes je ze pod
lastno streho — o tem na drugem mestu v pri¢ujo-
¢i itevilki, Y tem uvodniku zelimo spregovoriti o
Sloveniku nekaj bolj na sploino, Kaj je Slovenik
in v ¢éem je njegov pomen?

Da je to potrebno, nam pric¢uje naslednja za-
nimivost Skoraj odkar Slovenik obstoji kot usta-
nova, ga MISLI domala vsak mesec omenjajo in
objavljajo darove zanj, Na stenskem koledarju je
poleg nakazovanja, kako se placuje narocnina za
list, tudi namig, da bo dar za Slovenik dobrodosel.
GGlej ¢udo — mnogim naro¢nikom, pa niti ne naj-
novejiim, je to nekaka uganka ali kaj. Posiljajo
naroénino za MISLI, vsoto =zapiiejo pri “Slove-
nik”, pri MISLI pa pustijo prostor prazen, Na pri-
lozenem éeku pa piie: SLOVENIK-MISLI . . . $3.

Ne mislim s tem komu kaj ocitati, saj v stvari
ni nobene nesrece, Omenjam zato, ker je psiho-
loiko zanimivo: kolike ljudi list pazljive bere, ko-
liko jim ostane v spominu? Taka vpraianja pa za-
denejo le manjiino med naroéniki, dokaz za to je
dolga lista darovaleev za SLOVENIK —— poiiéite
jo nekje v tej itevilki!

Torej: Kaj je SLOVENIK? Slovenski zavod
v Rimu za duhovnike, ki so predpisane itudije za

Misli, February, 1971

duino pastirstvo ze dovriili, pa bi po lastni ali sko-

fovi zelji radi nadaljevali iolanje na univerzah,
postali doktorji in profesorji v domaéem bogoslov-
ju. Duhovnik je lahko zelo dober kaplan in zupnik,

za profesorja mora biti posebej izucen,

Slovenski skofje so od nekdaj posiljali bolj na-
darjene duhovnike na visje sole, Ne vedno v Rim,
vendar menda ie najvec, Rim je sredisce katolistva
in tam so zelo razliéne visoke iole, univerze, Skozi
stoletja so so se tam solali duhovniki vseh mogocih
narodnosti, ki pa pa¢ morajo imeti primerno sta-
novanje in drugo oskrbo. Ze od davna imajo poe-
dine narodnosti v ta namen v Himu lastne zavode,
med njimi nasi najblizji sosedje — Hrvati, Slo-
venski studentje so prav do letos morali biti go-
stje v tem ali onem tujem zavodu.

Pred desetimi leti se je Slovenska Cerkev oju-
nacila in se zavzela za ustanovitev lasinega zavoda
v Rimu, ki je takoj dobil ime SLOVENIK, ostal
pa ‘“na papirju”,
vsota denarja za zgradbo novega poslopja ali za
nabavo Ze stojeiega, ki bi pa bilo naprodaj. Zbi-

dokler se ne zbere zadostna

ranje denarja se je hitro sprozilo po vsem svetu,
— uspeh
ni ravno majhen, () tem na drugem mestu v pri-

koder zivime Slovenci, in — hvala Bogu!

cujoci stevilki,

Nov zagon pri delu za Slovenik je prineslo
dejstvo, da je nedavno slovenska Cerkev dobila
lastno ““metropolijo’” in z njo neodvisnost od tu-
jine, kot je doslej nikoli ni imela, Pomen SLOVE-
NIKA je je podvojil, veselimo se ga!
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PAPEZEV GOVOR

VESOLJINI AVSTRALUI

Sydney, 1 decembra 1970

0Od dolge vrste govorov in nagovorov, ki
jih je imel Pavel VI, ob svojem obisku v Av-
straliji, je gotovo najbolj zanimiv in vaZen
tisti, ki ga je imel pri veierni maii v Rand-
wicku takoj drugi dan po prihodu. Veljal je
Avstraliji kot celoti, Prevajanje precej zaple-
tene angleicine v slovenidino ni lahka re¢, po-
skusimo pa vendar lahko. Vsaj glavne misli
bodo zadete, ceprav verjetno ne do pidice na-
tanéno, Papezevega obiska ne smemo prehitro
pozabiti — Ur,

Dragi sinovi in hiere: —

Pred 200 leti je kapitan James Cook pristal v
Botany Bay, blizu kraja, kjer je danes Sydney.
Bil je prvi angleski pomori¢ak, ki je raziskoval
vzhodno obalo vasega kontinenta,

To je dogodek, ki ga v tem letu proslavljate,
in mi smo #eleli o priliki tega svojega izleta pri-
druziti se vam pri va&ih molitvah in bogoljubnih
zahvalah,

Avstralija je takrat Ze imela svoje prebivalce
in veseli nas, da moremo pozdraviti predstavnike
onih prvotnih prebivaleev in izraziti Zelje, da bi
sredi danasnjega velikega dotoka ljudstev v va¥o
dezelo vasa skupnost mogla najti nadin, kako zava-
rovati éloveike vrednote teh ljudi in jim pomagati,
da se bolj in bolj vkljuéujejo v vesoljno skupnost
moderne Avstralije.

Ta proslava nam klice v zavest, kako mlada
je fe vaSa deZela vsaj za veliko veéino med vami.
Ali naj zaradi tega mislimo, da ste vi ljudje, ki
se ne zavedajo pomena zgodovine? Ali naj sodi-
mo, da vam je dovolj ponos, da ste si zgradili ta-
ko lepo napredno, dinami¢no novo Avstralijo?

Razumljivo nam je: vas tako znaéilni dinami-
Zem, Zagon v nov in nov razvoj, ki o njem priéajo
7e te velike zgradbe vse tu okoli, 3¢ bolj pa kul-
turna zavzetost velikega mesta — to dvoje obraéa
va&é pogled raj& v bodoénost kot v preteklost, In
ta bodoénost, dée se smemo zanesti na #%e dognan
potek stvari na svetu, je zares zelo upapolna,

Vendarle, ¢e ge zamislimo v dogodke, ki jih
proslavljamo, v dogodke, ki pomenijo zafetek po-
polnega prerojenju Avstralije, se moramo zavede-
ti pomena zgodovine, pomena civilizacije in z njo
moralnosti ter religioznosti,
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Vsak ¢lovek sam zase, pa prav tako vsaka &lo-
veika skupnost ima za sabo svojo zgodovino. Vi
vsi tu ste predstavniki neke nove ¢loveske skup-
nosti, ki nastaja iz dotoka zelo razliénih narod-
nosti, jezikov in ecivilizacij.

Dobro veste, da je vaSa vitalnost, vasa Zila-
vost,vade veselje do dela, vas vsestranski podjet-
nostni zagon, v glaynem le ziva dediiéina po va-
&ih pionirsko navdahnjenih prednikih, Zato na
zrodovino ne smemo gledati kot na nekak slep po-
tek slu¢ajnostnih dogodkov.

Vladar nad zgodovino je Bog. Jezus Kristus:
“Isti dunes, veeraj in na veke”, piSe sveti Pavel.
Kristus je “zZariS¢e zgodovine in civilizacije”, nam
zatrjuje drugi vatikanski zbor, Iz ljubezni do élo-
veitva ureja potek zgodovine za napredek in ima
pred oémi “nove nebo in nove zemljo”, kjer bo
praviénost obvladovala vse,

Tako ima tudi duh druZbene zavednosti, ki je
tako ociten v vadi dezeli, svoje korenine v pretek-
losti, Vsak poedinec med vadimi pionirji se je glo-
boko zavedal, da ima svoj vaZen delez pri gradbi
nove Avstralije. Ta globoka zavest o nalogah skup-
nosti je v vasih o€etih in v vas samih vseskozi bu-
dila spoitovanje do demokrati¢énih svobo&¢in,

V vadi dezeli ima vsak drZzavljan — kljub vsem
razlikam in osebnim teZenjem — pred oémi splos-
ni blagor, ki sega delj kot gola osebna zadovolj-
nost. Vsakdo radovoljno sprejema misel na splo&ni
blagor in se pri svoji podjetnosti zanj trudi,

Nadaljujte s svojimi naérti v teh smereh, Ne
zaértavajte si preozkega kroga prijateljev v mislih
na lastno sebiéno ugodje, Ravnajte se po besedah
sv, Petra: “Nikomur sluZabniki, razen Bogu! Zato
#ivite kakor svobodni, pa ne, kakor da bi svobodo
imeli za prikrivanje hudobije”,

Vasa moralnost in verska zavest stojita viso-
ko. Skusnjava, da bi se zadovoljili z Ze doseZeni-
mi materialnimi dobrinami, pa napada vse ljudi,
ki zive v takih ugodnostih kot vi tukaj. Nevarnost
je, da potem élovek vidi v vsem tem le nekak po-
svetni humanizem in pozabi na moralne in duhovne
razseZnosti Zivljenja. Node veé slifati o tem, da je
treba imeti pravilne odnose do Stvarnika, ki od
njega vse dobrine prihajajo in jih morad upora-
bljati po ukazih najviSjega postavodajalea.

Misli, February, 1971



Tako pozabljanje povzro¢a salostno prazno-
to v ¢loveskih sreih, In se pojavlja skuinjava, da
bi skusali to praznoto izpolniti & ponarejenimi dob-
rinami: s samopaSnostjo, telesnimi uZzitki, spolno
razvratnostjo in podobnimi nadomestki, Vse to pa
vodi k razvrednotenju ¢loveka in nikakor ne more
utesiti njegovega notranjega nemira,

Clovesko srce je ustvarjeno za Boga in ni si
mogoée zamisliti humanizma, razen v sluZbi Stvar-
nika. Pozivljemo vse v vasi dezeli, ki imajo odgo-
vornost po razliénih stopnjah in merilih za javni
blagor, pozivljemo jih, da si vzamejo danainje
Praznovanje kot priloznost za izprasevanje vesti.

Stardi, ucitelji in uéiteljice, tisti, ki ste za-
posleni pri obvesée evalnih sredstvih, pri radiu, te-

levizji in ¢éasopisju, sploh vsi, ki se udejstvujete
v javnem zivljenju: vzemite si k sreu: Ni dovolj,
da pripomoremo ljudem do materialnega uspeha.
Njihove misli in srca morajo biti odprta za dolz-
nosti do druZbe in do samega Stvarnika.

Vsak ¢lovek je v nmasih dneh vse bolj kot kdaj
v prejsnjih éasih odgovoren za blagor vseh ljudi,
vesoljnega ¢loveStva, Toda — ali se vam ne zdi, da
ravno zivljenje v skladnosti z evangelijem nudi
najboljSe porostvo, da bo v vaSi ¢éudoviti dezeli
vladalo medsebojno bratsvo — pod skupnim Oge-
tom, Gospodom Bogom?

Naj Bog blagoslavlja veliko avstralsko drzav-
no skupnost! Naj ji stalno naklanja mir in vsako-
vrstno blagostanje!

SKOFJE V AFRIKI KLICEJO

Skofje zapadne Afrike so se zbrali pred
meseci na skupno konferenco v mestu Lomé,
ki je glavno mesto driave Togo. To drzavo v
zapadni Afriki nekoliko poznamo iz poroéil
nasega misjonarja p. Hugona Delénjaka, ki
tam deluje med érnci, Skofje so razpravljali o
mnogih perecih zadevah svojih afriskih drzav
in napravili razne sklepe. Njihove skrbi in na-
érti ge zrealijo iz proglasov, ki so jih izdali za
javnost ob zakljuéku konference,

* Skofje Zapadne Afrike, ki je bila nekoé
francoska, hvalimo prizadevanje nasih odgovornih
drzavnikov, da bi odpravili iz nasih deze]l gospo-
darsko zaostalost, ki zelo ogroZa uspesng izvrie-
vanje drzavne neodvisnosti.

* Ugotavljamo, da so kljub prizadevanju vlad
in dragoceni pomoéi nekaterih bolj razvitih driav
nasa drzavna gospodarstva v zelo Zalostnem stanju.

* Nujno prosimo v imenu praviénosti, ¢lo-
veske vzajemnosti in krSéanske ljubezni, naj bo-
gate drzave krepko in uspesno pomagajo, da bi
nase drzave napravile odloéne korake iz prenizke
stopnje svojega gospodarskega razvoja,

* Rotimo sinove nafih rodov, naj radunajo
predvsem s svojimi modmi, z notranjo edinestjo
vsake drZave in z medafriskim sodelovanjem, da
bi uspesno delali za celotni razvoj vsakega posa-
meznega ¢loveka in vseh ljudi,

Misli, February, 1971

PO SOCIALNI PRAVICNOSTI

* Opozarjamo, da se v nadih dezelah nevarno
razviju sloj posestnikov ki je brezbriZzen, veckral
nasiljen do revnejdih slojev, Skrbi le za svoje se-
biéne koristi.

* Opazarjamo, da je to stanje nasprotno evan-
geljskemu vzoru, ker prinasa kali vsakovrstnih
socialnih trenj, ki morajo spraviti v nevarnost
mir, ki je ze v mnogih dezelah zelo ogrozen,

* Obzalujemo, da pomanjkanje poklicne za-
vesti in pokvarjenost vseh vrst ovirata napredek
posameznikov in vse ¢loveike skupnosti,

* Izjavljamo, da smo proti nasilju, pa naj
pride od koder koli, in proti samovoljnosti v vseh
njenih pojavih, Odloéno obsojamo prevrate in mu-
¢enje iz kakrinih koli nagibov,

% Ponovno nujno pozivljemo vse sinove nasih
dezel, da se pogumno, velikodu&no in odloéno pri-
druzijo delu, ki ima namen podpirati revne, da
bi priéli vsaj do tega, kar nujno potrebujejo za
zivljenje in kar jih more pripeljati do pravega
¢loveskega dostojanstva, do svobode in do napre-
dovanja v ¢loveka vrednem zivljenju,

* Zahtevamo svobodo misljenja za vse, svobo-
do izraZanja in vere. To so nujni pogoji za napre-
dek in za pospeSevanje sploine blaginje in éloves-
kega dostojanstva.

* Izjavljamo, da se pravi ¢asni red ne more
obnoviti brez spostovanja vsega c¢loveka, njegove-
ga telesa in njegove duse,
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“SLOVENIK” V RIMU POD LASTNO STREHO

Urednik

PREPOZNO ZA OBJAVO v januarski stevilki
nudega lista smo prejeli iz Rima naslednjo posto:

“Sporoéam Vam novico, da ima SLOVENIK
od 13. decembra svojo hiSo, kamor se bo preselil
s 1. januarjem 1971,

Higa, ki jo smatramo le za zacasno, je tako
velika, da zadovolji potrebe duhovnikov-studentov
in tudi morebitnih slovenskih romarjev,

Odlocitev je padla Sele, ko smo vprasali za
svet vse predstavnike, svetovalce in slovenske 8ko-
fe. Skoraj vsi so bili mnenja ,da hifo kupimo in
zberemo potrebni denar.

Ker hisa Se ni pla¢ana, bomo Se enkrat nape-
li vse sile, da zberemo potrebno vsoto, ne da bi ze
kupljeno zemljisce prodali.

Kupljena hisa stoji na via Appia Nouva st, 884,
Iz srediséa mesta je do nje nekako Sest milj, Ima
delno klet, podpritli¢je, prvo in drugo nadstropje.
V pritlicju je pet prostorov za trgovine, ki pla-
¢ujejo dovolj najemnine, da se bo zavod lahko
vzdrieval,

V prvem nadstropju je 16 sob, v drugem pa
itiri in stanovanje s tremi sobami, Celotno po-
slopje smo dobili za ceno 250,000 ameriskih dolar-
jev, Odplac¢ujemo v obrokih po 25.000, Prvi obrok
je placan, za nadaljnje je na razpolago 110,000,
Za leto 1971 in 1972 so placila brez obresti,

Zemljisée za SLOVENIK, ki smo ga bolj iz-
ven mesta kupili in plaéali ze pred leti, je med
tem svojo vrednost Ze potrojilo. Gradbo smo mo-
rali odloziti tudi zato, ker oblasti 3e niso potrdile
predlozenega nacérta do vseh podrobnosti, — Mak-
similijan Jezernik, prorektor.”

_— —

V poznejéem pismu beremo dodatna pojasnila:
SLOVENIK je zivel in delal — pod tujimi
razdeljen, Iz njega je izslo Ze sedem
univerzitetnih profesorjev v teku 10 let, letos pa
je 12 gojencey.

strehami,

Zemjligéa, ki prdstavlja ze vrednost nad 300,-
000 amerigkih dolarjev (kupili smo ga pa za manj
ko 100,000) ne mislimo prodati. Denar je dobro
vlozen in morda le e pride do tega, da bomo se-
danjo hiso prodali in tam gradili.

Naért za gradbo, ki smo ga Ze davno predlo-
zili, mora skozi dolg birokrattiéni proces. Denar,

ki smo ga zbrali Ze po nakupu zemljidéa — preko
100,000 amerigkih dolarjev — drzati na banki, je

tvegana reé, Njegova stabilnost je negotova,

Pri vsem tem pa nujno potrebujemo lastno
streho, Najemnina za Studente v tujih hisah je
draga, prostorov za knjiznico in arhiv nimamo.
Reprezentativno delo SLOVENIKA pa nujno zah-
teva svoj dom in je neizmerne vaznosti.

Danainji SLOVENIK NA VIA APPIA NUOVA
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Razni zavodi v Rimu so naprodaj, Kaj ko bi
raj§i eno teh his kupili, ¢e se posreci najti pri-
merno? Ogledali smo si kakih 20 takih his, konéno
smo odkrili primerno. Je zadostna za 15 Studen-
tov, stanovanje za predstojnika in sestre-gospodin-
je, za skofa, ki pride na obisk, in Ze kakih 50 dru-
gih obiskovalcev, romarjev, Ima prostore za knjiz-
nico in arhiv, dvorano, obednico in kapelico. Le
vrta je malo. Je pa od nje lahek dostop do sre-
diséa niesta, glavnih avtocest in letalis¢a,

(Sledi zelo podroben opis notranjosti hise z
vsemi pritiklinami, pa za nas to ni zanimivo.)

e W e

Zanimalo nas pa bo, kako je prav za prav s
financami tega kar ogromnega podjetja. Nabirka
poteka ze ve¢ let med Sloveneci po vsem svetu, vse
od Slovenije (da, tudi od tam je prislo Ze nakaj
tisoéakov!) preko Evrope, obeh Amerik, Kana-
de, Avstralije in ostalih kontinentov. Imamo pred
seboj podrobnosti o darovih vseh v kar lepih &te-
vilkah,

Najveé — to je bilo pri¢akovati — je prislo
1z ZDA in Kanade, V ZDA so zadnje ¢ase neko-
liko popustili, tako je podobno, ker so med tem
zbirali za slovensko kapelo v vse-amerizkem sve-
tiséu v Washingtonu, MISLI so Ze pavedale, da bo
kapela odprta in slovesno posvefena dne 15. av-

gusta letos, Za to kapelo je bilo treba blizu $100,-
000 — in so domala zbrani. Ko bo ta re¢ z dnev-
nega reda, se bodo nagi Amerikanei spet z vso
paro vrgli na zbiranje za SLOVENIK, Zdaj Se to-
liko bolj, ker vedo, da SLOVENIK ni veé le —
na papirju . . .

Celokupna zbirka je do konca leta 1970 pri-
nesla za SLOVENIK v lirah 137.865,436, Milijoni,
da je veselje! Od teh je prislo iz Avstralije
4.037,425. Smo med milijonarji! Vendar je Slove-
nija le polovico pota za nami ., ., . Mimogrede:
amerigki dolar je vreden trenutno 625 lir. Kdor
hoée gornje vsote videti v dolarjih, naj kar pre-
rac¢una!

Fony | R,

Tako torej stoji zadeva s SLOVENIKOM.
Lahko smo zadovolnni, Tako zares vse-slovenskih
je bilo Se malo podjetij nafega naroda. Zato go-
vori o SLOVENIKU pri¢ujo¢a stevilka MISLI kar
na treh mestih. Ne prvié, ne zadnjié!

Da se zbere &e manjkajoéa vsota za konéno
odplaéilo na izbrano hifo Via Appia Nuova BR4, se
moramo in hoéemo spustiti letos in prihodnje leto
v tekmo z vsemi drugimi zbiralei in darovalei §i-
rom po svetu, Vemo, za kako nekaj velikega gre
— ne bomo se pomisljali.

Ostane samo vprasanje: KDO DA VE¢&?

e e e e

V INDIJI: POLITICNI POUK OB KRAVAH

Izrezek iz casopisa, poslal p. Poderzaj

CE ZIVIS V DEZELI, kjer imajo Se monar-
hijo, in ¢e imas dve kravi, lahko obe obdrzis, am-
pak cetrtino mleka morag oddajati vladi.

Ce zivié pod kapitalistiéno vlado in imag dve
kravi, te bodo nauéili kapitalistiénih metod, Od-
logil se bos eno kravo prodati in kupiti bika,

Ce si pod fasisticno vlado, te bodo prej sli
slej ustrelili, obe tvoji kravi bosta pripadli vladi.

Ce si pod vlado “ljudske demokracije” in ima#
dve kravi, lahko obe obdrzii, mleko pa do zadnje
kaplje gre vladi.

Ce si pod komunizmom in ima& dve kravi, ti

bodo vzeli kmalu obe, za odikodnino boi dobival
pol litra mleka na dan,

Ce zivis pod socializmom in imas dve kravi,
bo& moral eno dati najblizjemu sosedu. Po gestih
mesecih se bo vlada spomnila, da je bila narejena
Pomota, Sosedu si dal napaéno kravo, vlada je
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imela v mislih ono drugo, ki je zdaj Ze pri tebi.
Torej moras vzeti nazaj ono kravo, ki je zdaj ko-
7a in kost. Sosed ne dobi one druge krave takoj,
vloziti mora zanjo prosnjo, izpolniti formular &t.
B/613/QKX /7. Ker se ne ve, kdaj bo proénja re-
gena, moras za sedaj krmiti obe kravi, krme je pa
komaj za eno, Ko bo sosed smel novo kravo od-
vesti, bo vrnjena pri tebi e zdavnaj poginila od
gladu in ti bod ostal brez krave.

Zdaj smo pred volitvami, Za zmago se pote-
guje nova stranka, ki ima od vseh raznih komuniz-
mov barvne odtenke, Ce pride na vlado ta stranka,
bodo prisilili tvojega soseda, da bo prihajal molst
obe tvoji kravi, mleko bo moral zlivati v jarek.

Toda upajmo, da nisi kmet, ampak me&éan.
Nimag dveh Zivih krav, samo sliko dveh krav. Da
se zavarujes in Ze v naprej odpravis kak nespo-
razum, poilji sliko dveh krav &imprej volitveni
komisiji!
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P. Basil
| VALENTINuje

Baraga House
19 A'Beckett Street, Kew, Victoria, 3101
Tel. 86 8118 in 86 7787

* ME RES ZANIMA, kaj bosta p. urednik in
Pepe Metulj iztuhtala za ta mesec, &e velja stari
naslov te melbournske tipkarije res samo do 14.
februarja, praznika sv. Valentina, A da bom ob
prvi priliki oba posteno za ufesa, to Se vedno
veljia. Ce Pepeta Metulja ne bom nadel, jih bo
pa p. Bernard dobil za oba . . . (Ne bo hudega!
Saj je celé Slovenska kronika ze pocastila mojo
pleso! — Ur.)

* Za letosnje pocitnice smo bili v Viktoriji
kar pridni: nobene smrtne Zrtve prometne ne-
sre¢e ni bilo treba zapisati, Pa¢ pa moram k &te-
vilu lanskih pokojnih rojakov dodati e dve imeni:

V Melbourne Royal Hospitalu je 23. decembra
1970 umrl Ivan Hojak, ki je zivel z Zeno Amalijo
r. Plesnicar ter sinom Editom v East Brunswicku.
Rojen je bil 10, oktobra 1895 v CGepovanu pri Novi
Gorici, kjer se je leta 1925 porodil, dve leti kas-
neje pa ze odsel v Avstralijo. Zena in sin sta mu
sledila sele po vojski. Masa zadu&nica je bila 26.
decembra v cerkvi sv. Ambroza v Brunswicku, sle-
dil ji je pogreb v Fawkner. Vsem zalujo¢im is-
kreno soZalje!

Zdaj sem gele zvedel za slovensko starona-
seljenko Francko Japelj, ki je preminula 29. maja
1970, Ve¢ let po prihodu v Avstralijo sem jo po
pro&nji sorodnikov v Argentini iskal, a zaman, Ko
sem %e dobil njeh naslov v West Melbournu, sem
pa nasel tam prazno zemljisée, ker so medtem po-
drli vso ulico starih his . . .

Pokojnica, ki je emigrirala v Avstralijo kmalu
po prvi svetovni vojni, je morala biti doma iz Vi-
¢a pri Ljubljani. Njena sestra Roza por. Malovrh
je zivela s svojo druZino pod nmami v isti hidi na
Glineah, kjer sem prezivljal svojo mladost. Kot
fanti¢ se spominjam “tete” Francke iz Avstrali-
je”, ko je prisla tam okrog leta 1936 domov na
obisk in je veé mesecev preZivela pri sorodnikih.
Pripovedovala nam je o Avstraliji, da smo jo po-
slusali z odprtimi usti,

a8

Po zamisli Stanka Subica v “Krizem', Str. 77

#al mi je, da je nisem nasel Zive. Gotove v
svoji izoliranosti ni vedela za slovensko skupnost,
ne za nafo cerkev in domace prireditve, Na stara
leta bi ji bila povezanost z rojaki brez dvoma
velika tolazba, saj je Zivela neporocena in umrla
kot starostna upokojenka. — Naj ji bo lahka av-
stralska zemlja! — Bogsigavedi koliko takihle ro-
jakov, kot je bila “teta Francka”, je Se raztrese-
nih po Sirni Avstraliji . .

* Pa pojdimo h krstom: 3, januarja je bil prvi
to leto, ko so iz Norlane prinesli Julijo Marijo,
novo élanico druzine Nikolaja Kureta in Julijane
r. Kastelic, Isti dan sta ji sledila dva fantka:
Darko Alojzij je ime sinku Alojzija Blatnika in
Marije r. Lekan (St. Albans); Ivan pa sinku Sta-
nislava Barbariéa in Marije r, Cordaiev (Abbots-
ford), — 10. januarja je bila kriéena Jelka Ma-
rija, héerka Vlada Kutina in Milke r, Vido, Bulleen.
Iz Doncastra so ta dan prinesli Roberta Marka,
sinka druzine Jurija Kukasa in Darinke r. Lobo-
rec. — &tirje krsti so bili v nasi cerkvi 16, januar-
ja: Kristina je razveselila druzinico Janeza Vi-
dovica in Hilde r, Bucek, Kew, Rebeka Marija pa
je prvorojenka v druzini Pavla Vdoviéa in Marije
r. Horvat, Malvern. Robert Davor je mnovi élan
druzine Vladimirja Sovarja in Elizabete r. Koga,
Elwood, Angelca Marija pa je nova ¢lanica dru-
zine Martina Knapa in Marjete r. Arnus, Spring-
vale. — 24, januarja so iz Thornburyja prinesli
prvorojenca druZine Antona Sercerja in Silve r.
Slatensek: ime mu bo Tony Dean. — 30, januarja
je bil kriéen Stefan, novi prirastek druZine Zlat-
ka 8keda in Marije r. Rajher, East Bentleigh. —
31. januar je videl dva krsta: iz Ormonda so pri-
nesli Jezefa, sinka druzine Josipa Meétrova in Te-
reze r. Roman; iz Campbellfielda pa Marijo, prvo-
rojenko druZine Ivana Kustura in Luece r. Mili-
devié,
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* Prva poroka v novem letu je bila v nasi
cerkvi 2, januarja, ko sta pred oltar stopila Anton
Smrdel in Marija Sorc. Zenin je doma iz Kala, Zup-
nija KoSana, nevesta pa je novodola iz Slavine.
— 9. januarja sta si podala desnici Drago Skrobar
in Metka Slavié. Zenin je iz Medjimurja (Sv. Ju-
raj na Bregu), nevesta iz Maribora., Metka je
uciteljica, pa je bil na& kor poln 3olskih otrok, ki so
ii peli ob poroki. — Isti dan sta si obljubila zves-
toho tudi Anton Borovina in Vinka Pirovig, oba
doma iz Rlata na Koréuli, — 16, januarja sta se
porocila Josip Fric (doma iz Vrikovea) in Christi-
na Marie Chabaj (v Avstraliji rojena poljskega
rodu), — Isti dan je pred oltar stopil tudi Janez
Rogelj ter zaéel skupno pot z novododlo Mire Vag-
ner, Zenin je iz Unca pri Rakeku, nevesta iz Na-
§ic v Slavoniji, — 30, januarja smo zapisali Zeni-
novo ime: Drage Novak, nevestino pa Vincenzina
Nesci. Zenin je bil rojen v Stanovnem, Zupnija
Svetinje; nevesta je italijanskega rodu.

* Pri slovenskih sestrah v Slom&kovem domu
se ta teden podira in zida, Po nacrtih pozZrtvoval-
nega Branka Tavéarja in odobritvi Zdravstvenega
oddelka bodo sestre dobile poveéano in zidano
obednico ter poveéano odprto verando za malcke
Z novim stopniséem na vrt. Zaprta veranda nad
sedanjo obednico je stala zgolj na nekaj lesenih
stebrih, ki so bili Ze vsi prepereli in se je bilo bati,
da se ho vse skupaj sesulo, Zdaj ho stala na trd-
nih zidovih, Dela se je lotil neutrudni delavee na-
Se cerkve, Alojz Markié, Za zadetek sta mu po-
magala Frane Ursi¢c in Frane Rihtar, zdaj bo pri-
skodil & Stefan Srnec in — upam — fe kdo zidar-
jev, da bo delo v kratkem konéano. V avojem ime-
nu ter v imenu sester vsem Ze zdaj iskrena za-
hvala,

* Sestra Pavla, nasa najmlajsa, je 1. febru-
arja obnovila redovne obljube. Veéne bo delala
okrog velike noéi, ée Bog da, skupno z zaéasnimi
obljubami dveh svojih rodnih sester, ki jih pri¢a-
kujemo v kratkem iz domovine. Zdaj sta Se obe no-
vinki iste kongregacije franéifkank Brezmadeine
v 8. Janzu pri Dravogradu. Toda veé o tem —
Vsaj upam — v prihodnji Stevilki,

Naj ob tej priliki izrecem s. Pavli in vsej njeni
druzini doma iskreno soZalje ob izgubi dragega
?ﬁeta, ki je v Sovjaku (Sv. Jurij ob &&avnici) 7.
Januarja letos odfel k Bogu po pladilo. Gospod
mu je gotovo bogato povrnil, da je kar tri héerke
daroval Njegovi sluzbi,

* Ob zakljuéku boZiéne nabirke za nafe ver-
sko gredii¢e je celotna vsota, nabrana v bo%ignih
kuvertah: $1,203.53, Iskren Bog plaaj vsem daro-
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valcem! Ponovno naprosam prostovoljee, da bi se
konéno lotili poda v dvorani in konéali cementna
dela okrog cerkve. Vsaka delavna sila hvalezno
sprejeta!

* O nasem verskem srediséu v Adelaidi sem
tudi Ze poroéal. Do danes smo za dolg na hi&i in
zemljiséu nabrali $ 1,164.34. Kar lepa vsota za pol-
letno nabirko, saj sem se zlasti v Avstraliji nau-
¢il, da “zrno na zrno napravi pogaéo” ... Upam,
da bom pri prihodnjem obisku Juzne Avstralije
adelaidskim Slovencem lahko predlozil seznam do-
sedanjih darovaleev. Tudi nekaj melbournskih ro-
jakov mi je Ze prineslo svoj dar za adelaidski
center. “Ko smo mi gradili cerkev, so nam tudi
nekateri iz Adelaide priskoéili na pomoé, zdaj pa
jim lahko vraéamo. Saj tam je veliko manja sku-
pina in je tezji zadetek , , . " Tako je rekel eden
od njih, Vesel sem ga bil in Bog daj Se ve¢ takih!

Hvalezen sem pozrtvovalnemu Ivanu Kovadi-
¢u, ki v moji odsotnosti oskrbuje, kar smo kupili.
A oskrbovati po nakupu nekaj starega se pravi za-
vihati rokave in pljuniti v roke. Hi%a je bila po-
trebna zlasti notranje ohnove in delo poéasi na-
preduje. Prisréna zahvala Ivanu in vsem, ki so mu
v teh mesecih priskoéili na pomoc. Zlasti Janezu
Kvedru, ki je popravil elektri¢no napeljavo. Ade-
laidske rojake, ki so voljni dati za nas verski cen-
ter nekaj prostega casa, pa naprofam, da se ja-
vijo Ivanu Kovaéicu. Vem, da bo vesel slehernih
delavnih rok.

Upam, da’ bom med mardevim obiskom Adelai-
de v hi&i Ze lahko uredil dugnopastirsko pisarno.
Tako bo zazivel novi slovenski misijon sv. Dru-
Zine, éetudi za enkrat Se nima stalnega duhovnika.
A vsak rojak bo 7e lahko prisel tja kakor domov,
kakor na svoje, Bog daj, da bi veliko nadih znalo
ceniti, kaj to za naSo izseljensko skupino pomeni!

* V soboto 9. januarja je na domu v East
Donecastru mirno zatisnil oé1 Charles Franeis. Po
rodu je bil Angle%, rojen v Londonu 26, aprila 18986,
Bil je kot vojak na raznih krajih, tudi v Indiji in
Palestini, kon¢éno pa je v Egiptu spoznal Slovenko
Marijo Cerne, vdovo Sinigoj in ge leta 1930 v Kai-
ru poro¢il. Héerka Doris se je porofila z Tvanom
Gregoricem, ki je usluzben pri “Flotta Lauroe” in
melbournskim Slovencem dobro poznan. Skupno
so v novembru 1951 dospeli iz Egipta v Avstra-
lijo ter se nastanili v Melbournu, Tako je bil po-
kojni Charles tudi precej v slovensski druZbi in
med znanci zelo priljubljen zaradi svojega blagega
in mirnega znaéaja. Kaj rad je poslugal slovenske
pesmi in $e nam pomagal zraven, Zal ga je zadnji
¢as bolezen priklenila na posteljo, a bil je kljub
temu vedno vedrega znaéaja,

(Se na str. 45)
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DR. IVAN TAVCAR IN IVAN CANKAR

Iz “Spominov"” Pavla Perka

(Zakljucek)

BIL SEM ABITURIENT, Na tihem sem se ze
odlo¢il, da stopim v bogoslovje, a povedal nisem
tega nikomur, Ze o poéitnicah med sedmo in osmo
folo me je Frane Frlan, poznejsi odvetnik, nago-
varjal, naj pridem med druge studente, ki se kot
vsakdanji gostje shajajo v Taveéarjevem dvoreu na
Visokem. Pa me je nekaj zadrzevalo — najbrz ne
preve¢ prijeten vtis, ki sem ga moral zapustiti
ob koncu prvega poznanja s Taveéarjevimi, Sele kot
abiturient sem se dal pregovoriti, Frlan me je pre-
pri¢al z razlogi, ki jih je ze takrat znal prav po
advokatsko podpreti, ¢ed da smo Slovenci e vedno
kmetavzarski, zlasti studentje s kmetov, med njimi
tudi Poljanci, in da se moramo obrusiti, da bomo
znali stopiti tudi v salon in se obnaSati kot bodo-
¢a inteligenca,

Tako sem se vdal, Frlan pa mi je obljubil, da
me bo ze on vpeljal v druzbo na Visokem in da
zaradi tega ne bom prav ni¢ vezan glede svoje
zivljenjske odloc¢itve, Rekel je fe, da bosta k Tav-
carjevim prisla tudi Ivan Prijatelj, poznej8i lite-
rarni zgodovinar, in pesnik Murn in morda Se kdo
od literatov, To me je seveda vleklo,

Sel sem in bil prav prijazno sprejet kot star
znanee, vsaj tako me je gospa drugim predstavila.
Nasel sem druzbo, kot sem jo Ze omenil, Tudi Pri-
jatelj je bil tam, za Murna se pa veé¢ nme spomin-
jam, ali je bil ali ne. Re¢i moram, da je bilo prav
prijetno druzabno razpolozenje. Najveé smo igrali
kroket, hodili v prosto naravo, se kopali v Poljan-
s¢éici ali se s ¢olnom vozili po nji. Kogar pa je
mikala knjiga, se je lahko umaknil v gozdno senco
in v miru bral ali pa v druzbi enega ali dveh to-
varisev razpravljal o slovstvu in o politiki.

Dehate so bile veéasih precej ostre, toda bili smo
toliko obzirni, da smo nehali ali se lotili desa dru-
gega, kadar je bilo nevarno, da zaidemo na sve-
tovno-nazorsko polje. Pred mrakom je bila skupna
vecerja, domaca héi Pipa pa je glasno molila pred
jedjo in po jedi; to se ni spremenilo niti ob sobo-
tah, ¢etudi je bil med nami sam dr. Tavéar. Moja
mati je bila nekoliko v skrbeh, ¢es, zdaj pa %e ne
bom fel v hogoslovje, Pa jo je Taviarjeva gospa
potolazila nekoé, ko sta se sredali: “Nikar se ni&
ne boj, mi ga ne bomo nikamor silili in nikamor
mu ne bomo branili.,”

Tako =0 minile moje abiturientske poé&itnice.
Ko smo se razhajali, S¢ vedno ni nihée vedel ne
vprasal, kam mislim sedaj. Vladala je res prava in
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resniéna gvoboda,

Kazalo je, da bo to moj zadnji stik s Tavéar-
jevo druzino, In vendar ni bilo tako, Ko sem kot
novomasnik vabil na svojo novo maso, Tavéarjeve
zene nisem mogel prezreti, Poslal sem ji pismeno
povabilo, in sicer zato, ker sem tudi druge vabil le
pismeno, Pa mi je zamerila, da je nisem prisel
osebno vabit. Tega ni povedala meni, ampak poz-
neje enkrat mojemu bratu Francetu, France je
bil gospodar na mojem rojstnem domu in ker je bil
umen gospodar, se pravi, da je gospodaril iz knjig
in po knjigah, kakor Tavcarjeva zena na Visokem,
sta postala scasoma dobra znanca in v gospodar-
skih zadevah svetovala drug drugemu.

Od brata sem zvedel tudi za poznejio usodo
Tavéarjevih.,

Konee prve vojne je zaéel dr. Tavéar bolehati,
Hiral je vedno bolj in kmalu se je razvedelo, da
ima raka na érevesju, Izprva je iskal pomoéi pri
najboljsih zdravnikih v Ljubljani in v Zagrebu.
Ko pa je spoznal, da se ne da nié pomagati, se je
zatekel na Visoko, da bi v miru umrl, Se dosti o
pravem casu je dal narediti lepo grobnico tik pod
gozdom, ne daleé¢ od hiSe. Poljanskega Z%upnika je
naprosil, da mu jo je prisel hlagoslovit,

Ko je bil tudi dusno pripravljen, kot pripove-
duje pisatelj Finzgar v svojih spominih, je obleial
in ni ve¢ prestopil praga svojega dvorca. Njegova
zena Franja se je z njim umaknila v samoto in mu
sama stregla ter lajEala bolefine do zadnjega, To
go bile hude in dolgotrajne boledine, dr, Tavéar
pa jih je prenasal z mo&ko, prav poljansko potrpe-
zljivostjo, Po njegovi smrti Zena skoraj ni zapus-
tila Visokega, Njena vsakdanja pot je bila h grob-
nici. Vsako leto na obletnico moZeve smrti si je
dala grobnico odpreti. Cele ure je prejokala ob
cinasti krsti, ki je imela nad obrazom pokojnika
linico, pokrito s steklom,

V grobnici je bilo prostora Se za eno krsto,
kjer naj bi leZala Franja, In res! V Ljubljani, kjer
se je mudila, jo je zadela kap. V trdi zimi so jo
prepeljali na Visoko in tudi njeno cinasto krsto
polozili ob krsto moZa, dr. Ivana Tavéarja,

Tako sedaj oba podivata zunaj v prosti na-
ravi. Smrekove veje, ki segajo dale¢ nad grobnieo,
so kakor vrbe Zalujke. Pozimi brije burja nad nji-
ma, poleti pa jima poje kos svojo lepo pesem, V
zivljenju sta oba ljubila lepoto in maravo, te jima
tudi po smrti ne manjka,
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ODNOS MED BELIMI
IN TEMNIMI RASAMI

Tomaz Mozina

ANTROPOLOGI IN DRUGI ZNANSTVENIKI
%€ na splofno strinjajo v prepricanju, da élovedtvo
Ne obstaja iz razliénih ras. Na osnovi skrbnega
raziskovanja in opazovanja trdijo, da je na svetu
Samo ena c¢loveska vrsta — torej smo ena rasa.

Kajpada, med poedinimi ljudmi je opaziti mno-
20 razlockov: visokost, oblika glave, poteze obra-
28, barva koze, pa Se druge telesne in duSevne
znacilnosti, Toda to so predvsem odrazi okoliséin,
V katerih se ¢lovek — ali skupina ljudi — giblje
in jim je izpostavljen. Ravno te razlike pa tudi
Nazorno kazejo, kako odlicne se c¢lovek prilagaja
Hovim in menjajoéim se prirodnim okoljim,

Sociologi uéijo, da je ¢lovek po svoji osnovi
druzabno bitje, To pomeni, da je najbolj sreéen
in najbolj napreden tedaj, ko sodeluje z drugimi.
Clovek je pa zaradi naravnega nagona, da se ohra-
ni, tudi tekmujoé, napadalen in lakomen, Ti dve
Prirojeni znaéilnosti ¢lovekove narave je v mnogih
brimerih dokaj tezko vzkladiti in spraviti v mirno
S0Zitje, Zato imamo medsebojne prepire, nespo-
'azume med druZinami, plemeni, narodi, Seveda
tudi spore med pripadniki gvetlejSega in temnej-
Sega koznega barvila. Ta zadnji spor je paé star
kot ¢lovestvo samo. Rasna borba je Se bolj kot
druge sovraznosti zasnovana na predsodkih, ne-
Znaju in pomanjkanju dobre volje. ¢im niZja je
Umnost in izobrazba, tem veéji je odpor in sov-
TaZnost na racun koZnega pigmenta,

Razlikovanje (diskriminacija) med Iljudstvi
k_]eh: in drugaéne barve (med rasami, ¢e hogete),
Je dandanes zelo o¢itno v mnogih predelih sveta.
Ni omejeno samo na Ameriko, Juzno Afrike ali
_Rﬁdezijo. Rasni boj se bije tudi v mnogih dezelah
Juine Amerike, Azije in e kje. Avstralei (beli,
kajpada) imajo rasne predsodke, ki se odrazajo v
njihovih odnosih do nebogljenih Aboriginov in do-
Maéinoy na Novi Gvineji, V Sovjetski zvezi je
kljub drugacénim “socialistsicnim” izjavam precej
tasnih nemirov in razlikovanj, naperjenih pred-
Vsem proti krimskim Tatarom, mongolskim in
Srednje-azijskim narodnostim, Tudi ved afridkih

Misi, February, 1971

Studentov na ruskih univerzah je Ze bridko obéu-
tilo prezir érne koze,

Rasni prepiri so — presenetljivo! — celo med
skupinami ljudi, ki imajo isti ali podoben rasni iz-
vor, Poglejmo na primer v ltalijo, poglejmo v Ju-
goslavijo — predsodki severnjakov do juZnjakov
in obratno, Menda ne zgolj zaradi svetlejSe ali
temnejse koze, vendar v precejinji meri,

Ljudje svetlejse koZe imajo sebe za imenitnej-
Se in bolj nadarjene. Razum in znanost tej namis-
ljenosti ne dajeta podpore, Naravne okolidéine,
kot smo Ze omenili, igrajo tukaj odloéilne vlogo.

In kaj bo z odnosom med belimi in ne-belimi
v bodoce?

Mnogi med nami bodo obdrzali rasne predsod-
ke in bodo nadaljevali z razlikovanjem med ljudmi
razli¢ne polti, Zato v bliznji bodoénosti ni upati,
da bi se medsesbojni odnosi kaj prida zboljsali, Le
kaksen idealist bi mogel napovedati, da bodo bolj
in bolj Stevilne zakonske zveze med belimi in ne-
belimi v doglednem ¢asu izravnale danadnjo med-
sebojno mriznjo.

Mogoce zveni nekoliko érnogledno, vendar
bom zapisat: v bliznji bodoénosti nam je pri¢ako-
vati Se veé¢ rasnih nemirov, Tudi te bodo $e in 8e
zlorabljale v svoje sebiéne namene razne politiéne
ideologije in podobna gibanja, Sele tedaj, ko se ho
ta potek popolnoma razvil in &el svojo pot, konéno
se pa le nekako unesel, smemo upati na boljse,
bolj razsodne m prosvetljene odnose med rasami.
Zal. da se bo to zgodilo Sele v megleni, precej od-
daljeni bodoénosti , . .,

Krotka zival ne pozna rasne razlike
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jzpod
Triglava

PISMO IZ TRSTA UREDNISTVU nasega lista
za boZié pravi: “MISLI mi $e vedno prihajajo, si-
cer z zamudo, pa vendar redno. Ob vsaki Stevilki
se preselim v Avstralijo. V junijski stevilki 1970
ste objavili sliko neke belokranjske hise, ki ste
jo postavili nekam med Kostelee, Jaz sem v nji
spoznal rojstno hiso svoje matere, Hisa je stala na
Otoveu §t. 7, uro dale¢ od Crnomlja, Med zadnjo
vojno so jo Lahi poZgali. Sli¢ico sem izrezal in jo
poslal sestriéni v Belo krajino. Zelo se je je raz-
veselila, Povedali so jo in obesili na steno nove
hise za spomin, Pozdravlja — Vinko Beliéi¢,

DR. ANDREJ BELICI€ je zakljucil Studije na
medicinsgki fakulteti na katoliski univerzi v Rimu
in doktoriral z odliénim uspehom, Ze nekaj me-
secev prakticira medicino v trzaski bolnici, Kato-
liski glas v Goriei pife, da je Andrej prvi Slove-

nec, ki je konéal Studije na omenjeni fakulteti.

Je drugi sin profesorja in znanega slovenskega pi-
satelja Vinka Beli¢i¢a iz Op¢in pri Trstu. Nedavno
je izéla Vinkova osma leposlovna knjiga pri goriski
Mohorjevi z mnaslovom MED MEJNIKI. Tudi v
MISLIH smo pred éasom brali njegove értice, No-
vemu doktorju prav iskrene gestitke — in vsej
druzini!

0 “RAZVESELJIVEM POJAVU” je pisala
lansko jesen triaska MLADIKA pod naslovom:
Porast udencev, Gre za vpisovanje slovenskih ot-
rok na TrZaskem in Gorifkem v slovenske Sole.
“0Odziv je v letosnjem letu zadovoljiv, saj imamo
v vseh Solah dobrien porast ucencev”, V nadalj-
njem nasSteva poedine Sole, ki domala vse izkazu-
jejo visje Stevilo nego prejsnjih nekaj let. Tudi
za nas je porocilo razveseljivo,

ZIGNICA NA KRVAVEC je delovala Ze 13 let
in je bila najstarejSa v Sloveniji, Letos v aprilu
bo morala prenehati, ker ni zgrajena po danes vel-
javnih predpisih, Tako bo ostal Krvavec brez Zic-
nice. Pomagati si bo moral, é¢e bo hotel imeti obis-
ke turistov, z zboljsanjem cestno-prometnih sre-
dstev. V ta namen je v naértu podaljSanje ceste
iz Cerkelj preko vasice Ambroz sskoraj do vrha,
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KOKRICA PRI KRANJU je dobila lastno Zup-
nijo. Vas je ¢isto blizu Kranja, pa je zadnje dase
tako narasla, da ima nad 2,000 ljudi. Lastna Zup-
nija je postala nujna zadeva, Ni pa dobila lastne-
ra 7upnika, v upravo jo je sprejel Zupnik iz bli-
znjega Predsolja, Tudi drugod po Sloveniji je do-
sti primerov, ko mora en duhovnik skrbeti za dve
zupniji. Po svetu Se vedno radi razglaSajo, da ima
Jugoslavija (Hrvatska in Slovenija) izredno veliko
duhovnigkih poklicev., Nekaj tega je ze res, nika-
kor pa nimata kaksne duhovniS$ke ‘“nadprodukei-
je’’. Bati se je celo, da bodo poklici 3li rakovo pot.
Bog daj, da bi se to ne zgodilo! Po slovenskih in
hrvatskih duhovnikih klicejo tudi izseljenei, se-
zonski delavei v tujini in razni misijonski kraji.
Skofje in redovni predstojniki store, kar morejo,
toda 3e za domace potrebe duhovnikov vedno pri-
manjkuje,

TUDI V HINJAH PRI ZUZEMBERKU so se-
dokonéno odloéili, da si bodo postavili novo cer-
kev. Prejinja je med zadnjo vojno pogorela, Dol-
ga leta so imeli le majhno kapelo v obnovljenem
zupnis¢u in legeno Supo za “zvonik.”” Lansko leto
je zupnik dobil vsa potrebna dovoljenja za zidavo
in naprofeni arhitekti so se lotili izdelovanja na-
¢rtov., Tovornjaki so zadeli dovaZati stavbeni ma-
terial. Farani so se zavezali za lepo mero prosto-
voljnega dela in denarno pomoé pri zidanju,

DR. FRANC VEBER, dobro znani univerzi-
tetni profesor v pokoju, je dobil povabilo za svojo
80letnico na izredno slovesnost v nem$kem Grad-
cu, Povabila ga je graska univerza, kjer je nekoé
studiral in tudi predaval, preden je bila ustanov-
ljena ljubljanska univerza, GraSka univerza je ob
tej priloZnosti podelila dr, Vebru nov é&astni —
“zlati” — doktorat, Slavnostni govornik je dejal,
da je dr. Veber utemeljitelj moderne slovenske
filozofije. Tako so velikega filozofa podastili v
Gradeu, docim se baje ljubljanska univerza niti
spomnila ni dr. Vebrove 80letnice,

PREDDVOR PRI KRANJU je vas, ki sicer ne
ve, koliko je stara, ve pa, kdaj jo stare listine
prvi¢ omenjajo. To je bilo pred 900 leti. To letni-
co tore] smatra Preddvor za dokaz svoje starosti
in se je pripravil na praznovanje Castnega jubile-
ja. Vse od pomladi do jeseni bodo slavnostno raz-
polozeni v v Preddvoru in bodo imeli tudi zelo
razlicne slavnostne prireditve za domaéine in tuj-
ce, Spominjajo se tudi, da je bil njihov kraj pred
desetletji Zze zelo turistiéno razvit, potem pa je ta
aktivnost popustila, Letos jo hoéejo obnoviti in
izdatno povedati,
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YV MARIBORU JE UMRL dr. Stankoe Majcen
v decembru 1970, Bil je zelo priznan pisatelj v
predvojnih ¢asih, eden predstavnikov moderne,
Objavljal je v publikacijah katoliske smeri, Po
vojni v domovini ni bil priznan, Sele nedavno so v
Mariboru le izdali njegove izbrane spise in podér-
tali Majeenov pomen v zgodovini slovenskega slov-
stva. Po poklicu je bil pravnik, pred vojno nekaj
¢asa podban Dravske banovine., Pokopali so ga pri
Mariji Snezni v Slovenskih goricah,

POSLANSKO ZBORNICO v Ljubljani gsi je
Zelel ogledati slovenski obiskovalec iz Amerike,
Lepo so ga sprejeli in mu dali vodiéa, da mu je
razkazoval znamenitosti, Med drugim freske rajne-
gu slikarja Pengova, Nato je Amerikanee zelel
videti tudi senatno zbornico. Mislil je paé po ame-
rikansko, tam imajo dve zbornici parlamenta: po-
slansko in senatno. Vodi¢ pa je dejal, da v Lju-
bljani nimajo senata, ker je dovolj, da imajo Ed-
varda Kardelja. On je njihov senat,

MED ZAGORJEM IN RENKAMI je v decem-
bru hud plaz zasul Zeleznisko progo in tovorni
vlak se je zaril v kup kamenja in drevja, ker vla-
kovodja plazu ni pravocasno opazil. Vendar je
tréenje poteklo brez veéje nezgode. Vlakovodja
e nato stekel po progi proti Zagorju, ker je vedel,
da prihaja po njej ekspresni vlak Cariprad —
Miinchen. Posreéilo se mu je, da je ta vlak usta-
vil in s tem prepreéil novo tréenje — in verjetno
zdréanje ekspresnega viaka v globoko Savo.

BUCNO OLJE, kdo ga ne pozna, zlasti e je
doma nekje v Slovenskih goricah? Po vsej Slo-
veniji ga uporabljajo v toliki meri, da to pomeni
okoli 20% vseh jedilnih olj. Toda prav zdaj buéne-
£4 olja ni mogoée kupiti, trgovine ga nimajo.
Prislo je do ¢udne ekonomske zapletenosti, Cene
buénemy olju so zamrznjene, ne pa buéam, brez
katerih paé buénega olja ni, Kmetom se ne izplaéa
brodajati bufe po tako nizki ceni, da bi se oljarjem
1zplagalo kupovati jih, Tako je zastalo buéno oljar-
Jenje in buénega olja zaenkrat ni dobiti,

V SLOMU PRI PONIKVI so v rojstni higi Sko-
fa Slomika uredili posebno spominsko sobo, ki naj
Privablja obiskovalce in poZivlja spomin na slav-
Neéga ondotnega rojaka, Sobo so skufali opremiti s
Pohistvom, kot je bilo v navadi v Slomgkovih éa-
sih, Tudi slike po stenah in nekaj knjig, ki so zdaj
t_“m razstavljene, so iz c¢asov Slomskovega Zivljen-
4. Priloznost za ureditev te spominske sobe jim
J& dala 170letnica Slomikovega rojstva,
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MARIBORSKI LIST “VECER” je sprozil po
Sloveniji in tudi drugod precefinjo seznacijo in
slabo voljo, Neki Vinko Simek je poroéal v listu,
da je med lastniki pravljiéno dragih vil ob Zenev-
skem jezuru v Sviei 27 Jugoslovanov., Zadela so
se poprasevanja, tudi v tisku, kdo so ti socialistié-
ni mogoénjaki, ki si kaj takega lahko privoséijo.
Stvar ni mogla mimo brez pohujSanja. “Veger” so
poklicali na odgovor. Izmotaval se je, da je njegov
poroéevalec dobil novico iz nekih nezanesljivih tu-
jih virov, da bo pa urednitvo zadevo dalo preis-
kati na licu mesta. Slovenska javnost éaka na izid
zanimive raziskave.

PRI ILIRSKI BISTRICI, v vasi Podgrad, je
ondotna tovarna plastiénih mas praznovala 15 let
obstoja. O priliki tega jubileja so zgradili dodatno
tovarno za izdelavo puhina in penaste gume, Nova
tovarna je stala 12 milijonov dinarjev, Prejinja to-
varna je sama prispevala 60% tega denarja, Toda
nesre¢a je hotela, da je v tovarni nastal ogenj in
napravil evetofemu podjetju veliko Skodo.

“NASE ZIVLJENIJE"” je bil naslov knjigi, ki
je pred nekaj leti izdla pri Mohorjevi druibi v
Celju. Obdelovala je spolno vpraSanje v raznih
stopnjah zivljenja, vse pa v luéi kriéanske misli.
Spisala sta jo dr. Eman Pertl, primarij maribor-
ske bolnidnice, in njegova Zena profesorica Mi-
haela, Knjiga je izfla v nakladi 70,000 izvodov, pa
je Ze davno vsa razprodana, Mnogi bi jo fe radi
kupili. Priéakyjejo, da bo izSla v ponatisu, e ne
pri Mohorjevi v Celju, pa morda v Celoven ali Go-
rici. Pred leti so tudi MISLI prinesle nekaj pogla-
vij iz te dragocene knjige,

V IDRIIT imajo tvornico “Modna oblaéila”,
kjer je bilo v zacetku zaposlenih le kakih 30 Zengk.
Izdelki so bili marsikje zelo ugodno sprejeti, nji-
hova kakovost je bila neoporeéna. Zato se je po-
djetje lepo razvijalo in Stevilo delavk se je nam-
nozilo v stotine. Prijavljenke morajo najprej na-
praviti trimeseéni uéni tecaj, ki je brezplaéen pod
pogojem, da se bodo potem zaposlile v podjetju,
Plate so dobre, doloéajo se po uéinku,

“ZNAMENJA NA SLOVENSKEM” je naslov
knjigi, ki jo je spisal dr, Marijan Zadnikar, izdala
pa Slov. Matica ze pred 7 leti. Ker je imela tudi
bogato zbirko slik, je bila precej draga. Kljub
temu je v nekaj letih posla, radi so je naro#ali tudi
Slovenci v izseljenstvu. Poprasavanje po tej knji-
gi se nadaljuje doma in v tujini, zato se se odlo&i-
li, da jo je treba ponatisniti. Zaloznica sprejema
prednarodila, Cena ji bo za tistega, ki jo bo napraj
naro¢il, samo 50 Din,
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NASE NARODNO IME

Franéek Zebot, ZDA

Pretekli imele MISLI cla-
nek: Slovenci — Jugoslovani — Slovani, Pi-
cel mesec poprej je Ameriska domovina v Cle-
velandu priobéevala (v treh itevilkah) podob-
no razpravo pod gornjim naslovom. Seveda smo
éasopis dobili sele po novem letu. Zebotova
razprava je dosti bolj na siroko zasnovana in
nai élanek v marsicem dopolnjuje. Sodim, da
de koristno obnavljati zgodovinsko poznanje
slovenstva — saj brez obnavljanja mnogeo po-
drobnosti hitro pozabimeo zato ponatisku-
jemo o “naiem narodnem imenu” iz A.D. —

Ur.

november so

KO SO NASI PREDNIKI do prelomnice VI.
in VII. stoletja naselili sedanje in v preteklosti
izgubljeno narodno ozemlje, niso sestavljali strn-
jene narodne enote, zato tudi imena niso imeli.
Da jih identificirajo in lo¢ijo od ostalih slovanskih
skupin, so jim moderni zgodovinarji nadeli za dobo
neposredno po naselitvi naziv Alpski Slovani,

Kmalu po naselitvi so jih napadli sosednji
Bavarci, ki so ob dolini zgornje Drvave prodirali
proti vzhodu. V blizini danasnjega Lienza so jih
nasi novonaszeljeni predniki v treh bitkah odloéno
premagali in s tem zavarovali in utrdili svojo no-
vopridobljeno posest na njeni zapadni meji,

e bolj pa so bili ogrozeni na vzhodu, kjer so
nanje pritiskali Obri, Nevarnost od zunaj je po-
gpedila notranjo integracijo, Iz potrebe moéne
vzajemne povezanosti se je v zacetku VII, stoletja
rodila knezevina Karantanija s sredis¢em v Krn-
skem gradu na Gosposvetskem polju. Ime Karan-
tanija je keltskega izvora, Novonaseljenci so ga
povzeli po romaniziranih oblikah krajevnih imen
v okolisu Gosposvetskega polja: Carantanum —
obmaéje anticnega Viruna, curtis Carantang —
Krnski grad, Mons Carantana — &Senturska gora.

Imeni Karantanija in Karantanci sta se po-
tem raz3irili na vse ozemlje, ki mu je vladal knez
iz Krnskega gradu., Knezevina Karantanija je obse-
gala vso danasnjo Korogko, predele Vzhodne Ti-
rolske ob Dravi do potoka Christenbach in globo-
ko v Visoke Ture, Na severu je segala preko sred-
nje in zgornje Mure do gornjega toka AniZe, Na
vzhodu pa so njene meje zajele hribovito obmoéje
zahodnega dela Karantanije ob Donavi od Dunaj-
skega lesa do AniZe, v Spodnji Panoniji in v ob-
moéju zgornje Save (Kranjei),

Ti slednji so bili podrejeni obrski nadoblasti.
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Le kratko Cetrtstoletje (623-658) so bili zdruZeni
¢ Karantanci v Samovi plemenski zvezi, ki je se-
gala od Moravske do Jadranskega morja. Po Sa-
movi smrti so zopet padli pod Obre. Karantanija
pa je ostala neodvisna.

Poseben privilegiran polozaj Karantanije med
Alpskimi Slovani nam izpri¢uje uradna listina o
poznejii delitvi frankovskega kraljestva na dva de-
la. Listina posebej navajan Karantance poleg osta-
lih alpskih Slovanov. Ordinatio Imperii, iz leta
817 je podredila “Carantanos . .. adque Sclavos
qui ab orientali parte Baloariae sunt” (Karantance
in Slovane naseljene vzhodno od Bavarske) vz-
hodnemu (nemskemu) delu frankovske drzave,

Znaéilno je, da se je ime Karantanci razsirilo
na vse alpske Slovane Sele po izgubi neodvisnosti
knezevine Karantanije v zacéetku IX, stoletja. Ka-
rantanija je bila leta 828 kot grofija vkljudena v
“yzhodno prefekturo”, ta pa okoli leta 880 preu-
rejena v Vojvodino Karantanijo (regnum Caren-
tanum),

Vdor nomadskih Madzarov v zaéetku X, sto-
letja je Karantanije zmanjsal na njen prvotni ob-
seg v Alpah. Sele po hudem madzarskem porazu
pri Augsburgu leta 9556 je bila Vojvodina Karan-
tanija zopet osvojena (976) in z njo zvezane 80-
sedne pokrajine v “Veliko Karantanijo”. Tedaj
so bili ponovno vsi alpski Slovani zdruzeni v eni
upravni ediniei,

Ime Karantanei je tako postalo prvo etmi¢no
ime slovenskega ljudstva, Kakor priéajo stevilni
viri, je ime bilo splosno v rabi in se je ohranilo
do X111, stoletja. Da so Franki priznavali etniéno
posebnost slovanskih prebivalcev Karantanije, nam
prica ne samo dejstvo, da so jih zdruzili v eno
upravno edinico (Vojvodine Karantanijo in poz-
neje v Veliko Karantanijo), ampak tudi okolnost,
da so véasih rabili za alpsko slovansko ozemlje
naziv Slovenija,

To nam izkazujeta vsaj dva vira. Ob vojnem
pohodu Pipina proti Obrom v Panonijo leta 796
ga je spremljalo ved¢ Zkofov, med njimi salzburski
Arno, V poroéilu o tem pohodu beremo, da je Arno
obnovil *“pokrajinsko #kofijo” v Karantaniji. No-
vega kornega Skofa Teoderika pa sta “spremila v
Slovenijo (in Sclaviniam) sam Arno in grof Ge-
rold”. Darilna listina iz leta 824 navaja, da je
cesar Ludvik Pobozni podelil oglejskemu patriar-
hu 20 kmetij v Ziljski dolini “na ozemlju Slo-
venije” (in finibug Seclaviniae),

Ko so karantanski Slovenei leta 745 izgubili
svojo zunanjo, leta 823 pa notranjo neodvisnost,
je bil ustavljen naravni druzebni razvoj k ustalit-
vi domadega plemstva (kosezov), V frankovskem
in poznejfem fevdalnem redu so bili le zemljiski
podlozniki in to ostali vse do srede XIX. stoletja.

Misli, February, 1971



Velika Karantanija se je v zaéetku fevdalne
dobe razdrobila v manjie dezele, katerih fevdalni
gospodarji so se ¢esto menjavali, dokler ni vse slo-
vensko ozemlje priflo v posest HabsburZanov,

(Dalje prihodnjic)

Pogreb se je vrsil v torek 12, januarja iz cerk-
ve sv. Petra in DPavla, East Doncaster, na tam-
kajénje pokopaligée. Tu hodo njegovi zemski ostan-
ki éakali vstajenja. Vsem sorodnikom, zlasti Za-
lujoéi Zeni in héerki, nase iskreno sozalje!

* Za konec bi rad prinesel na papir tudi mi-
sel, ki jo s patrom Stankom premlevava: Ali ne bi
bilo lepo, & bi melbournska slovenska skupina
nekako posinovila nasega afriskega misijonarja
p. Hugon aDelénjaka, zanj posebej molila, zbirala
darove ter mu tako pomagala pri misijonskem
delu? P. Hugona in njegovo delo %e poznamo iz
“Misli”, On se je doma najprej javil na nage klice
in bil voljan priti na delo med nas v Melbourne.
Predstojniki so ukrenili drugace: dobili smo p.
Stanka, p. Hugo pa je postal afriski misijonar . . .
Pa bi bil prav z nago posebno skrbjo in zaniman-
jem zanj lahko kljub razdaljam fe vedno nad, mi
pPa pred Bogom bogatej& po vsem, kar bi s svo-
Jimi Zrtvami storili zanj . . . Kajne, da bi se za
to idejo bilo vredno ogreti? Uresni¢imo jo! P.
Hugo bo brez dvoma hvaleZno sprejel na%o ponu-
jeno roko pomoéi njegovemu tezavnemu misijonu.

Nase “Misli” so tako nekako pred leti posi-
novile indijskega misijonarja p. Stanka Poderzaja.
Kako se vedno hvaleing zahvaljnje dobrotnikom,
ki so zanj zvedeli preko nafega meseénika. Obe-
nem pa misel na misijone in vsakrina Zrtev zanje
nam samim pomaga k globljemu duhovnemu Ziv-
lienju in razumevanju poslanstva pokoncilskega
boZjega ljudstva.

Kaj ne bi “Mislim” in Melbournu sledile &e
druge nase vedje naselbine po Avstraliji ter izbra-
le svojega misijonarja, za katerega bi se posebej
Zavzele? Mislim, da je ideja vredna objave in bi
nam vsem prinesla obilico duhovnih keristi, Kaj
Pravite?
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LJUBLJANSKI “PAVLIHA" jih kreie naprej.
Beremo: Zapiramo rudnike in izvazamo premog,
pospesujemo kmetijstvo in uvazamo mleko. Pa
e pravijo , da nismo zmoZni gospodarskih éu-
dezev. — Pomanjkanje gradbenega materiala je
dober znak: ali nafo prihodnost pospeieno gradi-
mo ali pa ji postavljamo zelo trdne temelje, —
Ob planiranju je priglo pri nas do hude krize. Na-
mesto da bi nam odmirala driava, nam odmira
dinar. Pavliha je najveéji 8aljivee vseh ¢fasov.
Trdi da je list za pametne Slovence, pa izhaja
doma, —

PRED DEVALUACIJO DINARJA so bile raz-
mere takole popisane Zdaj smo na kolenih in mno-
bene reforme ne bodo veliko pomagale. Tridesel
vlakov je obstalo, ker ni premoga, Letala so ohsta-
la, ker ni kuriva. V trgovinah ni olja in &e marsi-
kaj drugega ni. Pred trgovino z gorilnim oljem
stojijo kace wvozil, ki so uro dolge, Tn ko pride
vrsta nanje, olja ni ve¢. Cene so se zvisale za 45%.
Dne 29.10, je bilo razglaSeno: Cene so zamrznje-
ne, prestopniki bodo kaznovani. Prvega novembra
se je ¢asopis Vecer podrazil od 1400 na 2000 din.
Slatina od 120 na 145, Mleko od 156 nma 170. Po-
tem na 185. Teletina je 4200, pa je niti ni dobiti,
se za bolnika ne. Kjer so blizu meje in imajo
denar, smuknejo ¢ez v Avstrijo in prinesejo, Za-
cenja cveteti érna kupéija in marsikateri iznajdlji-
vec bo izkoristil priloinost, da bo oskubil tistega,
ki je v potrebi,

MED SEMICEM IN GRADCEM na Belokra-
njskem so zgradili novo cesto in jo pred Bozicem
izro¢ili prometu. Dolga je deset kilometrov, stala
je 3 milijone in pol dinarjev. Veéino vsote so zbra-
li doma med ljudstvom, nekaj je pa prispevalo
podjetje TSKRA. Novo cesto smatrajo po pravici
za zelo pomembno gospodarsko pridobitev v Beli
krajini,

LIST “DRUZINA" V LJUBLJANI je za svoj
XX. letnik to leto dobil na deset tiso¢ev movih na-
ro¢nikov. Skoraj vse zupnije &irom po Sloveniji so
stevilo poveéale. Beltinei v Prekmurju na primer
imajo zdaj ze 905 naroénikov. Franéigkanska Zup-
nija v Ljubljani je pa pridobila najveéje stevilo
novih — kar 300. Nié ni povedano, koliko ima list
naroénikov v Avstraliji. ¢e je tudi kaj novih le-
tos, itak 3e ni bilo mogoce po]*()('_»ati_ Vendar vemo
za enega, kot je bilo povedano v januarskih MI-
SLIH. Ker je Stanko Petkoviek tajnik Sloven-
skega drustva v Sydneyu in tako zavzet za DRU-
ZINO, smemo upati, da bo postal njen poverjenik
za Avstralijo in tudi med nami pomnozil &tevilo
novih, Morda mu bosta pomagala tudi Joze in Loj-
ze, Ni¢ za to, ée jim MISLI niso ve& dobrodogle.
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POT V PRISTOVSKO PLANINO

Joze Macek

ZA TEDEN DNI SEM SE ustavil lani v Kor-
tah pri Pristovniku na Koroikem. To je zelo idili-
¢en kraj, poln romantike, precej oddaljen od Ze-
lezne Kaple, Korte spadajo v obirsko Zupnijo, ki
pa je tudi skozi peci dobrih Sest kilometrov od-
daljena. V Kortah imajo maso vsak petek, V ne-
deljo je nimajo, ker mora duhovnik sluziti v obir-
ski Zupni cerkvi.

V Kortah imajo liéno cerkvico, To podruznico
obirske Zupnije je sezidal na svojem posestvu stari
o¢e sedanjega lastnika, inZenirja Murija. Korda-
ni so premozni, a obenem tudi verni, Ker nimajo
nedeljske mase, se redno zbirajo k nedeljski po-
boznosti brez duhovnika, Mene je povabil sam gos-
podar. On je v cerkvi tudi voditelj vse poboZnosti,
ki se zaéne toéno ob devetih dopoldne. Najprej
zmolijo roZni venee, potem litanije, konéno za-
pojo Marijino pesem, Po poboZnosti moZje pose-
dejo pod stoletno lipo, ki mogoéno razprostira ko-
Sate veje na prostorn med hiSo in cerkvijo ter
daje prijetno senco.

Jaz se nisem ustavil k razgovoru pod lipo, Ce-
tudi me je mikalo. Gospod inZenir me je namreg
povabil na sprehod v svojo planino. Pridruzil se
nama je Se inZenir arhitekt Vok, ki je po rodu
Ljubljanéan. Zenske so nam dale vedeti, da bo ob
dvanajstih kosilo ., . . Torej sta nam bili na raz-
polago komaj dve urici in pol, A gospodar naju je
potolazil, da zenskih hesed ne smemo vzeti za ver-
sko resnico: da smo le ob enih doma, pa bo vse
v redu . .

§li smo c¢ez senozeti, preckali nesteto potoé-
kov, preéli stevilne lese, a bilo je lepo. Res to ni
bila kaka gorska tura, a bil je nepozaben sprehod
skozi naraven park. Bujna flora na obeh straneh
pota, drevje temnozeleno in zdravo, da so bila
pljuéa polna prijetnega vonja, Bili smo pri¢a tisoé
zivljenj najmanjsih bitij v listju, pod listjem, v
mahu in po skalah, brez katerih tudi ni bila nasa
pot. Videli smo zivali v borbi za obstanek, Dve
kratki urici, pa toliko dozivetja, ée hodi &lovek z
odprtimi oémi po boZji naravi , . .

Naj omenim zanimiv primer, kateremu smo
bili pri¢e to sonéno dopoldne, Kos je sedel na veji
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in skrbno opazoval soimenjaka, ki je kopal in se
muéil z ruso, v kateri je cutil érva. Res ga je iz-
kopal. A komaj se je ¢érvicek prikazal, se je kot
strela spustil nanj opazovalee, pograbil érva one-
mu izpred kljuna in odletel z njim v veje. Delavec
je obstal, potem pa se z dobro voljo znova spravil
na iskanje hrane,

&li smo dalje skozi ta raj., Zmotil nas je ar-
hitekt, ki je zaéel tarnati, da ga neusmiljeno boli
noga, Moz nam je razloZil, da si je rezal nohte na
nogi in se s &karjami ranil. Mislil je, da ne bo
ni¢ hudega. Zjutraj je imel Ze vse stopalo nabreklo
in rdece, a prej ni tega omenil, ker je le upal, da
bo vzdrzal, Hoja je nogo izmuéila bolj kot si je
mislil. Posedli smo ob studencu in inZenir Muri
mu je dal penicilin, ki ga je — Bog si ga vedi
¢emu in zakaj — nosil v Zepu. Arhitekt nama je
zagotovil spedno nadaljevanje pota, g. Muri pa z
njegovim pogumom kar ni bil zadovoljen. Hotel
je klicati domov po pomoé (s seboj je nosil v Zepu
“walkeytalkey’), a bolnik ni dovolil. Z arhitektovo
trmo smo nadaljevali pot. Moz je moléal, a ver-
jetno ne brez boleéin,

Kar naenkrat se pred nas iz goice zakadi zaj-
¢ek. Trenutek za njim lisica ali lisjak. ¢im nas
zival zagleda, se kar podriéne po travi in takoj
izgubi v lesu, Zajéek pa nadaljuje pot z umirje-
nimi skoki — bil je reSen.

Spet smo preckali potocek, Nekaj deset met-
rov proé¢ je bila mirna laguna. Ob njej je stal én-
dovito lep srnjak. Ko nas je zapazil, se je obrnil
in izginil v go&éi.

Naj omenim, da nam je na tej ¢udoviti poti
delala druf&ino Crna, inZenirjev voléjak. Psica bi
rada stekla za zajcem ali lisico, tudi srnjak jo je
vidno mikal, A gospodar ji ni pustil. Nekoé se je
menda spozabila in je bila zato kaznovana, pa si
je zapomnila, kaj sme in ¢esa ne, Ce bi delala po
svoji pasji glavi, bi se morda Se izgubila, ali pa
bi jo kak lovec ustrelil. Zavedala se je pa menda
tudi, da je z odliko diplomirala v celoviki Soli pa-
sje vzgoje. Zlasti pred gospodarjevim gostom iz
Avstralije se je hotela izkazati, da ni brez folske
izobrazbe . . .

Misli, February, 1971



Dospeli smo v Roblekovo planino. Tam sem
opazil Ze iz daljave veliko stavbo. InZ. Muri mi je
pojasnil, da je to konjski hlev, kjer so v starih
¢asih vozniki menjavali konje. Véasih so imeli v
teh hlevih tudi po trideset konj, da so “furmani”,
0 katerih poje celo narodna pesem, lahko mnadalje-
vali pot na kranjsko ali koro8ko stran. V bliZini
hleva je bila tudi koéa, katero sedaj uporabljajo
gozdni delavei, Konje so seveda izpodrinili tovorni
avtomobili, furmane pa #oferji. Tako se spremin-
Jajo éasi .. .

0d koée dalje smo imeli slabo ozko stezo med
visoko travo. €rna je bila prva in je vodila nafo
“ekspedicijo”. Nuenkrat je odskoéila in inZ, Muri
nama je dal z roko znamenje, naj se vsi skupaj
umaknemo nekaj korakov nazaj. Kaj neki je bi-
lo? Povedal je, da ni dosti manjkalo, pa bi gad
usekal Crno. Res smo od daleé videli érnega gada.
Bil je zvit v klopéié, glavo je imel dvignjeno in
sovrazno je sikal, Bil je najmanj za palec debel
in skoraj meter dolg. Begali smo in iskali kak kol
ali kamen, pa ni bilo ne enega ne drugega pri roki.
Medtem pa se je tudi gad naveli¢al “tihe vojne”
in ge je odplazil s pota. In smo ugotovili, da je
Sel — brez potnega dovoljenja — é&ez mejo v Ju-
goslavijo, ¢rni gad je posebnost in kot je trdil
inZ, Muri, je njegov dom le v Karavankah. Drugje
Za doslej e niso zasledili.

Ta prizor se je dogodil nekaj metrov od jugo-
slovanske meje, Nas je steza vodila domala uro
hoda ob meji ali celo po meji. Straze nismo videli
nobene,

Pri&li smo do mogoénega mecesna, ob katerem
je slonela lestva za lovsko opazovalnico, Inz, Mu-
ri je povedal, da je njegov sin Janéek na tem opa-
zovaligéu pricakal onega jelena, o katerem je pi-
salo vse avstrijsko ¢&asopisje, O tem ne morem
kaj veé reéi, le to povem, da se je srnjak smrtno
ranjen zatekel v teiko dostopno globel in konéal
tem Se preden sta Janéek in Tonéek prispela do
njega. Tam sta mu odrezala le glavo ter z njo
prigla domov, da sta tako dokazala svojo lovsko
sre¢o. Zenske pa z burklami nad loveca, ¢es da so
ju poslale po meso in ne po rogove, Ni¢ ni po-
magalo, morala sta nazaj v planino . .. Srnjako-
ve rogove sem videl: izredno veliki so in lepi, res
okras Pristovnikovine,

Konéno smo prigli do lovskega doma in se
odzejali s hladnim pivom, ki ga je imel Janéek
skritega v kleti, No in tako smo prigli domov ma-
lo kasneje kot bi morali, Res je bilo malo nevihte
v kuhinji, a kosilo emo le dobili, In teknilo nam
je odliéno.

KAMNIK
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LISICA, LISJAK -
KADILA TOBAK...

Marija N., Melbourne

KO SEM SE ODLOCILA napisati ta é&lanek,
mi je prisla na misel vrstica kitice iz “starih” ca.
gov, ni¢ ve¢ pa ne vem, od kod je vzeta, Naj bo

vseeno za naslov temu mojemu c¢lanku.

Jaz nisem tobakarica. Ni¢ ne vem, kaksen je
okus cigarete ali fajfe (pipe! — ur.), samo to vem,
da duh ni najboljii, Navadila sem se nanj toliko,
da nisem sitna, ée kdo blizu mene kadi. Nikoli ni-
sem racunala, koliko mojih znancev ali znank kadi
in koliko ne. Ravno tako se nisem veliko zanimala,
ko so zaceli propagando proti cigaretam, da pri-
nasajo smrt od raka na pljucih,

Nekaj mesecev nazaj me je neki moz v druzbi
skoraj prepri¢al, da to ni res, Saj me je komaj
zanimalo, pa sem morala z drugimi skupaj poslu-
gati, da nisem bila nevljudna, Nazadnje sem le
zacela misliti, da ni govoril kar tako, Pravil nam
je, kolikor sem si zapomnila, takole;

Pomislite! Tobak kadijo po svetu v raznih ob-
likah Ze gotovo celih 400 let, Ne morem povedati,
kdaj so prigle v navado cigarete., Véasih so tobak
¢ikali, to se pravi, da so ga zvedéili, veliko so pa
kadili fajfe. Gotovo so pa tudi cigarete pridle v
navado Zze kakih sto let nazaj.

Pomislite! Sto let! Zdaj pa pravijo, da nekaj
desetletij ljudje moéno umirajo zavoljo raka na
pljucéih. Nekoé¢ sem bral, da okoli leta 1900 Se sko-
raj poznali niso raka na pljuéih. Pa so zageli iska-
ti, zakaj zdaj ljudje v takem stevilu umirajo za-
voljo tega raka. Na lepem so iznasli, da so tega
krive cigarete! Berem nekje, da so se to izmislili
sele nekaj po letu 1930. Ali se vam ne zdi ¢udno,
da so rigarete scle ¢ez toliko éasa zacele povzroca-
ti raka na pljuéih, zakaj ga pa niso takoj?

Tako je vprasal tisti moez in z velikim pozirkom
potegnil vase dim iz cigarete. Mi smo moléali in
zdelo se mi je, da nas je vse prepri¢al. Potem smo
govorili druge reéi,

Po nakljuéju ali kaj sem potem doma odprla
radio in poslugala dolg govor o fkodljivosti kajenja
cigaret, da vodijo v smrt zavoljo raka na pljuéih.
Mislila sem nazaj na onega moza v drui¢ini, Ne-
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kaj ni §lo skupaj. Vpragala sem se: Ce je oni moZ
imel prav, kakor se nam je zdelo, zakaj potem dru-
gi toliko besed izgubljajo, ko govore in pisejo,
kako £kodljiv je tobak in kako potrebno je, da bi
ljudje sploh nehali kaditi? Pa sem si rekla, da bi
ne bilo nobene 3kode, ¢e se za stvar malo bolj
pozanimam. Spomnila sem se, da imam med knji-
gami tudi tisto iz Celja: Dr. Joze Zitnik: RAK —
BOLEZEN NSSIH DNI. Je iz leta 1966, Enkrat
sem Ze precej listala po ti knjigi, pa mi je preveé
na zivee udarjala, ko toliko nagnusnega pove o
raku, pa sem jo dejala v kraj in potem ni¢ veé
odprla. Zdaj sem jo spet poiskala, Tma posebno
poglavje pod glavo: Pljuéni rak, Pige takole:

“V zadnjih tridesetih letih je postal pljuéni
rak tako pogosten, da govorimo kar o epidemiji
pljuénega raka, to je o bolezni, ki se je razSirila
¢ez cele deiele, Nobena druga bolezen, razen kuz-
nih bholezni, se ni raz8irila tako, da zbuja kar pre-
plah. Pred 50 leti je bil plju¢ni rak prava red-
kost, Se pred tridesetimi leti je bil pljuéni rak ze-
lo redek.”

Tu sem pomislila, da oni mo% ni govoril kar
tako. Morda je tudi on bral iz knjige dr. Zitnika,
ceprav tega ni povedal, Zdaj me je stvar Ze zelo
zanimala in sem brala naprej:

“Leta 1930 je umrlo za pljuénim rakom v
ZDA 2837 ljudi, leta 1950 pa ze 18,313, Obolevnost
za rakom je tako v 20 letih narasla za 500 odstot-
kov. V Angliji je leta 1944 umrlo 5337 mo#kih in
1237 zensk za rakom na pljuéih. V letu 1955 je
gtevilo naraslo na 24,820 pri mogkih in na 2451
pri Zenskih. V 10 letih se je umrljivost za pljué-
nim rakom potrojila, Zapisane Stevilke govore tu-
di, da je pljuéni rak predvsem bolezen mogkih.
Po najnovejiih podatkih pa je to rakovo obolenje
vedno pogostnejie, zlasti po industrijskih deZelah.
V mestih je 2 do 4-krat pogostnejii kot na de-
zeli.”

Potem knjiga nasteva znamenja, ki kaZejo,
da ima é¢lovek bolezen pljuénega raka, Sele dve
strani pozneje pridemo do eigaret . . .

“Pljuéni rak se vedno bolj Siri. Take so na-
stale stevilne domeve, ki naj nam pokazejo vzroé-
nike te bolezni. Dejstvo, da je 85 odstotkov bol-
nikov s pljuénim rakom dolgoletnih, strastnih ka-
diveev, je ustvarilo teorijo, ki se je posebno raz-
mahnila, da je glavni vzrok pljuénega raka ka-
jenje cigaret. S poveéanjem Stevila kadiveev se je
poveéalo tudi stevilo pljuénega raka., Pri izgore-
vanju cigaret nastaneta benzpiren in benzantra-
cen, ki moreta v laboratorijskih okolii¢inah po-
vzroditi raka na koZi misk. Pri moc¢nih kadiveih
najdemo v sapniku in bronbusih vnete draZljajne
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spremembe, ki jih na sluznici nekadiveev ni. Te
spremembe nam pokaze zadebeljena sluznica, Vsa
ta opazovanja in dognanja govorijo za to, da je
kajenje cigaret eden izmed vroénikov pljucnega
raka. Kajenja cigar in pipe ne spravljajo toliko
v zvezo s pljuénim rakom zaradi tega, ker kadiv-
¢i pri tem nikoli tako globoko ne vdihavajo dima.
Vedina raziskovaveev in medicinskih strokovnja-
kov meni, da je bolje ne zaceti kaditi.,”

Pomislila sem pri branju gornjih vrstic, da
je tu dr. Zitnik poudaril nekaj, kar je oni moz,
ki nas je prepriéeval o nedolinih cigaretah, ni
uposdteval, Dr. Zitnik namre¢ pravi, da je rak na
pljuéih narastel z naraséanjem kajenja
To je pa nekaj drugega. Jaz sicer ne vem, koliko
je kajenje cigaret naraslo, pa se zanesem kar na
takega strokovjaka, Zdaj se mi je zdela trditev
onega moza ze kar dosti manj verjetna.

cigaret.

Nekaj drugega se mi je pa Se zmerom cudno
zdelo. Pomislila sem na onega, ki je govoril na
radiu, koliko veé je povedal o skodljivosti cigaret
kot pove dr, Zitnik. Onemu na radiu je glas kar
trepetal, tako iz srca je bilo videti, da govori in
gvari in prepricuje. Dr, Zitnik pa kmalu neha s
tem.

Listala sem po knjigi Se naprej in kmalu nasla
Ze posebno poglavje, ki ima naslov: TOBAK IN
RAK. Ko sem to prebrala, je pa bilo prav blizu
tistega, kar sem slidala po radiu, Ker je pa moj
¢lanek gotovo Ze dosti dolg do sem, bom prihod-
nji¢ Se enega napisala, No, saj bom samo prepi-

sula.

PRIPOMBA K NASLOVU tega élanka: Vrsti-
ca je vzeta iz neke narodne pesmi, pa ni pravilno
ostala v spominu Marije N. Glasi se: Lisica, lisjak
sta pila tobak, Tobaka ni b’lo, sta pila vodé. — Ne-
ko¢ so torej tobak pili! — Ur.

TUNJICE (pri Kamniku)

Misli, February, 1971
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Z VDoseh VDetrov

AMERIKANKA JOAN BIRSA, potomka slo-
venskih prednikov, je napravila svoj prvi obisk
Slovenije. O vtistih je pisala v angles¢ini. Pohvalno
omenja to in ono. Na primer: V Sloveniji se izgu-
biti me mores. Krajevni javni napisi so nekaj
vzornega. V mestih ima vsaka hisa ime ulice in
hisno Stevilko. Cloveka, ki ga i3¢es, prav lahko
najdes. Pomislila sem, koliko cest in ulie Sirom po
Ameriki nima napisa, ée se ti posreéi najti ulico,
pa zastonj i3¢es hisno Stevilke. (Kako pa sele v
Avstraliji! — Ur.)

MANJ ZADOVOLJNA je bila Joann z avto-
mobilisti po slovenskih cestah, pa domaéinom 3e
nekako gleda skozi prste, veliko érno piko daje
Italijanom. Ali pa o turizmu: Ce pride3s na Bled
kot turist in govorii angleiko ali nemgko, takoj
ti prihiti naproti vsa potreiba. So paé Ze zavohali
pri tebi trd denar in si dobrosel, ¢eprav ne mislis
veliko potrositi. €e pa spregovoriz po slovensko,
te komaj opazijo. “Saj je samo Slovenec, lahko
dakal”

“SPOMINI” NIKITA HRUSCOVA so izili v
tisku v raznih velikih listih in revijah v ZDA
in drugod. Marsikaj so vedeli povedati o Stalinu,
Beriju, Malenkovu in drugih. Se je kar priliéno
ujemalo z izjavami Nikite, ki jih je dajal v ¢asu
svojega vrhunstva v Sovjetiji. Kako je mogel ob-
javljati spomine v zapadnem svetu, je vpraSamje.
Kremelj tega ni rad videl. Sovjetski veljaki so
zadeli izjavljati, da so spomini fabrikacije za-
padnjakov. List LIFE je trdil, da so pristni. Ni-
kita je bolan in videti je, da ni bil poklican na
odgovor.

FRANC IZANEC v Argentini je izdal Ze tretji
zvezek pri¢evanj pod naslovom: Odprti grobovi. V
njem popisuje zlo¢ine, ki so jih komunisti med re-
volucijo doma povzroéili po raznih krajih slovenske
zemlje. Posebno obsirna so prifevanja iz okolice
Polhovega gradea in z Gorenjskega. Knjiga ima
264 strani velikega formata. Izreden pomen in ve-
liko vrednost ji daje dejstvo, da so mnoga price-
vanja podpisana s pravimi imeni ljudi, ki so vse
sami dozivljali. Nekateri so dali v tisk samo za-

detnice imen, ker hodéejo s tem zavarovati so-
rodnike v domovini. . .
50

ZOPER PREHLAD ali smrkav nos 3e vedno
nimajo pravih zdravil. SkuSajo jih pa najti. Na
AngleSkem je eden glavnih iskalcev takih zdravil
neki dr. Tyrrell. Pridno zapisuje vse, kar mu ljudje
povedo o svojih izkudnjah v zadevi prehlada. Ne-
kateri si znajo pomagati, vsaj do neke mere. Zdra-
vijo se, preden pride prehlad. Nekateri pijejo le-
monin sok, drugi si izpirajo nos z raznimi teko-
éinami, na primer s slano vodo. Nekdo si pa vsa-
ko jutro nariba nogavice s ¢ebulo. Ljudje se ga
ogibajo in nihée ne kiha preblizu njega. Verjame
namreé, da je nahod nalezljiva reé. Dr. Tyrell mu
daje popolnoma prav.

V MEKSIKI JE NEKI TURIST opazoval Zen-
ske, ki so prale ob dveh studencih. En studenec
je bruhal vroéo vodo, drugi mrzlo. Perice so prevre-
le umazane cunje v vroéem studencu, potem so jih
izplaknile v mrzlem. Turist je obéudoval blizino
takih dveh studencev, pa tudi spretnost peric.
Nagovoril jih je: Kajne, ve tu ste pa lahko hva-
leZne materi Naravi, da vam tako lepo streze? —
Dobil je odgovor: To pa Se malo ne! Saj nam ma-
ti Narava niti zajfe ne da!

GOSPA GIZELA HOZJAN v Chicagi nam je
ze znana kot navdusena delavka za zidavo nove
cerkve v prekmurski Bistrici. Dosega lepe uspehe.
Tudi iznajdljiva je, Tiste tedne pred lanskim boZi-
fem je predlagala rojakom in rojakinjam, naj
namesto razpodiljanja dragih boZiénih vosé&ilnih kart
rajsi darujejo za cerkev v Bistrici. Ni znano, ko-
liko uspeha je imela v tem. Vsekakor je urednik
MISLI vzel predlog z zadoi¢enjem na znanje. On
namre¢ ze od nekdaj vsako leto poslje doloéeno
vsoto kakemu misijonarju namesto boziénih vo&éil-
nih kart prijateljem in znancem. Neko¢ je skusal
tudi druge za kaj podobnega pridobiti. Poplava
boziénih kart postaja Ze kar nasilje, Sele za pre-
tekli boZi¢ mu je iz Chicage prisla — podpora.

V CASOPISU “TWIN CIRCLE” v Ameriki
poroéa neki Paget Knight o duhovnikih, ki so za-
pustili svoj stan in si nasli svetno zaposlitev. Mno-
gi da se pritozujejo: Nismo mogli ubogati pape-
za in Skofov, ¢es da so bili preve¢ diktatorski, pa
smo odsli. Zdaj pa vidimo, da smo prisli Se pod
vse hujie diktatorje, Zenske, ki smo jih poroéili,
delodajalce (“bosse”), ki so nas zaposlili, . . itd.

Misli, February, 1971



PONATIS VALVASORJEVE KNJIGE o Kra-
njski dezeli iz leta 1679 sta skupno izdali dve za-
lozbi: zalozba slovenskega rojaka dr. Trofenika
v Minchenu in Cankarjeva zalozba v Ljubljani.
Poleg besedila (seveda v nems¢ini) ima knjiga nad
300 lepih slik slovenskih gradov, cerkva in kra-
jev. V sloveni¢ini je pa Mladinska knjiga ze le-
ta 1951 izdala izbrano snov iz Valvasorja v pre-
vedbi prof. Mirka Rupla. Tako pomembno delo
Janeza Valvasorja spet postaja dostopno 1jubi-
teljem slovenske preteklosti in vsej javnosti,

YV JERUZALEMU, v franéiskanske samosta-
nu Betfage, je v decembru umrl slovenski fran-
¢idkan in korni skof P, Jozafat Ambrozié. Smrt
je nastopila kot posledica kapi. Rajni je bil do-
ma v Gorjah pri Bledu, deloval je dolgo vrsto let
v Kairu in Aleksandriji. Mmnogi Slovenci, ki so
med vojno in po vojni §li skozi Egipt, se ga hva-
lezno speminjajo. Ko so pod Nassarjem domala
vsi tujei odsli iz Egipta, se je tudi p. Jozafat pre-
mestil v Palestino. Lani je obiskal tudi domovino
Slovenijo in prijatelju Stanislavu Rapoteu napi-
sal nekaj svojih vtisov. R. i. P.

V CILU NOVI PREDSEDNIK, marksist Al-
lende, uvaja vladanje po socialistiétnih metodah.
Ceprav so mu volilei pred meseci dali veéino, ima
njegov rezim v dezeli sami mnogo nasprotnikov.
Cilski bogata&i so bili tako prepriéani o Allende-
vem porazu pri volitvah, da so &li na sprehod na-
mesto na volisée. Zdaj se jim to utepa. Allende
jih dolzi, da so poskudali Ze vsaj trikrat atentat
na njegovo zivljenje, pa mu miso mogli blizu. 8
tem se pona3a pred javnostjo. Nasprotniki reZzima
pa trdijo, da je “ponesrecene” atentate priredil
rezim sam, da bi Allende imel izgovor za pre-
ganjanje opozicije. Le zakaj v politiki zlepa ne
gre — brez nasilja. . .

SLOV. KULTURNA AKCIJA v Argentini je
za izdavanje nadaljnjih slov. knjig v neprestanih
finanénih zadregah. Morala si jej pomagati s tem,
da si skufa pridobiti za posamezne knjige veli-
kodugnih mecenov. Na ta naéin je izila knjiga raj-
nega Narteja Velikonja: “Zanke” Njeno izdanje
je omogi@l z velikodusnim darom Henrik Zupan v
B, Airesu. Zdaj je izSla nadaljnja  knji-
ga: NA OZARAH. Prinasa lepo zbirke é&rtie
Karla Mauserja. Da je mogla iziti, je blagajnik
SKA organiziral zbiranje denarja med slovenski-
mi duhovniki — “vsega sveta.” Kolektivni mecen!
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V PARIZU so ta mesee v Veliki palaéi odprli
veliko razstavo jugoslovanke umetnosti mnogih
stoletij. Na razstavi so dela kakih 100 likovnih
umetnikov iz Jugoslavije. Med njimi je veé Slo-
vencev, ki imajo na razstavi velinoma po eno
umetino. Vseh izdelkov je okoli 600. Organizacijo
razstave je imel v rokah slovenski umetnosti zgo-
dovinar dr. Fran Stele. Tudi poedine slovenske
cerkve so odstopile razstavi stare umetniike kipe
raznih svetnikov. Ena od so Studenci pri Mari-
boru.

HENRY FORD IIL pravi, da ljudje najrajsi
kupujejo tiste avtomobile, ki so poceni. Da si
prihranijo kakih $30, kupujejo avtomobile brez
nagvetovanih varnostnih pritiklin, To bi se reklo,
da se zanesejo na svojo preizkuSeno previdnost
pri voinji, ne zanesejo se pa na svoj Zep. Le za-
kaj se ne zanesejo na to, da bodo tistih $30 ze
kako nadomestili, recimo s pridnim delom in varé-
nostjo — da le ostanejo Zivi?

“DEBELI CETRTEK"” — tisti pred pustom —
so imali navado vsako leto skupno obhajati naj-
vedji italijanski debeluhi. Shajali so se v mestecu
blizu Turina in z vso podjetnostjo tekmovali, kdo
bo najve¢ pojedel in popil. Velike mnozine mesa,
sadja, slaséic in tako dalje so pri tem “prazno-
vanju” izgnile v njihovih zZelodeih. Zmagalei in
zmagalke so dibile posebno nagrado. Za letos so
ta ‘“shod” odpovedali, ker jih je spri¢o tolike la-
kote po svetu vendar postalo sram. Zbrali so
vsoto denarja za stradajofe.

V VERSKI LIST DRUZINA v Ljubljani pise
nekdo: Ob letoinjem svetovnem dnevu miru pro-
sim stare in vse ljudi, ki kupujejo otrokom igra-
¢e, naj pomislijo tudi na to, da se otrok z igra-
¢ami ne samo igra, ampak tudi xzgaja. Nikar
ne zastrupljajmo mjihove mladosti z orozjem, ce-
prav so to samo igrale, temvel jih vzgajajmo za
lepo sozitje v druzini, v domaéi vasi, v domovini
in med narodi.

V DRUZINI SMO BRALI tudi to: Ugledni av-
stralski dnevnik je neposredno po papezevem go-
voru v Sydney zapisal, da fe nihfe ni tako iskreno
in tako dobrohotno izprasal vesti Avstralcem, kot je
to storil papez Zdi se, da so Avstralei tudi te
nekoliko meprijetne besede lepo sprejeli, saj je
bilo papeZevo bivanje v Sydneyu ena sama mani-
festacija. Vsi komentatorji so bili slozni v trditvi,
da Avstralija v svoji zgodovini fesa takega Se ni
dozivela.
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LUNA 17 IN NJEN “LUNOMOBIL”

Janke Hafner v

LANSKO LETO DNE 10. NOVEMBRA so Ru-
si poslali na mesec avtomat LUNA 17. Najprej je
obkrozil Luno v viSini 85 km in sicer v eni uri in
56 minutah, Nato je mehko pristal na Luni v tako
imenovanem “Morju dezja.” Luna 17 je bila dvo-
delen avtomat. Spodnji del — naprava z raketnim
motorjem za avtomatiéno mehko pristajanje na
Luni., Zgornji del — brez rakatnega motorja za
zopetni odlet z Lune, nosil je le poseben tovor,
ki ga je spodnji del priviekel na Luno,

Ta tovor je bil Lunomobil I, prve vozilo,
prepeljano na Luno., Najprej je spodnji del avto-
mata spustil do tal nekak poSeven most, nato je
vozilo pod brezziénim vodstvom zapeljalo s hrbta
spodnjega dela po pofevnem mosticu na lunina
tla. Jasno je, da bosta take Lunomohil kakor tudi
spodnji del Lune 17 za vedno ostala na Luni, ker
ni naprave za odlet z Lune in za povratek na Zem-
ljo.

Luncmobil in njegovi podatki

Lunomobil je vozilo z osmimi kolesi, ki nosijo
nekaksno Skatlo, v kateri so vse naprave, potreb-
ne, da more dobro opraviti svoje pohode, Dalje
ima fotografski aparat, s katerim lahko fotogra-
fira bliznjo in daljno okolico, majhen kemiéni la-
boratorij za ugotavljanje kemiénih sestavin lunine-
ga prahu in nekaj instrumentov za meritve se-
vanja. Vsa 8katla je na vrhu pokrita s takoimeno-
vanimi sonénimi celicami. Kadar sjie na te celico
sonce, proizvajajo te majhen elektri¢en tok, s ka-
terim se polnijo elektriéni akumulatorji v skatli.
Napolnjeni akumulatorji pa morejo gnati majhne
elektricne motorje, ki so montirani v vsakem ko-
lesu. Tako ima vsako kolo pogon zase, ¢e je to
potrebno. Pogonsko silo daje torej sonéna svetloba!

Mislimo si, da je Lunomobil podoben osmono-
gemu macku brez glave, Na trebuhu ima televizij-
sko kamero (morda celo veé), ki gleda maéku pod
noge — kolesa. Avtomatski “macek” ima visoko
dvignjen rep, na vrhu repa pa drugo televizijsko
kamero, ki gleda z viska naprej v smer, kamor naj
avtomat zapelje. Seveda se vsaka televizijska ka-
mera na brezziéni ukaz lahko poljubno obraéa
sem in tja, tako da ima tisto zorno polje, ki ga
hoée videti kontrolna centrala na Zemlji.

Vozilo z osmimi kolesi se zdi fe nekaj bolj
nesmiselnega kot peto kolo pri vozu. Za avtomat
na luninih tleh pa to ne drzi. Kljub vsej pazljivosti
in pocasni vozji bi se lahko zgodilo — saj ni cest
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Sv. SL

(Izérpek)

— da bi se eno kolo tako zataknilo, da bi vezilo
obti¢alo za vedno, Voznje bi bilo konee! Lunomo-
bil pa je zgrajen tako, da se da na breziiéni ukaz
vsako kolo — odstreliti, ée bi se sluéajno za vedno
zataknilo. Lunomobil si lahko odstreli vsaj dve od
osmih koles, pa bo Se vedno lahko vozil naprej.

Ceprav Rusi ni¢ ne povedo, se da iz nosilnosti
njihove najbolj moéne rakete izrafunati, da Luno-
mobil ne more tehtati ve¢ kot 1500-2000 kg. Ver-
jetno je se lazji,

Lunomobiloy kapitan je na Zemlji

V kontrolni centrali na Zemlji sedita dva stro-
kovnjaka vsak pred svojim televizorjem, kjer gle-
data, kaj vidita Lunomobilovi televizijski kameri
na Luni. (V resnici gleda veé parov strokovnja-
kov). Prvi strokovnjak izbira po razgledu z “mac-
kovega repa"” pot, kam naj lunomobil zapelje, dru-
gi pa kontrolira preko TV kamere na trebuhu,
da se posamezna kolesa ne bi za vedno zataknila.
7 brezziénimi ukazi daje kupitan povelja, sedeé v
naslonjaéu pred televizorjem, in Lunomobil ga
uboga,

Kako je vozil Lunomobil

S potrpezljivsotjo se dale¢ pride, to je lepo
dokazal Lunomobil. Ves teden po pristanku na Lunj
je prevozil vsega skupaj 800 metrov, medtem en-
krat 82 metrov v 4 urah in 25 minutah, torej manj
kot 20 metrov na uro! Seveda bi lahko vozil bolj
hitro, a pod¢asna voZnja je bila tudi pomembna
vaja za kontrolno eentralo na Zemlji,

25. nov, je zaslo nad pokrajino, kjer je bil lu-
nomobil, sonce, in nastopila je 14 dni trajajoca
no¢. Se pred tem so ga s povelji z Zemlje zapeljali
v majhno kotlino, meteoritsko #Zrelo, ter ga pri-
pravili, da bi dobro prebil 14 dnevni mraz okrog
150 stopinj pod nic¢lo, Spal je okrog 600 m oddaljen
od Luna 17,

11, decembra je vzilo vnovi¢ sonce, Kar 24 ur
so morali ¢akati, da se je hudo premraZeni luno-
mobil na soneu segrel toliko, da so lahko preizku-
gili, ¢e je prestal stragni mraz brez Skode. V letih
1966 in 1967 so Ameri¢ani podiljali na Luno Sur-
veyorje, ki so mehko tam pristajali, zdrzali 14
dnevno noé¢ in vnovi¢ delovali. Jasno je, da je lu-
nomobil tudi dobro prespal.

Misli, February, 1971



Sedaj je zacel voziti z veéjo hitrostjo (pri av-
tomobilu hi rekli z “drugo”). Dnevno je vozil po 4
ure in povprec¢no prevozil okrog 250 m, torej na
uro 80 m, V primeri s prvo hitrostjo vozi sedaj
stirvikrat hitreje. 19, dec. je bil Ze nad en kilome-
ter oddaljen od Luna 17. Na hrbtu nosi reflektor
za laser-zarke, ki so ga dali Rusom Francozi, ki
bodo merili iz zvezdarne na Pirenejih natanéno
razdaljo od Zemlje do Lune. Tak reflektor sta po-
stavila na Luni Ze astronavta iz Apolo 11,

C¢im ve¢ no¢i bo Lunomohil sre¢no prespal,
tem ve¢ji bo njegov uspeh, ker bo preiskal vedno
vedjo povrsino svoje okolice, Vendar takega avto-
mata ne smemo precenjevati. Vedno bo avtomat
le izvidnik. Seveda je pa avtomatiéno izvidniitvo
mnogo cenejSe in ne postavlja éloveka v nevarnost.
Tehniéno gledano pa je igraca v primeri s pristan-

kom ¢loveka, Saj avtomat me potrebuje ne zraka
za dihanje, ne vode in hrane, ne posebnega pre-
bivalis¢éa — kabine.

Stvarna primerjava pokaze, da je Luna 16,
ki se je avtomatiéno vrnil na Zemljo, tehni¢no in
znanstveno mnogo pomembnejse veledelo kot Lu-
nomobil 1. Pravi pomen Lunomobila je v tem, da
se je Rusom posreéilo izdelati stroj, ki ga Zene
elektrika in éigar naprave prav tako vse delujejo
z elektricnim tokom, ki ga pridobivajo sonéne ce-
lice, Za bodoénost obeta ta nac¢in cenejSe raziska-
vanje Lune za izbiro najprimernejiega mesta, kjer
naj kasneje pristane clovek,

Zadetek februarja bosta pristala z Apollo 14
dva Ameriéana na Luni in tedaj bomo videli, da
élovek z lahkoto prehodi na Luni toliko, kot je
dozdaj prevozil Lunomobil I,

e

“MLADINSKA VEZ” v Argentini piie pod na-
slovom: NARODNA SPRAVA?

V NASI EMIGRACIJI se dostikrat sliijo éud-
ne stvari, ki nimajo z osnovno in pravilno idejo,
ki jo je vodila v svet prav nobene zveze, in ne
samo to, celo nasprotne so ji. Tako izjava, da mo-
ramo Slovenci doseéi z domac¢imi oblagtmi neko
narodno spravo, in celo, da bi morali biti mi tisti,
ki bi naredili prvi korak,

Taka izjava se nam zdi nesmisel, Slovenci ven-
dar ne potrebujemo mnobene sprave, Slovenci po
svetu in v domovini nismo sprti med seboj. Slo-
Venci hocemo samo svobodo svoji domovini, ki jo
il komunistiéna stranka zatira ze 25 let. Da bi pa
delali mi prvi korak, da pride do te “sprave”, ki
bi bila sprava z rezimom, je zopet najmanj nesmi-
sel, ¢e ne izdajstvo. Demokratiénim Slovencem je
bila odvzeta svoboda, odvzeta jjim ie domovina,
odvzeti in pobiti so jim bili tiso¢i najbolj&h sinov,
odvzeta jim bila ¢ast in vrien je bil éeznje pladé
Ognoriranja. In ti naj sedaj ponujajo roko sprave
slovenskim komunistom? Kdor tako misli, kratko-
malo ne ve, kaj govori,

—_—

POZGANE BILKE

1. Burnik

V' ogradah brez zelisc,
v oepoldanski vrocini,

negibno strme ovce —
kot beli kamni grobov.

Preko ‘roba grica
iz molcece daljave
jedko zadisi —
raztrgano meso.

Kot bi presekal z noZem to samoto,
na edino krosnjo “molge”

sede ¢rni vran

in obraca lakomo oko.

Vidan prosim: Naj ugasne sonce,
da med bliski

na pozgane bilke

porosi Tvoj blagoslov!

“Kaj mislis, prijatelj, poslugaj. Star sem 65
let, pa sem se do smrti zaljubil v 20letno dekle.
Ali se ti ne zdi, da je bolje, ¢e ji recem, da imam
Sele 50 let? Upam, da si jo pridobim, saj bogat
Sem zadosti”.

“Hm! Raj&i ji reei, da jih ima$ 80. Bo bolj
Pomislila na tvoje bogastvo.”

Misli, February, 1971

“Bo& plesala z mano, Mojea? Tako lepa si v
tej novi obleki!”

“Hvala za poklon! Dobila sem jo za svoj dvaj-
seti rojstni dan.”

“A, ze takrat! Mora biti izredno dobra blago,
da je se vedno kot nova” Potem ni hotela plesati
z njim. Zelo se je éudil,
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NAS ROJAK NA SALAMONOVIH OTOKIH

Mirke Cuderman

(Zakljucek)

KO SEM PRISEL V TA KAMP, sem bil zelo
razdvojem, Pripovedovali so mi, kak&ni pijanci
so domacini itd. Tezko sem verjel. OdSel sem v
katoligki misijon Tunuru, da poizvem kaj veé. Bil
sem presenecen na tem, kar sem videl. Ljudstvo
ima moéno vero. V veliki novi cerkvi sem obéudo-
val zelo lepo petje domaéinov in njihove zadrZanje
pri sluzbi boZji. Cerkev je bila polna. MaSeval je
Zupnik-misijonar, domaéin, v Pidgin jeziku,

Po masi sem Sel poprasevat sestro bele polti,
kaj misli o domaéinih. Povedala mi je dosti lepega
o njih, da so dobri in inteligentni, vmes pa tudi
mnogi slabi, Po mojem mnenju so slabi tisti, ki
so jih belei s svojim zgledom in pivom pokvarili.
Misijonarka mi je rekla, naj se vedem do njih
prav tako kot do belcev. To oni hoéejo.

Govoril sem tudi z duhovnikom domacinom.
Povabil me je s seboj v vas Sipetako, Se]l sem tja
s strahom, ker je belcem v tako vas vhod prepo-
vedan in jih na pritozbo domaéinov takoj izzenejo
z otoka, Toda ker sem bil v spremstvu domadega
duhovnika, so me lepo sprejeli in marsikaj poka-
zali, Videl sem, kako susijo peske kavkava (coa
coa). Nisem imel dosti ¢asa, zato pojdem tja po-
novno in otrokom prinesem kake darove.

Otroci, mali zamorcki, so zelo srckani, Imajo
lastno cerkvico ali kapelico svete Drufine, Na-
rejena je iz bambusovih stebel, kakor tudi druge
stavbe. Vaséani so na svojega duhovnika zelo po-
nosni, Njegova Zupnija je precej obsezna, poti
slabe. Zato sedaj bolje razumem tudi druge misi-
jonarje, s kak&nimi teZavami potujejo iz vasi v vas.
Skoda, da vam ne morem poslati nobene slike.
Aparat sem pustil v Brisbanu, tu ga pa ne morem
kupiti, dokler ne grem v Kieto,

Zivali na tem otoku so ptiéi, zlasti papagaji,
kace, sicer strupene, pa ne nevarne, prasiéi, psi,
kokosi, ponekod krokodili. Krav, konj in ovac tu
ne poznajo,

Nag otok je nedavno dobil tudi svoj casopis v
Pidgin jeziku, Je mesec¢nik in v njem domaéini

o4

objavljajo pritozba zoper krivice, ki jih dozivljajo.
Znano je mnenje, da je brezsréen Kkapitalizem
gnoj za komunizem, Toda tukajinji domaéini so
odlo¢no proti komunizmu in zato si ne zelijo ne-
odvisnosti prehitro. Dodajajo pa¢, da bo enake
place prinesla fele neodvisnost. Po mojem mnenju
je zanje najboljsa pot do neodvisnosti preko misi-
jonskih $o] in kr&éanstva sploh — seveda takega,
kot ga predstavlja misijonar, ne pa zgled importi-
ranih belcev,

Toda priseljenci tu le niso sami belci. Je po-
leg njih dosti érncev iz Nove Gvineje, Nove Irske
in e od kod, Med njimi ni prave sloge, nasprotu-
jejo si in se med seboj napadajo, Pravi domadéini
— Bougainvilléani — jih nimajo radi, ker so drug
do drugega tako sovrazni, Neko pleme z imenom
Cimbu predstavlija potomee ljudozreev in ti znajo
povedati, kako njihovi ocetje se hranijo kosti okus-
nih ljudi, ki so jih nekoé¢ pojedli. Sicer so zdaj
tudi ti nasledniki ljudozrcev zavedni katoli¢ani,
imajo pa to slabost, da sovraZijo druga plemena,
Preko tega kar ne morejo iti, zato se v kampu,
ée so pijani, veckrat stepejo. Ne vem, kako bodo
ta plemena slozno zivela, kadar dobi olok neodvis-
nost,

Se kaj o otoku samem, Njegova zemlja je #e
zelo mlada. Pripisujejo ji le kakih dva do tri tisoé
let. Otok je vulkanski, zato zemlja Se ni usedena.
Ko gradijo ceste in rinejo v hrib, pogosto pride
do vdorov in plazov, ki zahtevajo veéje ali manjge
stevilo éloveskih Zrtev. Tudi potresi niso redki,
poleg tega pa Se nalivi spodkopavajo ceste in dru-
ge naprave. Neki vulkan se Se vedno kadi. Sem
ze bil veckrat na vrhu hriba, od koder bi se moral
videti, je bilo vselej oblaéno in ni bilo nié.

Pravijo, da so v ta obSirni projekt na otoku
doslej iznvestirali Ze 350 milijonov, pa bo treba
S¢ dosti veé, Izplacalo se bo baje ze v dveh letih
in to samo s pridobivanjem zlata, ki ga je veliko.
Glavni lastnik projekta je Conzik Rio Tinto, dela
pa zanj veliko podjetij: Tiess Brothers, Dumas iz
Francije, M.K.F. iz Amerike, Pri tej zadnji firmi
sem zaposlen jaz,
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KRSCANSKI CASNIKAR
— KAKSEN NAJ BO?

Mons, A. Orehar, B. Aires

KRSECANSKI CASNIKAR opravija na svoj
poseben naéin vaino sluzbo v kricanski skupnosti.
Njegovo delo je zanimivo, pomembno, polno ne-
mira in razburjivosti, ker posega v borbo in zme-
de sveta v skladu z bozjo besedo.

1. Casnikarjevo delo je drzno, polno rizika,
vedno na meji modrosti in neumnosti, Je kriti-
¢en, ko se postavi nasproti vsem, ker hoce obno-
viti Zivljenje, ga graditi,

Spoprime se s politiko, ki vzdriuje kriviéne
zakone, ¢e zatira narod, ne skrbi za sozitje. No-
¢e zavzeti mesta politika, hoce pa, da politik
prav in dobro izpolni svoje mesto, Politi¢en po-
loZaj je vazen tudi za Cerkev, da more v miru
opravljati svoje dusno pastirstvo, Spoprime se
z gospodarstvom, ko ga opozori na krivice iz-
rabljanja kateregakoli sistema in skupine, kaze
smer postenega in pametnega gospodarstva,

Sreéa se s kulturo, kateri kaze nje pot, jo
opominja, ée ghnemarja svoje delo, jo swari,
¢e zamenjava pojme, kot da bi bilo vse le kul-
tura,

Seze v zivljenje skupnosti, ko wuéi nacela
zdravega sozitja, svari pred zlorabami, kritizira
izrastke javnega zivljanja, pomanjkanje pdgo-
vornosti za skupno delo.

Zanima se za cerkveno, versko zivljenje, se
sreéa s hierarhijo in verniki, ko kaze potrebe so-
¢asnega verskega zivljenja, predlaga nove, us-
trezne metode, uéi odgovornost vseh élanov boi-
Jega ljudstva v Cerkvi, ocenjuje zivljenje, pove
zdravo kritiko z vsem spostovanjem, a po resni-
ci, brez laskanja ali razkrajanja,

2. Casnikar je nadlezen, a potreben, je do-
brodogel, a se ga boje, kot se boji ¢lovek zdravni-
ka in vzpojitelja, éeprav sta mu oba ob svojem
¢asu potrebna,

Potrebne lastnosti mora imeti c¢asnikar, da
Naj prav opravi izpolni svojo krécanske sluzbo.

Imeti mora svojo strokovno moralo, etiko
osebno postenost v cilju, izbiri sredstev in iz-
vrievanju svojega poklica, Podobno velja za li-
nijo lista.

Misli, February, 1971

Poznati mora resnico, kateri naj sluzi, zato
jo mora iskati, &tudirati, nikdar ustvarjati. Resni-
co mora razlagati, priporo¢ati, utemeljevati,
nikdar vsiljevati, tudi verske resnice ne, saj je
po dekretu o verski svobodi zadnji koncil pustil
vsakemu svobodo, da sprejme in izvrdi tudi v
verskem zivljenju, kar je po glasu svoje vesti
spoznal po iskanju za pravilno, Prav isto mero
mora éasnikar poznati v civilnem zivljenju,

REKA BOZANSKE LJUBEZNI
Vladimir Kos, Tokio

ALl STA TVOJA BREGOVA OD DAVI BELA
OD SKRITIH STRASTI, O REKA ARA?

ALI PA JE RES NA TRAVI PADLA ROSA
POD BI¢EM LEDENEGA VETRA IZ NIKKO?

AlJ, AJ, AJ POD MRAKOM IZ NIKKO . ..

NE OD PLAMENOV ZELJE, NE POD BICEM
VETRA!
VENDAR STA BREGOVA V SNEG ODETA,
KOT DA V PRVIH SLIV CVETLICNEM SNU
STOJITA,
IZBRANA, UJETA — ZA PRAZNIK POMLADI.

AJ, AJ, AJ, ZA BORBO POMLADI . ..

TODA DREVESA OB REKI §E TIHO TRPIJO,

KER SONCE JE V STARI JE¢I DALJ,

NE, Tl TAKO KOT ZEMLJA V MITO,

ODISAVLJENA S KELIHI SLIV, FEBRUARJU
SMEHLJAJE.

Al, AJ, AJ, IN DO SKAL TREPETAJE,

BELA BREGOVA UBOGE CETRTI ARA

STA VERA IN UP, JE UPA VERA,

SPREMLJAJO¢ LJUBEZEN, STRTIH ZARKOV
REKO,

IN POLNO SMETI IN ODPADKOV ZELEZNIN.

AJ, AJ, AJ, IN BOZANSKE LJUBEZNI . ..

OPOMBA: Reka Ara tece iz severa v
skrajni vzhodni del Tokija, nje bregova sta polna
skrajni vzhodni Tokija, njuna bregova sta polna
tvornic in his in bajt ubogih ljudi. — Mesto
Mito na severu tokijske ravnine je slavno po svo-
jih sneinobelih in zgodaj cvetocih slivah. — Se
bolj na severu je Nikko z gorami in jezerom in
grobnico japonskih vojaSkih diktatorjev. — Vla-
dimir Kos.
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APOSTOLSKA DELA
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PETROV PRVI JAVNI GOVOR
Vstal je tedaj PPeter z enajsterimi, povzdignil
svoj glas in jih nagovoril:

“Judje in wvsi vi, ki prebivate v Jeruzalemu!
To vam bodi znano in poslusajte moje besede! Ti
tu niso pijani, kakor vi mislite, saj je sele tretja
dnevna ura, ampak dogaja se, kar je bilo napove-
danoe po preroku Joelu:

“In v poslednjih dneh, govori Bog, bom izlil
od svojega Duha na vse cloveitvo: in vaii sinovi in
vaie héere bodo prerokovali; vasi mladeniéi bodo
videli prikazni in vasi starcki bodo gledali v san-

jah.

“Celo na svoje hlapce in na dekle bom v tistih
dneh izlil svojega Duha in bodo prerokovali.

“Delal bom éudeze zgoraj na nebu in znamenja
spodaj na zemlji: kri in ogenj in oblake dima.

“Sonce se bo spremenilo v temo in mesec v
kri, preden pride Gospodov veliki in slavni dan. In
zgodilo se bo; vsak, kdor bo klical Gospodovo ime,
bo resen.”

“Izraelei, poslusajte te besede: Jezusa Naza-
renéana, ki ga je Bog pred vami sprical z moémi
in ¢udezi in znamenji, ki jih je po njem storil sre-
di med vami, kakor sami veste: njega, po doloce-
nem sklepu in previdnosti bozji izdanega, ste po
rokah kriviénikov na kriz pribili in umorili: toda
Bog ga je oprostil boleé¢in smrti in ga obudil, za-
kaj nemogoée je bilo, da bi ga smrt imela v oblasti.
David namreé¢ o njem pravi:

“Vedno vidim pred seboj (Gospoda, ker je na
moji desnici,
veseli in moj jezik raduje in v upanju bo pocivale
moje telo. Saj moje duie ne boi pustil v podzemlju
in svojemu Svetemu ne boi dal trohmeti. Dal si mi
spoznati pot zivljenja, napolnil me boi z veseljem
pred

da ne omagam, Zato se moje srce
J

nvnjim ub“;:j&m."
“Bratje, naj vam odkrito spregovorim o ocaku
Davidu: Umrl je in bil pokopan in njegov grob je
med nami do danainjega dne, Ker pa je bil prerok
in je vedel, da mu je Bog s prisego obljubil, da
posadi potomca njegovega rodu na prestol, je
gledajoé v prihodnost povedal o Kristsovem vsta-
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Napisa.l evangelist sv. Luka

PRVA MISLIONSKA PRIDIGA

“Peter
i —

. — Niso bili samo uposto-
Svetim  Duhom
in po njem Saj smo zadnjié
brali, da sc je to zgodilo vsem: tudi Zenam. Vs
so po prejemuSv. Duha prigli iz hise med mnoZico,
Spomarii® in se z njimi pegovarjali.
in se cudili, le

: enajsterimi’
enajsteri — napolnjeni s

obdarovani = jeziki.

se pomesali z
Vsi so jih vazwmeli
‘:umuu'f.-ne‘m’f, f'{'h':' j( .:l!("fll'”. du jC p-‘if!‘{'bliﬂ' j{ll'l!l’,l.
wradna razloga éwdeia in zavrnitey obdolZbe. Skli-
!'(”!‘jﬂ 'Uﬂia‘lel,
hesedo, j(‘- hotel,
da se e tisti dan izkaze “kolegialnost”™ apostolske-
Prav to se dandanes zelo poudarja za
odnose moed ;rf{f:(‘fi'm in H\'ﬂfl..

“Tretja wra” je bila nekako ob 9. zjulraj, ce
stejemo po nase, Tako zgodaj se je malokomu mogla
pripisati pijanost, éeprav so Judje res Ze pri zaj-
triw pili toda redko éez mero. Ker je imel
Peter pred schoj vsaj po ogromni veéini same Ju-

nekateri so se

cal je enajstere skupaj in kot njihov
Ceprav je govoril jarno le sam,

ga rhora.

vino,

iz tujine, je ze takoj v prvih
besedah poklical poslusalcem v spomin napoved iz
prervoka ki je morala biti znana vsem. Joe-
love napovedi so se tikale “poslednjih dni,” to se
pravi ¢asov o prihodu Obljubljenega pa do konca
sveta. Nekaj teh napovedi je pravkar izpolnjenih:
na hlapee in na delke je bil izlit Sv. Duh. Druge
deloma jako strasljive, pridejo pozneje

de, domace in romarje

Joela,

napovedi,
na vrsto.

Petrova beseda preskoéi od Joela na Jezusa.
Tudom odita, da sa ga izro¢ili poganom — Rimlja-
sami pribili na kriz. Ven-
dar poudarija, da se je to zgodilo po sklepu bozje
Previduosti. Ta je torej prva vaina resnica o Je-
cusur wmrl je na lerizu. Takoj pa pristopi druga —
ge vecja: vstal je od mrtvih. To ni take do kra-
utegnil kdo wmisliti. Bilo je napo-
Davidovi psalmi o ftem
govorijo, le razumeti jih je Petrova razla-
ga izluséi iz njith vse globlji pomen, nego da razu-
meti besedilo samo.

I'a golih v psalmu bi kdo sodil, da
je paé David goveril o sebi. Toda ob Petrovem
casu je bil kraj Davidovega groba e dobro znan —
danes ni ve¢ — lahko se je prepricati, da David
ni vstal. Torej je psalmist govoril o svojem daljnem
Jezus Kristus, Maziljenec boZji.

wom — in takoreko¢

ja wovo, kot bi

vedamo ¢ stari .‘.'r”‘{‘.:f,

treba.

hesedah

potomen in to je
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jenju, da ne bo puicen v podzemlju in da tudi nje-
govo telo ne bo trohnelo. Tega Jezusa je Bog obu-
dil, ¢emur smo mi vsi price. Z bozjo desnico torej
poviian in, ko je prejel od Oceta obljubljenega
Svetega Duha, ga je razlil, kakor vidite in slisite.
David namreé ni iel v nebesa, vendar sam govo-
ri:

“Gospod je rekel mojemu Gospodu: Sedi na
mojo desnico, dokler ne polozim tvojih sovrazni-
kov v podnozje tvojih nog.”

“Za gotevo torej, vsa lzraclova hisa, vedi, da
je Bog tega Jezusa, ki ste ga vi krizali, postavil
za (ospoda in Maziljenca.”

UCINEK PETROVEGA GOVORA

Ko so to slisali, jih je v srce zabolelo in so
Petru in drugim apostelom rekli: "Bratje, kaj naj
storimo 7'

Peter jim je rekel: “Spreobrnite se in sleherni
izmed vas naj se da v imenu Jezusa Kristusa krsti-
ti v odpuiienje svojih grehov in boste prejeli dar
Svetega Duha. Zakaj obljuba velja vam in vafim
otrokom in vsem oddaljenim, kolikor jih Gospod
nai Bog poklice.”

S¢e z mnogimi drugimi besedami je priceval
in jih opominjal: Resite se iz tega pokvarjenega

rodu!"

Tisti, ki so sprejeli njegovo besedo, so bili
kriéeni; in pridruzilo se je tisti dan okoli tri tisoé
dus,

ZIVLJENJE PRVIH VERNIKOV

Bili so stanovitni v nauku aposstolov in bratski
skupnosti, v lomljenju kruha in molitvah., Porajal
Pa se je strah v dusi slehernega, kajti v Jeruzale-
mu se je po apostolih godilo tudi mnogo ¢udezev in
znamenj, Vsi pa, kateri so vero sprejeli, so vsi sku-
Paj imeli vse skupno; posestva in premozenje so
prodajali in jih razdeljevali med vse, kolikor je kdo
Potreboval.

Vsak dan so enodusno prihajali v tempelj, po
hisah lomili kruh in uzivali jed z veselim in pre-
Prostim srcem,

Hvalili so Boga in bili pri veem ljudstvu pri-
ljubljeni.

Gospod pa jim je vsak dan pridruzeval takih,
ki naj bi se zvelicali.

Misli, February, 1971

Da je ta res vstal pricajo vsi apostoli. O njem
je zupisal David: Gospod je rekel mojemu Gospo-
du prvi Gospod je nebeski Oc¢e, ki so mu Izrael-
ci relli Jahve, drugi Gospod je Kristus. Tudi mi
molimo o wjem v svoji veri: Sedi na desnici (ée-
tovi.

V. zakljueni Peter
sprotie: Vi ste Jezusa krifali, Rog ga je povelical.
Kaj sledi za vas in za nag vse iz tega?

Prav to je bilo v mislih in besedah poslusaleev.

besedi ostro postavi mna-

Peter ponovno porvzame besedo: Nic ne ugibajte,
verujte v Kristusa, pokesajte se grehov, krstiti se
dajte, postanite Kristusovi vernili — kristjani. Res

ta zadunju beseda takrat ge ni padla, twudi se veé
let pozneje ne, videli pa bomo v teku branja
Apostolskih del, da so jo poznali in rabili 2e darno
preden je Luka vse to napisal.

Ali je Luka sam poslusal Petrov govor? Saj
niti ni bil Jud. Kako ga je mogel napisati? Paé
ga ni napisal dobesedno. Saj sam pravi, de je
Peter ge veliko drugega govoril. Luka je paé po
izroéilu in pod mavdihnjenjem Sv. Duha posnel
iz govora glavne misli, ki jih je zelo verjetno Ze
tudi fedo drug pred njim zapisal.

TRI TISOC KRSCENIH
Kalko so mogli apostoli, tudi ée bi jim poma-
gali drugi uéenci, Ze tisti dan krstiti 3000 ljndi?
mestu zlasti zato, ker vemo, da
so sprva krstili s potapljonjem. Vendar je to vpra-
Sanje na mestu le, ée beremo besedilo s povrino

Viradanje je na

painjo in s premajhnim premislekom.

Sv. Luka ne pravi, da so bili vsi “tisti dan”
kraceni. Trdi le, da se je 3,000 dui pridruzilo
vernikom. Ne trdi pa, da so bili twdli krideni Ze
“tisti Pove so bilh kricani, paé
o prvi priloinestic. Mnogi vsaj so se mekaj éusa
prejemali se poseben pouk.

dan''. samo, da

V' SLOGI IN LJUBEZNI

Prva kricanka skupnost je bila res nad vse
idealna. Morda jo je Luka e nekoliko preveé pohva-
lil, da bi spodbujal svoje sodobnike, ki ¢ niso bili
vee tako “prootad’. Zanimive je vedeti, da so proi
kristjani e hodili molit v tempelj in zato tudi Ze
hitro po binkostih ni priglo do preganjanja od stra-
ni Judor. Moliter je bila de shupna z drugimi Ju-
di. Kar so pa imeli povsem svojega: *“lomljenje
kerwha, kar pomeni maso in obhajilo, so pa izva-
jali po privatuih hisah. Imeli go vse skupno, bili
so prvi komunisti v pravem pomenu besede, ven-
dar zgolj prostoveljno iz éiste ljubezni do soélo-
veka. Pravica do privatne lastnine je wveljula na-
prey.
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Zgodovinska povest, Dr. Ivan Tavéar

Risbe napravil Tone Kralj

IX.

ANNO 1693 SEM BIL NA GRADU v najem
vzel desetino v javorski in hubanjski Zupaniji, Tu-
di sem tisti ¢as kupil pravico za plese po celi do-
lini, Skof je oddajal pravico dovoljevati plese za
tri leta. Za vsa tri leta sem placal trideset ecekinov,
Meni pa je moral oni, ki je hotel prirediti kak ples,
plaéati vselej cekin. Imel pa sem obilo prepirov,
ker je ljudstvo trdilo, da gre davséina samo za
plese pri cerkvenih semnjih, kjer se je plesalo na
prostem, ne pa tudi za plese po pivnicah in hisah,
ki da niso spadali pod cekin, Pravdati se nisem
hotel, ker izgube ni bilo, posebnega dobi¢ka pa
tudi ne.

Ti najemi, posebno desetina, katero je ljud-
stvo plac¢evalo v obrokih, so mi dajali dosti novega
posla, Plaé¢ila so se morala zapisati, da se pozneje
ni moglo ugovarjati, da se je plaéalo veg, kakor
se je v resnici, Tudi tu me je podpirala Agata,
ker je dobro pisala, tako da se je tudi pri tem
izkazalo, da bi bila pripravna visoska gospodinja.
Naj Bog po svoje odloéi, on, ki je prvi gospodar
vseh gospodarjev! —

Na dan sv, Janeza Krstnika je bilo cerkveno
blagoslovljenje pri podruznici v Sestranski wvasi.
Ti¢nikov Janez je polozil pri meni tri cekine za
ples, ker je hotel postaviti tri odre na Cadezevem
travniku, in sicer enega za Sestransko vas, dru-
gega za Hotavlje in tretjega za podruinico sv.
KriZa pri Srednji vasi, Vsaka podruZnica je morala
zase plesati, in takoj bi se bil vnel prepir in pretep,
¢e bi hotel kdo brez posebnega dovoljenja plesati
na odru tuje podruznice,

Ti pregresni plesi povzro¢ajo veliko pretepov
in stanejo tu in tam celo ¢loveiko Zivljenje, da bi
bilo prav, ée hi jih gosposka odpravila, Duini pa-
stirji govore proti njim, ali gospodi na gradu je
ve¢ za cekine nego za bozjo besedo.

Jurij me je nagovoril, da smo se popoldne od-
pravili v Sestransko vas. Jahala sva, K meni je
prisedla tudi Agata, ker ge je bila do tedaj dolina
ze privadila, da se ni veé¢ pohujievala, ée je sedela
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zenska tik moskega na konju, Taka sedla so bila,
kakor sem zvedel pozneje, na anglegkih zemljah v
navadi meni ga je napravil sedlar v Skofji loki in
ge precej drago mi ga je zaradunil,

Ko smo prijezdili v Sestransko vas, je okrog
CadeZeve pivnice %e mrgolelo obéinstva, Na vseh
treh odrih se je Ze obilo plesalo, tako da je imel
Ticnikoy Janez obilo opravila, da ni spregledal
plesavea, ki je moral za vsako vizo placati svoj
sold. Kdor je hotel placati ve¢, je lahko plaéal
tudi veé, kar se je Etelo v cast dekletu, ki ga je
pripeljal na oder,

Okrog odrov so hile postavljene mize in klopi.
Izbral sem si mizo, pri kateri je sedelo nekaj gos-
podarjev s svojimi gospodinjami, Radi so me spre-
jeli, posebno oni, ki so imeli héere za mozitev.

Tudi sestranska podruznica si je stela v neka-
ko ¢ast, da nam je dovolila, da smo smeli plesati na
njenem odru.

Agata je sedla k meni, Jurij pa je Sel pogle-
dat po plesii¢ih in po svojih znancih. Bilo je veliko
kricanja in vriskanja, kakor vselej pri takih gres-
nih prilikah, Jaz sam niti plesati nisem znal, Pag

pa je Jurij parkrat peljal Agato, da se je naplesa-
la, da ji je lice kar gorelo, Govorili smo z gospo-
darji o razlicnih reéeh, predvesem o visokih dav-
kih in drugih nadlogah, ki jih gosposka posilja
kmetu na vrat, Za ples se nismo brigali, tudi za
mladost ne, ki je razsajala okrog odrov.

Kar se je zacul glas: “Ta rejnata gre!”

Ravno pod Cadezevim travnikom, kjer se je
plesalo, je bila plitvina v Sori. Po tej plitvini je
prebredla vodo na lepem in Zivem konjiéu gospos-
ka Zenska, za njo pa hrust hlapec, ki je nosil za
pasom dva samokresa in ki je tudi sedel na lepem
in dobro rejenem konju. Cudna prikazen za te kra-
je in za nizje ljudstvo, ki se je bilo takej zbralo,

Ali nihée se ni ¢éudil, ker se je skoraj pri vsa-
kem plesu zgodilo, da je prijezdila iz “Scheffert-
na" Ana Renata, o kateri sem Ze na drugem mestu
nekaj omenil. Prikupljiva Zenska, moéna in e ne
preve¢ ofabna, Govorilo se je, da je veliko podedo-
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vala po svejem stricu, ki je bil skof v Ljubljani in
bil hrom na obe nogi, da so ga morali v senklaviko
cerkev prinasati, ¢e se je hotel udeleziti svete ma-
fe, Vzlic temu je Renata govorila prijazno z vsa-
kim, tudi najnizjim élovekom, da jo je cela dolina
do Zirov poznala in rada imela. Prijazna pa je bila
le toliko, dokler se je z njo spodobno ravnalo.
Ce je pri plesu ali po plesu hotel kakfen fanté,
da bi mu dajala kake posebne pravice, je takoj
odgovorila z bicem, ki ga tudi med plesom ni od-
loZila, Nesramnez se je moral ¢utiti sreénega, ce
mu ni potegnila preko obraza debelih klobas,

Pripovedovalo se je, da je Ana Renata moé-
nejéa kot njen hlapee in da je posla, ée se ji je
ustavljal, tako otleskala, da se mu je kar bliskalo
pred o¢mi. In med tednom, dasi je bila Skofovskega
sorodstva, si jo lahko videl pri razliécnem delu.
Lahko si jo videl, da je z voli¢i pripeljala koS
gnoja ter ga lastnoroéno prevrnila ma njivo,

Kaj je bil vzrok, da jo je bogata obitelj pri-
silila, da je morala samevati na samotnem dvorcu,
ne vem; tudi nisem po tem sprageval, Rila je obe-
nem gospodar in gospodinja, pa oboje dobro. V
tednu je delala, ob nedeljah in praznikih pa je
hotela plesati.

Kaka Zenska!

Spustila se je s konja kakor najspretnejii jez-
dec, da so gorjanci kar usta odpirali, Pristopila je
z bicem v roki, pustivsi konja svojemu hlapecu, in
obstala pred naSo mizo, Z oémi je premerila zbra-
ne, ne osabno, pa vendar tako, da je kazala, da se
¢uti plemenitega rodu. Spoznala me je, pristopila
blizje in vprasala: “Bo& plesal, Izidor Khallan?”

Tedaj se ji je priblizal Ramoviev Stefan, e
¢isto nerazvit fant iz Iuéenske fantovske kompa-
nije, Ker pa je bil sin imovitega, desetini in tlaki
nepodvrzenega kmeta, so mu na svetokriskem odru
dovolili plesati, In ta Zival se je predrznila siliti v
gosposkega dekleta, rekoc¢: “Pojdi pit, ta rejnata,
potem se pa enkrat ali dvakrat zasuéeva,” Malo
je ge zavriskal, kakor mlad petelinéek, ki poje na
gnojnem kupu sredi dvoriica,

Pa mu je takoj zmanjkalo sape, ker ga je Ana
Renata zaniéljive pogledala. Potem je #e bolj za-
ni¢ljivo izpregovorila: “Pri nas taki fe koze pase-
Jo.” Z bi¢em je Svrknila po zraku in Stefan je mo-
ral prav odskoéiti, da ga ni zadelo. “Tu ima§ dve
libri, pa si pri cerkvi kaj kupi!” TIskala je denar
Vv obleki, Stefan pa je osramocen izginil med glas-
nim smehom cele druzbe,

Se enkrat je vpraSala: “BoS kaj plesal, Izi-
dor?” Povedal sem ji, da me znam plesati, kar ji
nikakor ni ugajalo. Tedaj se je polastila brata:
“Bog pa ti, Jurij!” Ta je bil za take redi kot na-
lad¢, Zaiskrile so se mu oédi in zadovoljng je odgo-
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voril: “Pa reg rad pleiem.” Ze je dostavila: “V
gosli dam jaz, da ves!”

Ti sicer ni bila navada pri nas, ker je moral
plesalee dajati “v gosli”, ali Ana Renata je imela
svoje navade. Poiskala je srebrno benesko krono
in jo vrgla v gosli, da je bil Tiénikov Janez éez
vse mere zadovoljen, Takoj je izpraznil svetokris-
ki oder, ker si je Ana Renata z beneiko krono
kupila pravico, da je eno igro smela sama plesati
na odru,

Plesala sta z Jurijem, kakor da bi bila eden
za drugega ustvarjena, in dolinske gospodinje pri
nasi mizi so Sepetale, da tak par Se ni plesal pri
zegnanju sv, Janeza Krstnika. Skoraj celo popold-
ne je plesala z njim in kar iz rok ga mi pustila;
neé¢imrnemu fantetu pa se je z obraza bralo, ka-
ko ponosen je ma gosposko svojo plesavko,

Izbrala si‘je posebno mizo, pri kateri je dajala
za pijaco, tako da je pil, kdor je hotel. Bilo je to
v blizini nase mize in vsaka beseda od tam se je
¢éula pri nas, Culi smo, kako je Ana Renata hva-
lila Jurijevo plesanje, ta je pa tudi veékrat glas-
no povedal, da je njegova plesavka najgorie de-
kle, kar jih je na svetu. Ni vsekala z bhicem po
njem, ampak prijazno je odgovorila: “Ti pa naj-
gorsi fant, kar jih ima dolina,” Ni ¢uda, da je
bil reva moj brat kar pijan od same kmetigke na-
pihnjenosti.

Medtem sem pozabil na Agato, Sedela je tik
mene kakor pisée, ki se je izgubilo od koklje, Kar
naenkrat me je prijela za roko ter dejala: “Pojdi-
va domov, Izidor!” Opazil sem, da je bleda, in ker
je bila ibkega telesa, sem menil, da je bolna, Ta-
koj sem osedlal konja, pri éemer sem #e Juriju
pripomnil, da je ¢as osedlati in odriniti domov.,

Jurij in Renala sta z enim glasom odgovori-
la: “Kdo bo zZe sedaj domov hodil!” In Jurij je &e
nekako ostro pristavil: “Plesal bom, dokler bom
sam hotel. Tudi nisem veé tako mlad, da bi sam ne
poznal pota do Visokega in najsi je v noéi.” Ana
Renata je pritrjevala: “Pa ravno ponoéi bova mi-
mo prijahala.”
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In zopet sta plesala, —

Ko sva z Agato jahala od Gorenje vasi do
Poljan, ni izpregovorila begedice, Tu in tam je
lahno vzdihnila, kar mi ni uslo, Véasih je konj
stopal hitreje, da se je dekle nehote pritisnilo k
meni, kar sem obéutil, Preobdala me je skusnjava,
tudi sem bil nekaj vina preve¢ pil, kar pogreje
kri ¢loveku, zatorej sem, pozabivéi na gospodarja,
izustil to-le vprasanje:

“Kaj zdihujes, Agata? Ce ti je slabo, se mor-
da ustaviva v Poljanah?”

“Kaj naj mi bo slabo?” je odgovorila. “Pa
vendar ne misli§, da mi bo slabo, ¢e Jurij plese s
tisto gisposko vlaéugo?”

Ta ostra beseda me je osupnila, “Vlacuga ji
ne smes praviti, 1z dobre hise je; njen stric je bil
skof, ka rni mala re¢. V Loki sem slisal, da so
Skarlikijevi jako poStena in bogata rodbina, kate-
ra ima s Scheffertnom #e druga posestva”,

Hladno je odgovorila: “Zavoljo mene se lah-
ko pajdagi z vsemi mofkimi v Poljanski dolini —
kaj meni mar!"”’

Iz Poljan sva krenila po tovornem potu proti
Visokemu. Tedaj sem pricel: “Jurij je lahkomiseln
in komaj bi bil za gospodarja na takem posestvu,
kakor je moje”.

Zbadljivo se je oglasila: “Naj se prizeni na
Schefferten, kaj meni mar!” — Nato jaz: “Tudi
meni ne bo drugega ostajalo, kakor da dobim ne-
vesto na Visoko, Brez gospodinje ne bom mogel
ostati.”

Zajokala je: “Ali ne gospodinjim dobro?”

“Ravno zato bi rad, da postanei moja prava
gospodinja — moja nevesta in moja Zena, Agatal”

Nekaj je zastokala, da sem se obrnil proti
nji. Oprijela se je z roko moje rame, ker bi bila
sicer zdrsnila s sedla. Usta je malo odprla, oé¢i pa
je dvigala plaho, da sem videl, v kako veliko stist-
ko jo je spravila moja beseda,

“Pri ljubem Gospodu Jezusu te prosim, Izi-
dor”, je vzdihnila, “nikar mi ne govori kaj takega.
Nimam nié — berac¢ice ne bos vodil na Visoke!”

Ze mi je silila beseda na jezik, da bi ji na pa-
maten nacin razlozil, da je njen stari ofe posodil
mojemu o¢etu veliko denarja, da se ta denar ni
vrnil in da je sedaj vsaj polovica obeh visogkih
kmetij njena. O pravem ¢asu sem premislil, da se
takih reci ne govori in da Ze Se pride prilika, da
se z Agato pogovoriva. Ce ne bo ugovarjale dru-
gega kot beradtvo, se bo dalo vse urediti. Par let
fe prav lahko poc¢akam, da postane Agata starejsa
in mocnejsa, Nato sva molée jezdila do doma,

Jurij se je vrnil pozne v no& Drugo jutro
sem se nekaj zalezal, ker sem hil od vina utrujen.
Ko sem vystal, je belila Agata pe¢ za kruh. Zdelo
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se mi je, da se pred pecjo z nekom razgovarja.
Ob steni sem se priblizal. V tistem hipu sem raz-
lo¢il, da je govoril Jurij.

“Ne bodi huda, Agata!”

Osabno mu je odgovorila:

“Ne vem, é¢emu naj bi bila.”

Jurij je Se pristavil: “Ne bom ve¢ plesal z
ono iz Scheffertna”, Zasmejala se je: “Zavoljo
mene lahko pleses s frajmanove iz Ljubljane, Me-
ne puscaj pri miru, pa bo prav.”

Stopil sem okrog stene pred peé, Agata se je
takoj sklonila, pograbila je drac¢ja ter ga metala v
ogenj, Jurij je odsel brez besede. Prav se mu je
zgrodilo, da ga je deklica tako odloéno odgnala.

—_— R —

Prestali smo zimo. Jesen je bila lepa in dolga,
zatorej smo se s steljo in kurjavo dobro preskrbeli,
da smo v mrazu lahko izhajali. Posebnega nizsmo
doziveli, samo kaj neznatnega, kar se je kmalu po-
zabilo,

Pokojni skof Albreht Sigismund je imel na
gradu v Loki héer svojega brata, Fvo Magdaleno,
suho in okrog trideset let staro Zensko. V cerkev
je rada hodila; ali pa je znala kaj delati, nismo
zvedeli. Visokemu gospodu je bila prej ko ne v
nadlego, menda zategadel] je grajskemu glavarju
veckrat pisal, da naj jo skusa omoZiti na kak grad.
Grajski glavar se je na vse strani trudil, da bi jo
spravil v kako imovitejéo rodbino, ali Eva Magda-
lena je ostala samica, ker je od graséinskih ljudi
nihée ni hotel vzeti, Imela je velik nos, dote pa ma-
lo, ker se skof Albreht Sigismund ni hotel veza-
ti, nego \kve¢jempu s petimi sto goldinarji, Pri
tem se niti ni jasno izrekel, ali nem&ke ali dezelne
veljave, kar se takoj precej pozna.

Za svojo osebo Fve Magdalene nisem poznal
in je v svojem zivljenju nikdar nisem videl. Zato
ve vem, je bil njen nos res tako dolg, kakor se
je govorilo, O Bozicu me je obiskal mestni pisar
Konrad., S tem gospodom sva sklenila nekako
znanstvo, ker mi je el v marsi¢em na roke. Tudi
se je rad oglafal na Visokem in nikdar ni odhajal
praznih rok, ker taki gospodje, ki imajo malo pla-
¢e in dosti otrok, radi kaj vzamejo,

Ko je torej prigel tistega Boziéa gospod Kon-
rad na Visoko, mi je po dolgih ovinkih namigaval,
da bi me to prikupilo pri gospodu grajskem gla-
varju, in da bi gospod Skof tudi ne delal tezav.
Pa se nisem dal pregovoriti, ker Eve Magdalene
nisem hotel vzeti, pa naj se je baron na gradu e
tako jezil; bhil sem tudi prepri¢an, da je ravno on
poslal pisarja k meni.

Zvedeti je pa moral za vse to brat Jurij, Mor-
da mu je pisar sam kaj izklepetal, Tudi druZina
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je zvedela ter se je tisto zimo radi te sunbitve do-
stikrat smejala. Jezikala je stvari, ki niso bile
umestne, ker se sploh ni imela vtikati v moje za-
deve, Dalje sem tudi opazil, da se je Agata od ti-
stihmal Se glasneje smejala in da me je tu in tam
prav ¢udno pogledala, kar mi je sluzilo v tolazbo.
Toliko lahko zapisem, da je takrat moje srce Ze
bilo polno ljubezni do tega veselega in pridnega
dekliéa in da sem bil Ze takrat trdno sklenil, da
postane moja gospodinja, ali pa nobena druga. Od
takrat, ko je brat Jurij toliko plesal z Ano Rena-
to, nista bila ve¢ prijatelja z Agato.
(Dalje)

P. BAZILI) VALENTIN

Prof, M. Jevnikar, Trst

Teo je stalo érno na belem v trzaiki MLA-
DIKI v oktobru 1970, Ker bi bilo absolutne ne-
spodobno, da bi trzaiki svet ved vedel o p. Ba-
ziliju kot avstralski, je absolutno nujno, da
MISLI to ponatisnejo. Ue.

P. BAZILIJ VALENTIN SE JE RODIL leta
1924 v Ljubljani, dovrsil tu nizjo gimnazijo in
stopil v franciskanski red. Studije je nadaljeval v
Ljubljani, Novem mestu, na Koroikem, Tirolskem
in v ZDA, kjer je postal 1950 duhovnik. Veé let
je deloval v Lemontu, Illinois, kjer je urejal fran-
¢iskansko revijo Ave Maria, bil tajnik odbora za
Baragovo beatifikacijo in v ta namen izdajal Ba-
ragov vestnik, Pred nekaj leti je odsel v Avstralijo,
deluje med slovenskimi izseljenci ter pise v Misli,
meseénik za versko in kulturno Zivljenje Sloven-
cev v Avstraliji, ki izhaja v Sydneyu,

Pisati je zacel Ze v gimnaziji in je sodeloval
Vv revijah in éasopisih s pesmimi in érticami, toda
najve¢ se je posveéal pisanju za mladino, Njegov
Svet marionet je iziel leta 1947 v Celoveu v knjigi
skupaj z mladinsko povestjo Mirka Kunéiéa Cme-
kee Poskokec, Dve leti pozneje je izdla pri Goriski
MD njegova mladinska povest Toniek iz Potoka.
V njej opisuje svojega odeta Tonika, mlinarjevega
in posestnikovega sina iz Potoka pri Stiéni, spre-
mlja ga skozi otrofka leta doma z drobnimi do-
Zivljaji: pasa, lovljenje rib, drsanje pozimi, loy na
polhe, Solanje v opuSéenem stiSkem samostanu in
podobno.

Prva Zalost za Tonfka je nenadna ocetova
smrt. Ta jih je tako prizadela, da se je za hip za-
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majala vsa druZina, toda mati je krepko prijela za
vajeti in uravnala zivljenje na stari tir. Toncka
je poslala u Ljubljano v #olo, kjer se je pretepal
z mestnimi uéenei in doZivljal manjSe dijaske pus-
tolovi¢ine, Doma je prevzel posestvo brat Janez
in se poroc¢il z natakarico, Nova gospodinja je bila
sitna, zivljenje v hiSi je postalo nemogole, zato
so Tonckove sestre druga za drugo odgle po svetu.
Tonéek je v Ljubljani stopil v trgovine za vajenea,
ko pa je odsluzil vojagki rok, je dobil sluzbo na
posti in tu ostal vse Zivljenje,

Dogodkov ni veliko in tudi niso novi, saj sko-
raj vsak kmecki otrok dozivlja kaj podobnega,
vendar so podani zanimivo, nazorno in toplo, sko-
raj ves ¢as z rahlim nasmehom, Osebe so Zive in
polnokrvne, naravne, kmecko robate in prisréne,
vzele iz vsakdanjega Zivljenja, Ceprav pisatelj
bolj obnavlja dogodke, kakor poustvarja Zivljenje,
je vendar ob Tonckovi zgodbi zajel zivljenje do-
lenjskega ljudstva in ¢asovne razmere tiste dobe.
Povest ni velika umetnina, a je napisana prisréno
in poudarja osnovno resnico, da je sredéa preprosta
stvar,

Tonc¢ka iz Potoka je dr. Ferdinand Kolednik
prevedel v tri jezike: v franco&céini ima naslov
Le petit Toncek du Potok in je izéel pri Apostolat
de al Presse, Sherbrooke, Kanada, 1961, str, 254;
v nemé&céini je kot Der Toni aus Potok izdel pri Jo-
sefu Habblu, Regensburg, 1963; v gradidéanski
hrvaséini je kot Tonéié iz Potoka izhajal v Hr-
vatskih novinah, Eisenstadt, od 24, avgusta 1963
do 18, aprila 1964,

V zborntku Cez izaro, ki ga je izdala Celovika
MD 1951, je izsla Bazilijeva ¢rtica Moj brat; v
njej opisuje ganljivo sreéanje z ruskim kozakom
v Tirolah in njegovo nasilno smrt,

V podobnem slogu pise tudi értice v Ave Maria
in Koledar Ave Maria,

Tonéek iz Patoka s sestrico. Narisal Gorie,
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PISALI SO

0O VERSKI NESTRPNOSTI DOMA je pisal
“Kot. Glas”, Gorica:

12. decembra naj bi se bil Tito sestal tudi
s papezem Pavlom VI. v Vatikanu. Ta obisk naj
bi sluzil ne le izmenjavi mnenj, temveé tudi poglo-
bitvi nadaljnjega razvoja odnosov med Jugoslavijo
in Sv. sedezem.

Toda ta poglobitev je nemogoéa, dokler ho
baza komunisticne partije v Jugoslaviji ostajala
na prezivetih staliséih. Tako so mnogi jugoslo-
vanski komunisti z nezadovoljstvom sprejeli Nixo-
nov obisk v Jugoslaviji. Tudi jim ne gre v raéun
strpno razmerje jugoslovanske vlade do katoliske
Cerkve.

Zagrebski “Vjestnik” je s tem v zvezi imel
za potrebno, da te komunistiécne gorecéneze in
nestrpneze poklice k redu in jih usmeri v danadnjo
stvarnost:

“V .Jugoslaviji driavnega ateizma Ze dolgo mi
ve¢. Po uradnih podatkih se pristeva k brezbostvu
20,2% jugoslovanskih drzavljanov. Vsi ostali so
verni. Jasno je, da brez njih in mimo njih ni mo-
goce graditi socializma v Jugoslaviji. Ugitelji v
soli ne smejo delati propagandne za vero, pa tu-
di ne proti njej. V zasebnem Zzivljenju so uéitelji
svobodni drzavljani, zato smejo imeti stik s ko-
mer koli; to je njih praviea, ki jim jo socializem
zagotavlja. Vsi pristadi drzavnega ateizma in sploh
ateisti nasploh naj se zavedajo, da se vera ne da
uniciti!”

Pametne besede, ki pa bodo ostale le besede,
dokler partija me bo svojih élanov prevzgojila in
jim ustvarila drugo misljenje. To pa bo mogode
le ko bo protokol med Beogradom in Vatikanom za-
jel ne samo vrhov, temveé tudi niZje plasti partij-
skih voditeljev, Ocividno v tem oziru &e ni bilo do-
sti dosezenega.

MLADINSKA VEZ V ARGENTINI V OKTOBRU
1970:

V Sloveniji izdajajo veliko ploi¢ z moderno,
takoimenovano, “beat” glasbo. Veliko je je v ang-
leé¢ini, kar seveda presenec¢a, saj so v “socialisti¢-
ni"” drzavi vsi protiimperialisti in antikololialis-
ti, a vendar...

Nekaj je pa tudi slovenskega. Tako nam je
prifla v roke ploi&a, ki mnosi naslov Slovenska
popevka 69. Iz nje izvemo marsikaj, oziroma se
nam marsikaj potrdi. Da za danes vzamemo samo
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~ CITAIMO

en primer o tamkajsnji “stvarnosti”: eden naj-
bolj pere¢ih problemov in majbolj Zzalostnih so
razdrte druZine. O tem poje pesem, ki se glasi
takole:

Zakaj tvoj dom, zakaj moj dom
zivljenja ve¢ ne pozna,
nasmeha niti solza

povej zakaj. . .

Zakaj tvoj dom, zakaj moj dom
samo Se V sreu zivi,
ker ga v resnici vec
Dalje zdaj bova hodila
sama na kraj sveta;
v sanjah se hova lovila,

le v sanjah bova doma.

Zakaj tvoj dom, zakaj moj dom

je zdaj samo Se pepel,

ki ga vihar je razvel, kdo ve zakaj?
Zidam si v mislih gradove,

vidim nekako v snu.

Zdi se, da slisim glasove.

ki govore, da si tu.

Zakaj tvoj dom, zakaj moj dom

je zdaj samo Se pepel,

ki ga vihar je razvel, kdo ve, zakaj?

ni, kdo ve zakaj?

Zalostno dejstvo, a resniéno. DruZine so razbi-
te, otroci nimajo pravega doma. Primer: V razre-
du 30 ufencev zivita samo dva v urejenih druZi-
nah. Ostali so sinovi lofencev ali pa nezakonski.
Saj po Sloveniji krozi tudi veliko pesmi, ki imajo
priblizno tako besedilo: “Oc¢ka, javi se sam. . .ma-
ma ze ne ve, kaj bi pocela!” itd.

OPOZORILO

Pri¢ujoéa stevilka MISLI je za mesec in pol,
éeprav je oznadena le za februar. Prihodnja be
za marec in april skupaj — velikonoéna jtevilka.
Izila bo v zadnjih dneh marca in tudi ta bo imela
strani za mesec in pol.

VELIKA NOC — 11. aprila — pade na tako
nepripraven dan za MISLI da je bilo treba ukre-
niti tako. — Ur.
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OB SOCI JE BEZAL
PRED PODGANAMI

Nedavno umrli p. Janez Zurga. frangiikan,
univerzitetni docent itd., je zapustil napisane
svoje spomine, ki jih objavlja franciskanski
mesecnik SRECANJA v Ljubljani, P, Janez
je bil med prvo svetovno vojno vojaiki kurat.
Berimo, kaj se mu je pripetilo na soiki fron-
ti. — Ur.

BILO JE PO TRINAJSTI soski ofenzivi okrog
novega leta 1918, Na gori Gabrielu sem pokopaval
mrlice, ki so lezali raztreseni po bojiiéih, Pobirali
in znasali so jih ruski ujetniki, ki so od lakote
umirali. Mrliéi go bili vedinoma od podgan obzrti
in Ze na pol od vrodine posufeni, Znosili so jih v
dva velika skupna groba, Bilo jih je 950,

Pozno je bilo, ko se vraéam nazaj v Gorico.
Ze v mraku pridem do rufevin prejinega Solkana.
Kar zagledam, kako prihaja neznanska mnozina
podgan od leve s poboéja, dere kakor érna reka
preko ceste in solkanskih razvalin proti So¢i, da
se pomakne za napredujoéo vojsko. Od mrlicev
so zivele, ti so pa sedaj pod zemljo, iskat gredo
novih mrlicev,

Ker mi je Ziva reka zaprla cesto, sem sklenil
teéi preko podgan in jih pri tem kolikor mogecce
pohoditi, Ze tefem in sem od njih komaj nekaj
metrov, ko se naenkrat obrne vsa reka podgan
proti meni v protinapad, Spoznal sem, da bi bil od
njih ves ogrizen, ¢e se hitro ne umaknem. Ugriz
od podgan, ki so zivele samo od mrli¢ev, bi pome-
nil gotovo smrt, Hitro se obrnem in zbeZim ter
pocakam, da se je dérna vojska ogabnih podgan
umaknila s ceste. Bile so med njimi neverjetno
velike, kakrinih prej Se nisem videl. Ko so prepla-
vale Soco, so drle naprej za fronto,

Za fronto so Zivele Se druge wvrste podgan.
To so bili zlata lakomni ljudje, ki so pregledovali
mrlice in jim pobirali zlate plombe iz ust.

Zgodilo se je veckrat, da sem pokopal kakega
¢astnika. Drugi dan so ga nadli odkopanega in po-
brane zlato iz ust, Ti mrligki roparji so zlato stalili
in prodali, Par takih ¢loveskih podgan so po vojni
prijeli, ker se jim je zdela sumljiva mesanica zla-
ta. Tako dale¢ zaide élovek iz pohlepa po zlatu.

Misli, February, 1971

NADALJNJI DAROVI ZA SKLAD

in druge namene

$ 12: Anton Lackner; $ 7: Frane Purgar, Ja-
nez Perko, Martin Berkopee; $ 5: Iva Vajon, Fr.
Plesniéar, A, Le¢nik; $ 4: Vili Mrdjen, Pavel Ton-
Kavéié, Stefan Toplak;

$ 1: Jurij Susnik, M. Lotri¢, Fr. Kodri¢, Mari-
kli, L. Furlani¢, Roman Ursi¢;

$ 3: Stanko A-Stater, J, Rutar, Ivan Mlakar,
J. Marincek, Joze Seles, Ivan Kovaécié, Joze Sok,
Rudi Drcar;

$ 2: §t. Kolenko, Tone Konda, A, Zidan, K.
Simenéi¢, R, Mavri¢, M., Darmanin, Fr. Petelin,
Ivan Horvat, Joze Kosi, Jakob Robar, Ernest Ru-
tar, Jos, Hrastnik, Iv. Plesni¢ar, D. Skoberne, D.
Sinigoj, Julka Mréun, kK, Kowalska, Jos, Lapuh,
M. Veljakovi¢, Andr. Udovi¢, Fr, Vravnik, J, Med-
ved, J, Mariné, L, Kos, [, Pisotek, Al. Cebokli, Jos.
Ficko, Alojzija Zakelj, Iv, Mihi¢, H. Sarkan, Ivan
ja Persi¢, P, Bizal, Jurij Tomazi¢, A. Brumen, C.
Skala, Iv. Zuodar, J. Krajnik, Fr. Frigula, P, Za-
vrl, M. Potoénik, Gaspar Jug, Draga Babié, JoZe
Skala, Fr, Vihtelic, Milan Kavéié, JoZe Slavee,
C. Ccampelj, JoZe Ceh, Roza Franco, J. Debevee,
Jos, Androjna, Fr, Pavlovie, M. Goléman, A, Kris-
tan, §t. Kovac.

P. PODERZAJ, INDIJA, — $ 10; Roman Ur-
si¢; $ 5: Jos, Sterbenc, Joze Mariné, Lucijan Kos;
$ 3: Ivan Mlakar, M. Cuderman; y 2: Pavla Fa-
bian, Joze Ceh, Francka gtibilj; $ 1: Jabok Tom-
i,

P. Hugo, AFRIKA, — % 5: Marija Stok; $ 4:
Neimen.; $ 3: M, Cuderman; $ 2: Joze Ceh; $ 1:
Neimenovana,

SLOMSKA ZADEVA, — $3: M. Cuderman;
$ 2: Agata Schuller, Alojz Macedoni; $ 1: Ivan
Legiga, — Tako je zbirka na novo narasla na $ 50
in smo jo izro¢ili nadomestnemu postulatorju. P.
Valerijanu, da poslje v Rim. Nadaljevanje se zdaj
zaéne — od kraja,

Vsem prisréna hvala in glasen BOG POVRNI!

-

V MARIBORU so imeli prve dni tega leta ve-
liko snega, mraz pa ni bil hud, Po ulicah straina
plundra. Mnoge je morila jutranja megla. Rila je
tako gosta, da se je komaj videla hisa éez cesto,
Meglo pozna Maribor od takrat, ko so iz Drave na-
redili v mestu jezero, ki je tako veliko, da vozijo
po njem s éolni.
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NA POZIV STANKA  ANDREJASICA

Inz, Ivan Zigon

ZELO ME VESELI, da je Se nekaj ljudi, ki
ne sprejmejo nekritiéno vsako mnenje, ampak upo-
rabljajo glavoe za to, za kar je ustvarjena, K pi-
sanju g, Andrejasica v januarski Stevilki bi pri-
pomnil: tudi meni se je ob naslovu knjige ‘“Skan-
dinavski izvor Slovencev” zbudil pomislek: glej
no, neko¢ so nas hoteli proglasiti za jugoslovansko
pleme, sedaj pa skusa nekdo iz nas napraviti Ger-
mane , , .,

Ker sem si hotel ustvariti svoje mnenje, sem
knjigo naro¢il pri Mohorjevi druzbi. Izkazalo se
je, da je knjiga temeljito in obsezno delo z neka-
terimi odkritji, ki dajo ¢loveku misliti, Vendar ni-
sem merodajen, da bi presojal strokovna dela, ki
ne sodijo v moje podrocje. Ker pa zeli g. Andre-
jasi¢ komentar ali oceno, bom vseeno nekaj napi-
sal,

Kot prvae bi rad poudaril, da ne smemo nikdar
in nikoli Ze vnaprej obsoditi nobene ideje, pa naj
se nam zdi spocetka Se tako neverjetna, e bi
Armstrongov oc¢e pred nekaj desetletji trdil, da bo
njegov sin hodil po luni . . . Vedno je tako, da
ljiudje, ki utirajo nova pota, ne najdejo razume-
vanja, boriti se morajo proti silnemu nasprotovan-
Ju vseh, ki so vajeni voziti po izglajenih tirnicah.
Zato pa ima delo teh ljudi Se veéjo vrednost in
neglede na to, ali bodoénost njihove izsledke po-
trdi, dopolni ali ovrze,

Torej za bozjo voljo nikoli ne recimo: *. . . ni
treba veé¢ nadaljnjega razpravljanja, ker %e vemo,
koliko je ura in s ¢im imamo opravka.” Mi vsi
skupaj vemo eno figo, dragi rojak! Bolje, ¢e se
novosti razveselimo in raziskovaleu pomagamo, S
tem damo tudi duska nadi lastni radovednosti, do-
midljiji in Zelji po znanju. Le bodo¢nost bo na
osnovi pridebljenih dejstev mogla dati tocénejsi
adgovor,

Pa vrnimo se h knjigi in zastavljenim vpra-
Sanjem,

Avtor nikjer ne trdi, da slovenZ¢ina ni slo-
vanski jezik, VpraSanje je samo, kako je prislo do
slovensic¢ine, Ali je res le konglomerat od vseh
strani prinesenih izrazov (kot trdi prof. Bezlaj),
ali pa je bilo ravno obratno: da so stari Slovenci
raznesli svoj besedni zaklad po vsem danaSnjem
slovanskem svetu (kot ugotavlja g. Jeza.)
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Za dobo, v kateri se je po skandinavski teoriji
zacelo prvo izseljevanje iz Skandinavije, je ana-
hronizem govoriti ¢ germanskih in slovanskih je-
zikih, saj jih takrat Se ni bilo, Kolikor mi je znano,
niso izkopavanja dokazala nobene enotne staroslo-
vanske kulture, Zato bi prej mogli govoriti o indo-
evropskem jeziku severnega tipa, torej tiste gru-
pe, iz katere so se pozneje razvili tudi skandinav
ski jeziki.

Iz navedenaga sledi, da Slovenci niso nikoli
zamenjali svojega jezika, paé pa, da se je ta raz-
vijal pod vplivom okolja in dobil v tisoéletjih svojo
danasnjo obliko, Okolje pa je bilo sarmatsko, ski-
tsko dakijsko, deloma pa tudi mesano.

Poslovanjenje mongolskega jezika Bolgarov se
je po teoriji g. Jeze izvrsilo vsaj delno Ze pred
dokonéno naselitvijo ljudstva na danasnjem ozem-
lju.

Ce na kratko povzamemo vsebino Jezove knji-
e, ki bi jo moral prebrati vsak kulturen Slovenec,
moremo ugotoviti to:

1. teorija avtorja je v nacelu zelo verjetna;

2. nudi izredno duhovite in preproste resitve
mnogih, doslej nejasnih vprasanj, ki so jih v pre-
teklosti skusali razlagati pod custvenim vplivom
pangermanizma in panslavizma (na primer: od
kod kosezi, zupani, ustolicenje koroskih vojvod,
od kod znacilne cerkve na gorah itd);

4. daje jasen odgovor, od kod izvirajo etniéne
in karakterne razlike med raznimi slovanskimi na-
rodi — kljub jezikovni sliénosti;

4. treba bo opraviti Se veliko arheoloskega de-
la, predno bo mogoée razpravljati o stvari ne sa-
mo na jezikovni osnovi, ampak tudi na podlagi
vecjega stevila materialnih dokazov;

5. za doloéitev soudelezbe nordijskih osnov v
slovenscini je nujno potrebno preiskati rimske in
carigrajske arhive, saj se bodo v prvih gotove na-
sli spisi proti arijanstvu iz dobe po letu 429, za
casa kraljev Trasamunda in Hilderika. V drugih
pa morajo biti nekje ostanki Belizarjevega plena
po zmagi nad Gelimirom, &tudij jezika severoaf-
riske veje Vandalov bo prav gotovo pomagal mar-
sikaj osvetliti,

Osebno sem prepri¢an, da bo priflo do obSir-
nih raziskav, saj ljudje nikoli ne mirujemo, ampak
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neprestano povsod ifemo dejstva, In raziskovalno
delo, ki ga je v smeri Popovicevega kazZipota zacel
g. Jeza, je tako zanimivo, privlaéno in pomembno,
da verjetno ne bo treba dolgo éakati. Kot nepri-
stranskemu tehniénemu inteligentu (imel pa sem
to sreco, da sem mogel studirati klasiéno gimnazi-
Jo in jezike posebej privatno) se mi edinole ¢udno
zdi, kako neki more znanstveno delo tako razku-
riti nekatere ljudi, da podtenemu in pogumnemu
raziskovaleu nasilno delajo ovire,

Saj se ne bomo ne mi ne slovenski narod niti
za las spremenili; ostali bomo isti nevo&iljivi in
trdobueni Slovenei, pa ¢e so nafi pradedje lovili
grne po nordijskih gozdovih ali pa gojili éebele v
miticnem Zakarpatju . . .

ZA SLOVENCE V AMERIKI —
PA NIC MANJ ZA NAS

“Sava”

KOLIKOKRAT SE VAM ZGODI, da ste v
druzbi, pa naj bodo to preprosti ljudje ali pa ljudje
z univerzitetno izobrazbo, in vam prileti od nekod
vpraganje:

“Oprosite prosim, odkod pa ste vi?”

“Sem Slovenec, Slovenija pa je v Jugoslaviji.”

“Seveda. Kako pa ste vi in vasi ljudje doma
reagirali, ko so vzhodne sile vdrle v vaso dezelo
in jo zasedle?”

“Ne spominjam se tega dogodka. Bi mi hoteli
dati o tem malo veé pojasnil?”

“No ja, ko so Rusi, Poljaki, Madzari, Bolgari
in Nemei zasedli Cehoslovagko. Se boste pa vendarle
spomnili tega zgodovinskega dogodka.”

“Seveda se spomnim tega, vendar ne najdem v
tem nobene zveze z okupacijo Slovenije oziroma
Jugoslavije.”

“Oprostite moji naivnosti, toda ali bi mi po-
jasnili...?”

Zalostno je, da so drugace inteligentni in raz-
zledani ljudje tako malo pouéeni o na%i domovini.
Bes je. da si ho ¢élovek, ki smo mu natanéno razlo-
zili razliko med Slovenijo, Jugoslavijo in Cesko,
verjetno zapomnil vsaj glavna tocke te razlage,
bo to le eden in ez deset minut bo potrebna zopet
enaka desertacija.
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“SLAKOV ASAMBLE” iz Slovenije, sami
mladi fantje, pevei in godbeniki, so gostovali po
raznih slovenskih naselbinah v Ameriki in Ka-
nadi. V Clevelandu jih je poslugalo =z velikim
navdugenjem kakih 5,000 ljudi. Po nastopu v
Chicagi, ki je bil tudi nad vse uspefen, so $li
na obisk v Lemont, “Ameriske Brezje.” O tem
kraju niso do takrat Se ni¢ slisali. Bili so pre-
senec¢eni. Bili seo pogoséeni v romarskem domu.
Obiskali so franéiskansko pokopaligée, kjer je po-
kopan med drugimi skof RoiZman. Obiskali so tu-
di slovenske sestre na drugem griéu in jim za-
peli, Sestre so jih pogostile, Vtis, ki so ga ti
fantje napravili povsod, kjer so nastopili, je
neizbrisen — pravi poroéilo,

Sedaj pa pomislimo, koliko Slovencev nas je
v Ameriki in Canadi in kolikokrat dobimo priliko,
da lahko razlagamo Amerikancem in Kanadéanom
o Slovencih. Moznost, da bi na ta naéin dosegli
veéji krog ljudi, je tako majhna, da je ni vredno
upostevati.

S tem pa noéem reé¢i, da bi to delo opustili.
Niti najmanj me. Rekel bi samo rad, da moramo
iskati Se drugih pripomoeékov. Potrudimo se, da
pridejo knjige o Slovencih v knjiZnice, ée Ze ne v
javne, vsaj v univerzitetne. Gotove bo tako marsi-
kateri Ztudent in tudi profesor vzel v roke knjigo
o Slovencih in tako prigel do spoznanja, da Slo-
venci in Slovaki nismo eno.

Kje pa lahko dobimo knjige, ki Slovence
predstavljajo anglesko govoraci javnosti v pravi
luei? Zalozba STUDIA SLOVENICA ima na za-
logi sedem knjig o Slovencih v angleséini. Na te
knjige smo lahko vsi ponesni. Avtorji knjig so
avtoritete na svojih poljih in to je takoj razvidno,
ée se knjiga bere. S ponosom jih lahko priporo¢amo
knjiznicam kot znanstvene knjige.

Seveda, knjizniéarji vas bodo vprasali, kje se
knjige dobijo. Da vas resimo zadrege, knjige se
dobijo pri

STUDIA SLOVENICA
P.O. Box 232
New York, N.Y., 10032

ali pa
P.0O. Box 4531
Washington, D.C,, 20017
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PRED 25 LETI V KOCEVSKEM ROGU

Kat. Glas, Gorica, 1970

PO ENOURNEM CAKANJU so nas nalozili
na kamione, priblizno po 50 na kamion. Na kamio-
nu smo morali kleéati in skloniti glave v tla. V
vsakem kotu je bila straza z brzostrelko in gorjaco.
Vozili smo se preko Kocevja, Salke vasi, Zeljne,
od tam pa desno v Koéevski Rog. Med voinjo so
Stirje strazarji hodili kar po nasih glavah in nas
pretepali. Voznja je trajala kake pol ure. Po pri-
hodu na kraj moriiéa so odprli kamione in nam
ukazali, da potisnemo noge naprej, tako da =mo
sedeli.

Partizan je vsakega z nekim kavljem potegnil
naprej in mu odvzel ¢evlje. Kakih 10 metrov stran
od kamiona so nas razvezali in nam ukazali, da
se slecemo. Vecina je morala sleét vse, nekateri
pa le uniforme. Med slacenjem so nas pretepali
z vsemi mogodéimi stvarmi, palicami, nozi, puski-
nimi kopiti itd. Skoro vsak od nas je bil krvav,
nekateri so imeli velike odprte rane na glavi. Spet
drugi so imeli prebodeno oko ali odrezano uho in
podobno. Od kraja slaéenja do jame je bilo kakih
200 metrov. Na vsakem koraku te poti je bilo zopet
muéenje in marsikateri se je onemogel zgrudil
na tla. Komunisti so onemogle bili kar na tleh in
nekatere napol zive, druge ze mrtve, znosili v
Jjamo.

Tik pred jamo je morilee vsakega ustavil,
Vprasal ga je, odkod je doma in kako dolgo je
bil pri domobrancih. Ko sem bil na vrsti jaz, mi
je morilec rekel, da naj ga gledam v oé¢i, menda
zato, da bi videl, ¢e imam kaj zlatih zob. Kdor
jih je imel, so mu le-te izbili pred ustrelitvijo.
Na desni strani jame sem videl kakih deset do-
mobrancev, ki so leZali na tleh, komunisti pa so
jih tolkli po glavah. Pozneje sem te Zrtve videl
v sami jami, ko so jih posamié¢ metali v jamo z
razbitimi glavami, oziroma ¢eljustmi.

NEVERIETNO, A RESNICNO

Po izprasevanju mi je komunist pred jamo
dejal, da naj naredim poéep tik pred jamo. Medtem
ko se je on pripravljal na strel, sem jaz odskoéil
v jamo. Ustrelil je za menoj in me med padanjem
v jamo zadel v levo stegno. Padel sem na éloveska
trupla in se hitro, Se predno je padla druga zrtev,
zvalil na kraj jame. Tedaj sem zaslisal glas:
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“Ali si se ziv?" in ugotovil sem, da sem le malo
ranjen, Okoli dvanajst nas je bilo v jami Zivih
z manjgimi ranami, eden pa je imel prestreljem
vrat. Ta se je drzal dobro ves dan, toda proti
veceru je bil zadet od bombe, ki so jih komunisti
metali v jamo in zacel je bolj krvaveti. Izkrvavel
je.

Ves tisti dan sem tako v jami gledal domo-
brance, kako so umirali. Tisti dan so jih zmetali v
jamo okrog 800. Malokateri je bil takoj mrtev.
Tisti, ki so bili se zivi, =0 se potegnili h kraju
jame, klicali svoje drage, molili in govorili: “0Ode,
odpusti jim, saj ne vedo, kaj delajo.” V tej agoni-
ji so izkrvaveli, utihnili in umrli. Obéutek sem imel,
da se je vsem tem smrt zdela lahka. Verjetno
si je wvsak zaradi vsega prestanega gorja zelel
le Se umreti.

V jami sem dozivel prizore, ki so me ganili,
¢eprav sem sam bil na robu smrti. Bil sem priéa
smrti treh bratov, katere sem osebno poznal. Drug
za drugim so padli v jamo, vsi emrtno zadeti, toda
glasno so klicali drug drugega po imenu: Tone —
Vinko — Joze, nato pa drug za drugim utihnili
in mirno umrli.

Ves dan sem gledal umiranje in niti enkrat
nisem slisal besede mascéevanja ali najmanjse klet-
vine. lz ust umirajoéih je prihajala molitev in
hesede odpuséanja.

POPRAVITE KRIVICO!

Tako je umiral cvet slovenske mladine lepe-
ga soncénega dne B. junija 194b.

Mucitelji %e danes skrivajo svoj zlocin. Grob
osem tisocev pobitih v Koéevskem Rogu so skrbno
zakrili in podminirali. Skale so se zrusile na iz-
mucena trupla. Z gotovostjo vem, da so mnogi v
jami umrli grozne smrti Sele po vec dneh trpljenja,
mnogi od zeje, kajti lakote ni nihée ve¢ obéutil.
Vode, pozirek vode, samo to so Zeleli umirajoéi in
smrt bi bila lazja.

Vas grob, dragi slovenski fantje in moZje, so
morilei zravnali, zasadili so ga z divjim drevjem
misle¢, da je zloéin zabrisan. Muéitelji so bili pre-
pri¢ani, da nihée ne bo zvedel za njihov zloéin
in se drug drugemu so prisegali moléeénost ter
odsli od kraja, kjer je zakopana idealna slovenska
mladina.
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Vsi, ki smo tedaj bili Zivi v #e sveiem in

odprtem grobi&éu, smo si sveto obljubili, da bo tisti,
ki bo ostal ziv, povedal narodu in svetu, kako so
umirali slovenski domobranci in kdo so bili nasi
morilei.
_ Komunisti, niste uspeli zloéinov prikriti! Skoro
1z vsakega vedjega moriséa se je kdo redil. Priznaj-
te zdaj po 25 letih zloéin in povejte narodu, zakaj
ste ga napravili. Ako so za to straino morijo od-
govorni ljudje, ki so, kot pravite, bili “pijani
Zmage”, potem jih kaznujte.

Vam, bratje v Koéevskem Rogu in po vseh
grobigéih v Sloveniji, obljubljamo, da bo prisel
¢as, ko vas obiscemo. Tedaj bomo izruvali iznad
grobov tisto divje drevje, ki so go tam nasadili
morilei, namesto teh pa nasadili lepega, zZlahtne-
4. To bomo storili iz hvaleznosti in soostovanja
do vas, ki ste dali svoja mlada zivljenja za Bo-
£a, narod in domovino. Do tedaj pa Bog in mase
molitve z vami!

France Dejak,
eden izmed prezivelih

SPEY BERACA

1. Burnik

Ko sredi ognja zlodej me obraca
in preizkusa onemogle sanje,

v ulesih cujem pokati kostanje,
nozdrvi Jiri ajdova pogaca.

Zivljenje sala ni in ne igraca —

V odeh Zari veselo Sepetanje. . .

Da moléal bi! Kot cul bi rezgetanje
pobeglih konj — tak moj je spev — berata.

Spvoznal sem prah in pesek in cekine,
puicavske lakomne poznam kragulje,
zverjadi vsake — Zejne bolecine.

No, pojdi z mano, greva na metulje!
Srce bo zopet naslo zelenine,
ko se izmota mi iz te krivulje.

TITOV RIMSKI

Poroéajo, da bo po ‘‘odloZenem obisku” v

decembru Tito &l v Rim v marcu. Kaj se je
med tem ‘“‘izravnalo’” po nenadnih zapletljajih
med [talijo in Jugoslavijo v decembru, nismo

nikjer hrali, Vsekakor pa tudi Se v marcu osta-
Ja v veljavi, kar je pisal Katoliski glas v Go-
rici v decembru,

Glede obiska pri papezu:

Vendar da smo si na jasnem: 2z obiskom
bredsednika Tita v Vatikanu ne bodo refeni Ze
vsi problemi katolitke Cerkve v Jugoslaviji. Teh
je e veliko stevilo, ki se jih niso e niti loti-
li resevati. Krivda za to lezi v precejénji meri
tudi na posameznih republikah. Tako npr. v Slo-
veniji niso &e redili vprasanja zidanja novih cer-
kva in hogosluinih prostorov.

Novejsa &tevilka “Druzine” omenja, da
S0 v Ljubljani zaprosili za 17 gradbenih do-
Voljenj za nove bogosluzne prostore, Po Stirih
letih niso dobili % nobenega odgovora. Isto velja
za Novo Gorico. Se zmeraj ¢akajo, da bi smeli
Na primernem prostoru zidati cerkev, Ista &te-
Vilka “DruZine” pa pige, da je na Hrvatskem
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OBISK V MARCU?

drugaée; tam oblasti dajejo gradbena dovoljenja
za nove bogosluzne prostore, med njimi tudi v
hrvatski presstolnici Zagrebu,

Odnosi med Cerkvijo in driave torej kljub
protokolu in kljub Titovemu obisku v Vatikanu
ne hodo §e reseni, Resila jih bo ohojestranska
dobra volja., Mi Zelimo, da bi obisk predsedni-
ka Tita pri sv. ocetu to dobro voljo prinesel
in jo pomnozil tudi pri slovenskih komunistih.

Glede ohiska pri drzavnikih:

“Mednarodni polozaj [talije in Jugoslavije
zahteva, da se éimprej odstranijo vzroki, ki so
zaplet povzrocili. Naloga italijanske vlade in
zlasti se Mora je, da preieneta vsako dvoumnost
in obnovita razgovor z Belgradom. Ves zaplet pa
bo lahke imel tudi koristne nasledke: svetovno
javnost je opozoril na zadevo, ki bi #e zdavnaj
morala biti reiena, to je na Londonski sporazum,
ki je Svobodno trzasko ozemlje (STO) dejansko
odpravil, cono A s Trstom dal Italiji, cono B
pa Jugoslaviji. Morov nastop je pokazal, da se
z dokonéno potrditvijo tega stanja ne more veé
odlasati v nedogled.
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NEKAJ O SREDNJEM VZHODU

Janez Primozic

MORDA SE OD BRALCEV $e kdo spominja,
da sem pred c¢asom ze nekaj porocal o tem delu
sveta, ki v vseh povojnih letih povzroca toliko
“glavobola”, da ni znaka pomirjenja, Kakor Da-
moklejev meé¢ visi nad usodo sveta. Na eni strani
je needinost med Arabei samimi, na drugi pa Judje
to izrabljajo za razdiritev svojega Zivljenjskega
prostora. Pred tedni je vsa mednarodna javnost
hila uperjena na notranje dogodke v Jordanu in to
me je napotilo, da v kratkem podam pregled te
skoraj umetno ustanovljene drzave,

Srednji Vzhod imenujemo dezele, ki leze ob
vzhodnem delu Sredozemskega morja ali ob tkav.
Levantu, Te so: Sirija, Izrael, Jordan, Irak in Le-
banon, torej je izkljuéena Turéija in Egipt ter
Saudi Arabija. Vse te deZele so bile domala pod
tujo ohlastjo, dolgo éasa pod Turki. Po letu 1918,
po razpadu turSkega cesarstva, so presle pod upra-
vo Anglije in Francije pod nadzorstvom takratne
Lige narodov, Sele v zadnjih desetletjih so se te
dezele nekako osamosvojile, Nastale so nove dr-
zavne celice, toda znaki neuravnovesnoslti so osta-
li. Prebivalstvo je me&ano, druzi jih le musliman-
ska vera. Znaki preteklosti so ostali, da nimajo
dovolj odporne moéi proti kulturno moénejsemu
vpliva Judov, ki so se polagoma polastli vseh vaz-
nejsih tock.

Po letu 1918 je dobila mandat nad Palestino —
danes Izrael — Velika Britanija; a Sirija in Le-
banon ta bila pod upravo Francije, Hedzanski emir
Abdulah je leta 1920 nastopil z svojimi beduinski-
mi éetami proti francoskemu mandatu, a AngleZi
g0 se istodasno bali za bodoénost zionisticnega gi-
banja v Palestini. Radi tega so AngleZzi podpisali
z emirjem, ki se je naselil v Amanu, sedanjem
glavnem jordanskem mestu, pogodbo o zasciti, ki
je bila pozneje podlaga za ustanovitev sedanjega
kraljestva Jordana, Takrat se je ta drzava ime-
novala %e Transjordanija, ker je segala e preko
reke Jordan., V poznejsih pogodbah so AngleZi
znova priznali Transjordaniji neodvisnost, a 1.
1948 je bila iz emirata povzdignjena v kraljevino.

Toda polozaj Transjordanije se je s koncem
britanskega mandata v Palestini in z ustanovitvijo
izraelske drzave 1. 1948 popolnoma spremenil.
Vse do tedaj je imela v svoji posesti vzhodni del
reke Jordana, ki je rodovitnejSi in Steje Stirikrat
veé prebivalstva kot ostali del drzave, vedinoma

68

beduinov, Poleg Transjordanije so ostale arabske
dezave takoj napadle novo ustanovljeni Izrael,
toda bile so, kakor znano, potoléene in Transjor-
danija je morala prepustiti Izraelu velik de] Pa-
lestine. Tako se je iz Transjordanije preimenova-
la v dananji Jordan, Zadrzala je le manjsii del na
severu, ki sega daleé na izraelsko ozemlje, vendar
je odrezana od Sredozemskega morja. A, kakor
znano, je tudi to rodovitno ozemlje 1, 1967 v Sest-
dnevni vojni Jordanija morala prepustiti vsaj za-
¢asno v vojagko uprave Judom.

Glavno mesto Jordanije je Aman, a izhod na
morje ima le z luko Aqaba ob istoimenskem zalivu
z Rdedim morjem. Zeleznic skoraj nima. Kar je,
je ostanek nekdanje hedzaske Zeleznice, ki je tekla
vse do Medine v Saudovi Arabiji. Tma le dve glavni
cesti od severa do juga, druga iz Amana v Kuwait
na vzhodni arabski obali. Stalnih prebivalcev, je
okoli 200.000, drugi so veéinoma nomadski Beduini.

Zelezniki na Gorenjskem: plavz
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KOTICEK NASIH MALIH

T

Morda boste Kotickarji radi éitali, Le en na-
svet vam dam: ne poskusite te igre, da vas ne bo
doletela enaka usoda kot Tinceta, Mileno in Anko.

Ko je ofe prisel domov, se je zacudil, ker so
otroci jokali in se drli, da je bilo joj.

“Kaj pa je?” je vpraSal vse skupaj,

“Mama nas je natepla, ker smo se igrali,” se

Potem je bila ie toca

Je pritozila Anka, najmlajsa,

“Kaj ste se pa igrali?” bi rad vedel oce,

“Nevihto smo se 8li”, je zahlipal Milan, sred-
nji,

“Nevihto?” se je zacudil
vihto?"

“Lepo nevihto”, je vzkliknila Anka, “Jaz sem
bila blisk, privijala in odvijala sem Zarnico, Milan-
¢ek je bil grom. Prevracal je stole po sobi, da je
grmelo kot zares.”

“Aha!” je prikimal oce. “Kaj pa je bil Tin-
cel”

“Tince je bil dez, Na omaro je
skropil iz kanglice”,

oce. “Kakino mne-

splezal in

“No, sedaj pa ze razumem!” je pokimal ofe.
“Kajne, potem je prisla iz kuhinje mama in ona
je bila toéa?”

In tak je konec te igre z nevihto, — Roza
Franco, Port Lincoln, S.A.

Sveti vecer 1970

Komaj sem ¢akala dneva, da bomo delali jas-
lice, Tisti dan popoldne je bilo dosti veselja, ko
Je tata zadel delati jaslice in boZi¢no drevesce. Tu-
di jaz in bratec Bogdan sva pomagala tatu, Tudi
Juditka je zelela pomagati. Tata ji je dal ovéko,
naj jo postavi, pa je tri druge podrla z rokico.
Ko sem to videla, sem jo kregala in rekla, da ne
dobi nobene veé, Uzaljena se je postavila v stran
in nas samo gledala. Ko so bile jaslice postavlje-
ne, smo bili vsi trije veseli. Tudi Juditka je poza-
bila zamero, Po vecerji smo pri jaslicah molili in
Prepevali. Bogdan in Juditka sta Sla spat. Jaz sem
Pa z mamo in tatom in nono ¢akala na polnoéni-
co. Ni¢ nisem bila zaspana, Pri polnoénici je bilo
zelo lepo, — Mirjam Bavéar, Fairfield, 2165,

Misli, February, 1971

Pravljica o oveci.

BILO JE V SLOVENSKI 80LI, Otroci so pro-
sili u¢itelja, naj jim pove pravljico. Rad je ustre-
gel, samo to je rekel, da ne bo povedal pravljice,
ampak basen. Otroei so ze vedeli, kaj se to pravi
Ce je pravljica taka, da v njej govorijo zivali, ni
veé pravljica ampak basen,

Kmalu potem, ko je bila ovea ustvarjena, je
prisla k Gospodu Bogu in mu potozila, da jo druge
Zivall preganjajo in ji napravijo veliko hudega.
Vse so bolj moéne kot ona, zato mora veliko trpeti.

Gospod Bog je rekel, da ji verjame, Se to je
rekel:

“Nima$ ni¢ oroZja, da bi se branila, kadar te
kdo napade. Ali hoce$, da ti zrastejo moéni in ostri
zobje v gobéku, na nogah pa veliki kremplji?”

“0 ne, Gospod, téega no¢em. Ne bi bila rada
podobna krvoloénim zverinam.”

“Ali hoées, da ti ustvarim mesdiéek strupa zra-
ven tvoje sline? Ko te bo kdo mapadel, bo3 lahko
brizgnila curek strupa proti njemu?”

“Ne, tudi tega nocem, Potem bi se me vsi bali,
kot se bojijo strupenih kaé.”

“No, dobro”, je rekel Gospod Bog. “Ti bom
pa ustvaril veliko in moéne roge na céelu.”

“0, prosim, Gospod, tudi tega nikar! Ne bi
bila rada taka kot so kozli in biki.”

“Neko orozje mora8 vendar imeti, da bos dru-
gim zivalim Skodo delala, Drugaée te ne bodo
pustili pri miru.”

“e je pn‘tuku, ljubi Gospod, pa rajii osta-
nem, kakor sem. Skode nodem delati nobeni Zivi
stvari. Bolje je krivieco trpeti kot delati Skodo.”

Gospad Bog je zelo pohvalil oveo in ji je re-
kel:

“Ker si tako dobra, bom pa drugaée poskrbel
zate, Dal te bom v varstvo €loveku, ki je ustvarjen
po moji podobi. On bo gledal na to, da bo§ zmerom
na varnem in da ti hudobne Zivali ne bodo mogle
skodovati,”

Ovea se je lepo zahvalila in od takrat sta ¢lo-
vek in ovea velika prijatelja,

Tako je ucitelj zakljucil basen o ovei, Eden
fantov ni bil zadovoljen in je rekel:

“Ko bi bilo le res tako! Pa niso vsi ljudje do
ovee tako dobri, Basen bi morala povedati, kako je
potem Bog govoril ¢loveku, ko mu je dal oveo v
varstvo. In tudi to bi morala povedati, kaj je ¢lo-
vek nato rekel, Ali je obljubil ali ni?”

Zdaj je rekel uéitelj: “Potem bi ne bilo vet
basni, bila bi pravljica, Zakaj? Zato, ker bi ne
govorila ve¢ nobena Zival. Jaz sem vam pa v za-
¢etku povedal, da boste sliSali basen, ne pravljico.”

Zdaj je bil tudi tisti fang zadovoljen,
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DALEC JE

MOJA REKA

Nasta Gomboe, Sydney

NA NEDELJSKEM IZLETU sem se pred
kratkim ustavila ob avstralski reki blizu Sydneya.
Sedla sem v travo in opazovala valove.
Voda je bila umazana. Nekaj vztrajnih ljubiteljev
narave se je vozilo po njej z motornimi ¢éolni. Zrla
reke pred menoj, pogled mi
je segel do mostu medale¢ pro¢, ki se mi je zdel
nov. O¢i so mi obti¢ale na vsem tem, a moje misli
so splavale menoj je oZivela reka,
ob kateri sem prezivela svojo mladost. Reka, ki
je zame najlepsa. Zivo je vstal pred menoj ljubi
dom, zelena polja, kosat gozd. Skozi gozd se je
vila vijugasta reka z mnogimi rokavi. To je reka
Mura, ki Ze stoletja utira svojo strugo nedaleé
od mujlfgil doma.

Koliko spominov
do prvega?

Cisto majhna

narasle

sem v rahle valove

dale¢. Pred

nanjo! Ali naj seZem vse
bila, ko sem &la neki
zimski dan z oéetom in materjo na izlet k Muri.
Voda je zmrzovala in brod, ki je prevazal potnike
z brega na breg, so vlekli iz vode, da bi ga ne
razbile ledene plosce, §li smo mimo starega mli-
na do pregrade, ki je varovala breg, da bi ga voda
skodo njivam. Tik ob c¢ementni
kocki je oce zagledal ribo. Hotel jo je ujeti. Matj

sem e

ne izpodjedala v

ga Je svarila, naj jo pusti pri miru, a oée ni
odnehal. Segel ie v vodo in riba je bila nasa. Na-
bodli smo jo na gibko §ibo in jaz sem imela éast
nositi jo do doma. Z velikim veseljem sem jo do-
ma polozila v posodo z vodo. Bila sem prepriéana,
da bo riba hvaleina za mojo skrb in bo Zivela pri
nas. S tezavo mi je mama dopovedala, da riba ne
more tako Ziveti, zato jo bomo pripravili za ve-
cerjo.

Moje poznanje z reko Muro je raslo, kot sem
rasla jaz. Ko sem Ze hodila v Zolo, bi bila poletne
Muri. Komaj
sem ¢akala, da je minilo poldne, ko smo smeli iti
na kopanje. Zbrala se nas je cela gruéa otrok s
cekarcki z malico. Hiteli smo po bliZnjicah kar
preko njiv, da bi hitreje dosegli cilj. NaSa Ko-
romandija je bila v rokavu Mure pod starim mos-
tom. Tod je neko¢ tekla Mura, pozneje so ji pre-
kopali strugo, da so ji ustavili ruSenje rodovitnega
aveta.

Starejsi med nami so si upan v novo strugo
Mure, ki je bila globoka in je imela moéan tok.
Skakali so z broda, priplavali do nase Koromandi-
je in se spet vracali. Mlajsi si tega nismo upali.
Zadovljili smo se z dosti bolj Sibko podjetnostjo.

po¢itnice najrajsi vse prezivela ob

Ni zelo dale¢ od Mure do Drave

Misli, February, 1971



Obleke in malico smo skrbno skrili, pa ko so nas
zelodei zacéeli opominjati, smo dostikrat nasli ce-
karcke prazne. Ni¢ za to, spet smo ¢ofotali po vodi
in stikali za ribami. Pozno popoldne smo se vsi
razigrani vracali domov. Spotoma smo stikali po
njivah za koruzo in zrelim makom.

Nekoé mi je oée prinesel lepo veliko gumo od
avtomobila. Napihnil jo je in od takrat je vsak
dan romala z menoj na kopanje. Dala sem si jo
okoli pasu in voda me je varno nosila. Prinesla
mi je 3e drugo korist, pa tudi nekaj Skode. Doma
nismo imeli sadja, prinasala mi ga je moja gu-
ma, Otroci so se Zeleli vozili z njo po Muri in
mi dajali za to jabolk in hrusk. To ni bila majhna
pridobitev.

Kaj pa 3skoda od moje gume? Tako sem se
privadila nanjo, da se zlepa nsem upala brez
nje v vodo. Tako se nisem nauéila plavati. Bilo me
je sram. V 3oli so me imeli za najboljso uéenko,
plavati pa nisem znala. Pred ljudmi sem skusala
to prikriti, =ama zase sem pa kar zares trpela
zaradi tega neznanja. Vegkrat sem otoino sedela
na samem in na tihem molila, da bi se naudéila
plavati. | .

Konéno sem se le naucila. Pod mostom je bila
voda globoka in tekla je hitreje. Vsakdo, ki je
preplaval pot pod mostom, je bil ponosen. Ena
mojih prijateljic je bila dobra plavalka, pa tudi
navihanka. Nagovarjala me je, naj vendar tudi
jaz poizkusim. Dolgo se misem mogla odloéiti, na-
zadnje sem se vdala. Spustila sem se v tok in je

1 SPOMIN NA OBISK
SKOFA DR. JANEZA JENKA
DARUJIEMO

Za Slovenik

$ 50: Paul Nikolich; $ 10: JoZe Mariné, Lu-
cijan Kos, Peter Bizjan, dr. Stane Frank; Joze Re-
de; $ 9: Francitka Mukavec; $ 6: Al. Obreza, Al
Butinar; $ 5: BlaZ cemazar, Joze Ficko; $ 3:
Dragica Babié, J. de Majnik, M. Cuderman; § 2:
Fr, Vihteli¢, Ivan Kavéié, Ana Vok, JoZze Simon,
Karl Mezgee, Krist Tinta, J. Bavéar Jr.; § 1: P.
Lenaréié, Joze Brozié, Stanko Peve, Iva Urbas.
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kar &lo. Ko sem pa hotela prijeti za tram pri
mostu, me je prijateljica odrinila in potisnila v
vodo. V ufesih mi je Sumelo, voda mi je silila v
nos in usta. Mislila sem, da je po meni. Vendar
sem zafela krepko breeati z nogami in premikati
roke. Po velikih napoporih je konéno roka zagra-
bila v prazno — nad vodo. Zdelo se mi je, kot
da je zelezna. Pognala sem se naprej in kmalu
zacutila tla pod nogami. Reiila sem se in se naudi-
la plavati. Komaj sem ¢akala, da sporoéim veselo
novico doma. Kako nevarno je bilo, sem zamoléala,
da bi mi ofe ne zabranil hoditi k Muri.

Dorasla sem z leti in tudi sama smela skaka-
ti v Muro z broda in plavati po novi Muri. Ko
sem prihajala na pocitnice iz Sole v mestu, sem
pa tudi marsikako knjigo prebrala ob sSumljanju
ljube Mure. Prisluskovala sem njeni pesmi, obéu-
tila sem zivljenje v njej in tudi v gozdu okoli
nje. Ob njenih rokavih so gnezdile divje race in
cveteli beli tulipani.

Vse to je danes tako dale¢ od mene, v mojem
gpominu pa Zivo kot nekdaj. Nié¢ takega ne najdem
v tujini. Otozno sem se zbudila iz razmisljanja
in rekla prijatelju: Dale¢ je moja reka! Morda bom
pa le 3e kdaj imela priloZnost sestati se s starim
brodom, ¢e ga ne bo izrinil most, kot vidim tu
na avstralski reki.

SUMI, GOZD ZELENI

Slov. narodna pesem

Sumi, Sumi, gozd zeleni,
sencni gozd na tujih tleh;
zdi se mi, da pesem znano
pojes o nekdanjih dneh.

Dale¢ plove misel meni
cez planine in ravni,

da 1o gozd je moj zeleni,
ki nad mano zdaj vrdi.

Da to spet so trate rodne,
ki jih lep3ith nima svet:

polja zrem, vrtove plodne,
vse, kot bilo prejsnjil let.

Sumi, Sumi, gozd zeleni,
sencni gozd na tujih tleh;
kaj ti ves, kako je meni,
ko medlim na tujih tleh.

1



O PROBLEMIH ZAKONCEV

Milan Horvat, dipl. psiholog

V SVOJEM POKLICNEM ZIVLJENJU se ze-
lo pogosto srecujemo z najrazliénejSimi problemi
zakoneev in tudi sam $e spadam med mlajSe za-
konee, Imam tri otroke,

1. KATERI S0 PERECI PROBLEMI
DANASNIIH MLADIH ZAKONCEV?

To so tisti problemi, ki imajo svoj izvor v

nezrelih  predzakonskih  zvezah, morebiti tista
pretirana zakonska pricakovanja, ki se morajo
raztresciti na tleh resniénosti?

Po zbleditvi “roznate koprene” custvenega

navdugenja se pri zakonskem partnerju pogosto
pokazejo znaéilnosti, ki so dokaj razlicne od la-
stnosti, ki so mu bile prej pripisovane.

Zakonea spoznavata, da za uresnievanje za-
konskega zivljenja ne zadostuje le funkeionira-
nje spolnih organov, uvidita da vesta premalo o
resniéni ljubezni, da se pravzaprav sploh dobro
ne poznata.

Slabe navade, neprilagodljivost, pretirana
ljubosumnost, =ebi¢nost, prevzetnost, brezbrii-
nost, nepotrpezljivost, nezmoznost empatije, ne-
odgovornost, nestrpnost, c¢ustvena prenapetost,
neobgirnost, trma, neobjektivnost, razdrailjivost,
precbéutljivost, povrsnost, lahkomiselnost, nesa-
mostojnost in notranja negotovost, nezmoznost

zaupanja, razsipnost ali skopuitvo, netovaristvo,
prevelika razliénost zanimanj, Zivljenskih na-
zorov in  vrednot, izobraZenosti ter kulturnih
navad, verskih prepricanj in Se marsikaj druo-

gega sele napravi iz dolocenih zakonskih situacij
konfliktne situacije in probleme.

Vetino vzrokov za probleme prineseta za-
konca ze v zakon. Dvajset ali ve¢ let sta Zivela
v svojem svetu, mogole sta bila celo dustvena
“bhrezdomea’™ osebni zgledi in ostali vplivi so ju
prepojili. Kako se naj “éez moé” spremenita?

Mnogi mladi zakonei ne zmorejo postaviti
svojih posebnosti v ozadje in graditi “mi” skup-
nost, Drugi niso zmozni sprejeti nobenih ome-
jitev in dolznosti, ker jih ze doma niso nauéili
(z naukom in zgledom) samopremagovanja v ma-
lih stvareh, jih tudi niso vzgajali za obvladovanje
nalog zakonskega Zivljenja (za medsebojno do-
polnjevanje, spoitovanje, razumevanje, zaupanje,
sodelovanje in prevzemanje odgovornosti),

Vedno znova smo preseneéeni, kako brezglavo

-3
t3

se celo razumni mladi ljudje “‘vrZejo” v zakon,
v upanju, da bodo v tej neznani deroéi reki Ze
nekako plavali.

Kaj slaba osnova za zakonsko sozitje so po-
roke 1z razocaranj, ko poskusa eden ali oba za-
konea z “begom” v zakon pobegniti pred samim
seboj ali dokazati drugim, da se lahko “sre¢no”
poroéi,

Nezadostno medsebojno poznavanje in zgolj
spolna  zaljubljemost sta pogosto povezani ter
razlog mnogih kasnejsih zakonskih tezav. Sla po
orgazmu se tako zasidra v zavesti mladih ljudi,
da izrine ostala zanimanja, izKkrivlja zaznave in
onemogodéa trezno presojanje partnerja,

O¢itne pomanjkljivosti partnerja se spoznajo
sele v zakonu; marsikdo Sele takrat opazi, da je
bil le sredstvo za spolno izzivljanje, da je bilo
“ljubljeno”™ le njegovo telo.

Prezgodnjo  poroko, nedokonéano Solanje,
prekinitev pokliene poti zaradi “otroka na poti”
kaj lahko spremljajo ostri medsebojni ocitki,

Osebnostno nezreli mladi zakonei jadikujejo
za ‘“‘zlate” predzakonsko svobodo, MoZje oéitajo
zenam, da so sebiéne, da se prevec pritozujejo
in jih vedno z neéim *‘pikajo”, da jih ovirajo pri
izobrazevanju in poklicnem uveljavljanju, da ni-
majo razumevanja za njihove hobije in da so se
“prilepile’” nanje. Zene pa se pritoZujejo nad se-
bi¢nostjo in brezobzirnostjo moz, da so premalo
pozorni in nezni, da se ne zanimajo dovolj zanje
in dom, da so premalo zgovorni, da ne kaZejo
ljubezni do njih in da so prevec zdoma,

Ve¢ji ali manjsi problemi mladih zakoncev
so v precejsnji odvisnosti od njihove ¢ustvene
zrelosti.

Zrel ¢lovek se ne sramuje in ne boji svojih
zelja, vendar zmore vskladiti svoje trenutne Ze-
lje z bodoéimi e¢ilji. Zna nadértovati in cakati,
zacéasno kaj Zrtvovati v korist prihodnosti.

Do velikih razlik med zakonei lahko pride
glede odnosov do prijateljev in sorodnikov ter
pri denarnih vprasanjih,

Ni se treba odpovedati prijateljem, ostati pa
morajo v primerni razdalji ob robu zakonskega
zivljenja,

Mnogi ljudje se poroéijo, ne da bi se jasno
zavedali, da ima tudi zakonee svoje sorodnike.
Vsklajevanje odnosov z njimi je Se posebno hudo
tam, kjer stanujeta pri sorodnikih,

Migli, February, 1971



Mlada zakoneca potrebujeta svoj lastni svet,

¢etudi se tako majhen, &e tako dobronamerni
nasveti sorodnikov so zaradi razliénosti nazorov
in hotenj pogosto viri nerazpoloZenj, ocitkov,

zagrenjenosti ali bolj ali manj odkritih napadal-
nosti, Zakonee (sin ali hei) pa se znajde v pre-

cepu med razumevanjem zene in  spostovanjem
starsey,

Vecina zakoncev zaéne skupno Zivljenje z
omejenimi  denarnimi  moZnostmi, Zato je po-

trebno skrbno ravnanje z denarjem, da bi lahko
zadovoljili najnujnejse potrehe.

Mnogih zakonskih nesporazumov in prepirov
ne hi bilo, ¢e bi se zakonca bolje ujemala pri
razporejanju in porabi denar)a,

Ko sta hila &ge fant in dekle, je bil zelo po-
nosen na njene lepe obleke, zda] se Zena ne more
hacuditi, zakaj nerga, ker si je kupila drago
obleko,

Ker je oc¢e imel izkljuéno pravico do denarja,
bo kaj verjetno sin v svojem zakonu to tudi po-

skusal uresniditi.
Zena se bo pocutila ponizevana, ko bo mo-
rala  za vsako malenkost prositi za denar in

Opraviciti tudi nepomembne izdatke,

Kadar se zakonei hudo razhajajo v denarnih
Vprasanjih, se njihovo nezadovoljstvo pokaze na
zelo razliéne naéine in tudi na podroéjih, ki ni-
Majo nikakréne zveze z denarnimi,

Uporabljajo se razlieni “kaznovalni” ukrepi,
0 moZ pozno vV no¢ popiva s svojimi prijatelji,
%ene pa se branijo izpolnjevati gospodinjske dol-
zZnosti,

2. KARO NAJ ZAKONCI RESUJEJO
SVOJE PROBLEME?

Ni receptov za resevanje zakonskih proble-

‘."‘-0‘-'. ki bi bili splogno uporabni. Najpomembneje
Je, da zakonca skupaj zivita in delujeta, ne drug
ob drugem ali celo eden nad drugim.
. Eden najpomembnejsih temeljev za redevanje
S¢ tako zapletenih zakonskih problemov je za-
vest partnerjev, da jih zakon zavezuje za trajen
9dnos v dobrem in v zlu, kar je tudi logiéno iz-
hodisée namena zakona,

Relativno lahka razveza je v doloéenem smi-
slu lahko precej nevarna, saj se Vv primerih nuj-
Nega obéasnega zamajanja zakonskega voza kaj
hitrg sprejme za najprimernejso resitev, 8 tem
S¢ namreé onemogoéa, da bi zakonea maobilizi-
rala svoje sile in se zrelo spopadla s problemi.

Custvena prizadetost in osebna gkoda, ki jo
POVZro¢i razveza veéine zakonov, je dokaj vedje
:ifz kot pa tezave, ki se jih Zelijo ljudje z razvezo
egit],

Misj, February, 1971

Mogki in Zenske pricakujejo v zakonu ures-
nicitev skoraj istih osebnih potreb,

Pri zenskah so najmocnejse potrebe, da bi bile
ljubljene, da bi se lahko nekomu zaupale, da bi
lahko bile do nekoga nezne, da bi jim mnekdo
pomagal pri odloéanju, da bi lahke moZa spo-
stovale in da bi bile delezne moZevega razume-
vanja,

Moski zelijo biti 1jubljeni, ho¢ejo se nekomu
zaupati, Zelijo, da bi nekdo cenil to, kar hoéejo
dosec¢i, da bi nekdo spodbujal njihove prizadev-
nosti in spostoval njihove ideale,

Mnogi problemi se dajo laze resevati ali pa
do njih sploh ne pride, ¢e se uposteva uresnice-
vanje teh potreb.

Kjer sta zakonca bolj prilagodljiva, je manj
sporov in nesporazumov. Treba je znati popustiti
v razpravljanjih in prepirih, ne teziti k domi-
niranju, se varovati pred jezo in se poskusati kar
najhitreje pomiriti,

Brzdanje besed in postopkov varuje partner-
ja pred medsebojnim izzivanjem in ranitvijo
custev,

Mnoge konfliktne situacije je mogode razre-
siti s pametnimi kompromisi ter dovolj treznim
in strpnim pogovorom o sporni zadevi.

Za dobro razumevanje v zakonu je dobro
cimprej ugotoviti, da se svet ne vrti samo okoli
nas, in se potruditi, da znamo “stopiti iz lastne
koze in da objektivno presojamo svoja dejanja.

Tudi zakonca, ki ju zdruzuje globoka in
moéna ljubezen', ostaneta glede na svoje napake
in slabosti posameznika. Zato se ne bosta mogla

izogniti obcasnim  nesporazumom in  trenjem.
Medsehojno  zaupanje, pripravljenost potrpeti
drug z drugim in sodelovati ter &e predvsem
linhezen do otrok — vsi ti dejavniki hodo moé-
nejii od osebnih slabosti in napak, To bo osnova
za vse pogostnejSe razumevanje tudi v tistih

stvareh, kjer sta si razliéna,

(Konee prih.)

-

-

—

OPOZORILO

Pricujoia itevilka MISLI je za mesec in pol,
ceprav je oznacena le za februar. Prihodnja bo
za marec in april skupaj — velikono&na itevilka.
Izila bo v zadnjih dneh marca in tudi ta be imela
strani za mesec in pol.

VELIKA NOC — 11. aprila — pade na tako
nepripraven dan za MISLI, da je bilo treba ukre-
niti take, — Ur.
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Iz Slovenske

Duhovniske

1 Pisarne N.S.W.

e

P. Valerijan Jenko ofm

311 Merrylands Rd., Merryland, N.S.W. 2160
Telefon: 637-7147

Sluibe bozje
o — gt
Nedelja 21, febr. (tretja v mesecu):
Merrylands (sv. Rafael) ob 8:30
Leichhardt (sv. Jozef) ob 10:30
CANBERRA (St. Patrick) ob 12.00

Nedelja 28, febr, (éetrta — PRVA POSTNA)
Merrylands (sv. Rafeal) ob 9:30

Nedelja 7. marca (prva — DRUGA POSTNA)
Merrylands (sv. Rafael) ob 9:30
Croydon Park (sv. Janez) ob 10:30

Nedelja 14, marca (druga — TRETJA POSTNA):
Merrylands (sv. Rafael) ob 9:30
Sydney (St. Patrick) ob 10:30
WOLLONGONG (St, Francis H.) ob 4:45

Nedelja 21. marca (tretja — CETRTA POSTNA):
Merrylands (sv. Rafael) ob 9:30
Leichhardt (sv. JoZef) ob 10:30
CANBERRA (Braddon) ob 6. pop.

Nedelja 28, marea (cetrta — TIHA):
Merrylands (sv. Rafael) ob 9:30

MOLITEV ZA DOMOVINO

0 Bog, ki edini vodis in vladai narode, poglej
milostno na Tebi vdani slovenski narod. Po zaslugi
Tvojega Sina, Gospoda Jezusa Kristusa ki je svoj
narod take ljubil, hkrati na povabil pod svoje ok-
rilje vse narode, podeli slovenskemu naredu mir,
edinost in svobodo.
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1Z NOVEGA POGREBNEGA
OBREDNIKA

Smrt ni konec in ne sme biti samo zalost, Smrt
je vstajenje v zZivljenje brez konea, zato mora
biti tudi pogum in zaupanje. V naslednjih molitvah,
ki jih prinasa novi obrednik za kricanske pogre-
be, so te misli krepko poudarjene:

Hvaljen bodi Bog in O¢e nasega Gospoda Je-
zusa Kristusa, Oée usmiljenja in Bog vse tolazbe,
ki nas tolaZi v vsaki na& nadlogi.

Slisal glas iz nebes, ki mi je govoril:
blagor mrtvim, ki umrjejo v Gospodu!

s0m

Gospod, daj jim veéni pokoj in veéna lué naj
jim sveti,

Oce, podeli nam, prosimo, naj take hitime k
tvojemu Sinu, da se bomo po tem umrljivem Ziv-
ljenju neko¢ zdruzili z brati in sestrami tam, kjer
bodo vse solze izbrisane z oéi.

Spomni se. Gospod, da smo prah in da je ¢lo-
vek kakor trava in poljske cvetje, Usmiljen si in
odpuséas, Gospod, milostljiv si in zelo usmiljen.

Preden sem se rodil, si me poznal in po svoji
dobroti &1 me ustvaril, Gospod. Zdaj ti bom wvrnil
svojo duso, moj Stvarnik,

Verujem, da moj Odregenik zivi, in poslednji
dan bom tudi jaz vstal iz zemlje. In s svojim te-
lesom bom gledal Boga, svojega Zvelicarja.

Iz prsti si nas naredil, s kostmi in kitami si
nas sklenil — obudi nas, Gospod, poslednji dan.

Priporoc¢imo se Gospodu Jezusu Kristusu, ki je
rekel: Jaz sem Vstajenje in Zivljenje; kdor vame
veruje, bo Zivel, tudi ée umrje; in kdorkoli Zivi
in vame veruje, vekomaj ne bo umrl,

“0Oc¢e, hocem, da hodo ti, katere si mi dal, z
menoj tam, kjer sem jaz; da bodo gledali mojo

slavo, ki si mi jo dal, ker si me ljubil pred zadet-
kom sveta.”

PEPELNICA

V torek 24, februarja je pepelnica, zacetek
40dnevne priprave za veliko noé.
Zveéer ob 7:30 v slovenski cerkvi, Merrylands,
maga, blagoslovitev pepela in pepelenje vernikov.
Naslednji petek in vsak petek postnega d&asa
zveéer ob T:30 kriZev pot, Vljudno vabljeni! —
— P, Valerijan.
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IZLET V CANBERRO

Ze ob uspelem decembrskem izletu v Wollon-
gong smo sklenili: veckrat kaj takegal! Zdaj je
na vrsti avstralska prestolnica — Canberra. Izlet
prireja me&ani pevski zbor pod vodstvom g. Klako-
¢erja. Trajal bo dva dni: v soboto in mnedeljo 20.
in 21, februarja, Pevcem se mislijo pridruZiti nji-
hove druzine in #e kdo. Vozil jih bo poseben av-
tobus.

Okrog 12. ure v soboto bodo dospeli v Can-
berro. Tam jih bo sprejel vodi¢ za razgled po mes-
tu, Cvetko Falez, Poleg drugih zanimivosti bodo
videli, kako na svojem stavbiiéu rase iz temeljev
SLOVENSKI DOM, ki ga grade zavedni rojaki s
svojimi rokami.

Po ogledu mesta bodo naSi izletniki povabljeni
v domove rojakov, ki jim zZelijo izkazati gostolju-
bje, Zvecer se bodo udelezili drugtvene predpustne
prireditve v O'Donnell Youth Centre dvorani, Nas
pevski zbor bo pokazal, kaj zna. Sposoben je tudi
“zbijanja Sal”. Baje sta posebej nabruiena Pepe
in Jure . ..

V nedeljo ob 12. bo slovenska sluzba bozja
v cerkvi sv., Patricka, Braddon. Pel ho spet nas
mesani zbor, Po ma8 skupno kosilo, nato slovo
in nazaj v Sydney. Toliko se di povedati naprej,
kako ho izlet potekel, bo pa ze kdo od udeleZencev
porocal,

DAROVI ZA KELIH SV, OCETU

Po $10: Julka Mréun, Anton Zitnik; $6: bratje
Sveb; po $5: pp. Basil & Stanko, V. Panéur; $3:
Anton Bavdek; po $2: Fabjan Slavko, Ivan Ples-
nicar, Maks Robi¢; po $1: Leopold Mateli¢, druz.
Joze Slavee (Vie.)

BOZJA BESEDA JE TUDI CLOVESKA

Danes je sveto pismo bolj in bolj v veljavi.
Tudi v nagih cerkvah beremo iz njega veé kot e
nedavno, Nekaterim vzbuja poslusanje ali branje
svetega pisma nelahke pomisleke, Razmislimo:

Usodna zmota izraelskega naroda je bila v tem,
da je stoletja priéakoval svojega Mesija, ko je
pa konéno prisel, ga je odklonil. Zakaj? Zato, ker
Ni prisel tako in tak, kot ga je ljudstvo pri¢akovalo
In si ga po lastni zamisli Zelelo,

Danes smo kristjani v podobnem polozaju v
zZadevi sv, pisma, Sami si zami$ljamo, kak&na naj
bi bila heseda bhoZja. Ko jo pa poslufamo in opa-
zimo, da ni taka, kot bi se nam zdelo prav, jo za-
Vrzemo, Ne samo besedo za besedo, ki nam ne uga-
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IZ MATIENIH ENJIG N.S.W.

Poroke

Stephen Louis Naylor, roj. v Sheffieldu, Ang-
lija, in Zdenka Sidonia Klemene, rojena v Kamniei
pri Mariboru, Priéi sta bila Franc in Zvonko Kle-
menc, Merrylands — 9.1.1971,

Alojzij Lorbek iz Zupnije Sv, Duh na Ostrem
Vrhu in Ljudmila Novak iz Kaple, Priégi Avgustin
Lorbek in Vince Gianatti, Penrith — 30.1.1971.

Krsti

lKatarina Marie Jurin, Matraville, Oée Ivo,
mati JoZica r, Lasi¢. Botra sta bila Miro in Vinka
Lon¢éar, — Malabar, 8.11.1970.

Ana Roi, Warila. Oc¢e Aleksander, mati Mi-
lena r. Sinkovec. Botrovala sta Roman in Ivana

Sega. — Wollongong, 13.12.1970,
Susie Novak, Belambi, Oée Viktor, mati Dragi-
ca r. llijag. Botrovala Toni in Estela Ladié. — Wol-

longong, 13.12.1970.

Vilma Helena Topolovec, Strathfield. Oge Jo-
%e, mati Antonija r. Stariha. Botrovala Anton in
Marija Stariha, — Merrylands, 9.1.1971.

Rihard Robert Bednar, Birrong. Oc¢e Bruno,
mati Marica r. Marusié. Botrovala Franc in Hi-
larija Bubni¢, - Merrylands, 10.1.1971,

Mateja Barbara Macedoni, [slington. O¢e
Alojz, mati Marija Glavié, Botrovala Stanislav
Glavié in Ivanka Torbica, — Hamilton, 31.1.1971.

ja, z njo tudi nauk, ki nam ga bozja beseda hode
dati.

Bog sam svoje besede ne pise, tudi njegov
Sin Jezus ni niéesar pisal. Bog je navdihoval pokli-
cane ljudi, da so pisali. Sveto pismo je vsekakor tu-
di ¢loveika beseda, To je tisto “nove’™ v dana-
gnjem razlaganju sv. pisma, da je treba s svetimi
knjigami ravnati tako, kot z vsakim drugim spi-
gom. Prav umeti ga moremo le v zvezi z okoljem,
v katerem je nastal. Le tako je mogoée razbrati,
kaj so pisei v resnici hoteli povedati — in po njih
Bog.

Na jasnem si moramo biti, kako globoka je
razlika v nac¢inu misljenja in govorjenja med sta-
rimi ljudstvi na Vzhodu, kjer so nastale knjige
svetega pisma, pa med danainjim Zahodom, kate-
remu pripadamo mi. Ne smemo se ¢éuditi, da so
bozje misli povite v hesede, ki se nam véasih ne
zdijo primerne. Naéin pisanja je danes drugaden,
boZzja misel, razodeta v starodavnem pisanju, je
Ista,
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NEW SOUTH WALES

Marrickville, — Vsakdo ve, da je zloraba alko-
hola za ¢lovestvo velika nesre¢a. Zato je razumlji-
vo, da so statistikarji skusali s stevilkami dogna-
ti, koliko alkoholnih pija¢ po svetu popijemo. Ugo-
tovili so, da pivovarne &irom po svetu izdelajo na
leto priblizno 400 wmilijonov hektolitrov piva, Za
njimi le malo naostajajo vinogradniki, ki pridelajo
na leto 248 milijonov hektolitrov vina. Koliko dru-
gih alkoholnih pijaé¢ se poleg piva in vina izdela
po svetu vsako leto, tega vpraZanja se menda niti
statistikarji ne upajo lotiti, — Poglejmo drugam.
Na travnikih sveta se pase 980 milijonov ovae, 880
milijonov krav, 500 milijonov praficev in 333 mi-
lijonov koz, Zanimive Stevilke, mar ne? Je kar
koristno od ¢asa do ¢asa pogledati v razne statisti-
ke. Kaj bi Sele bilo, ¢e bi statistika povedala, ko-
liko travnih bilk popasejo te ogromne érede doma-
¢ih zivali! Pa¢ pa so, pravijo, dognali, koliko kru-
ha poje &lovek., Vsaka minuto na svetu speéejo
500 tisoé kg kruha, V eni minuti pojemo ljudje na
svetu 60 tiso¢ kg, mesa, S tem bom zakljuéil, Le to

Se recem; statistikarji nam dajo misliti, — Peter
Bizjan,
Concord. — Da moram nekaj iztuhtati, mi je

naloZil p. urednik v januarski Stevilki. Najprej se
mi je naloga zdela jako tezka. Tri dni nisem spal,
tri no¢i nisem jedel, od samih skrbi, Potem sem
pa kar na lepem iztuhtal. Moje iztuhtanje mi je
povedalo, da ne iznajdem kaj holjfega, kot je iz-
nagel on sam. Zato mislim, da naj tako ostane za-
naprej, bomo poéakali in videli, ¢e se bo in kako
se bo melbournski p. Tipkar zdaj pritoZil. ¢e mu
tudi to ne bho prav, homo Ze zvedeli, koliko jih ho
najel, da bodo prisli mene in urednika vleé za uge-
sa. Ce se bova dala, seveda, je pravilno zapisal
nad tukajsnji pater. Torej moléimo in éakajmo po-
trpezljivo prihodnjih MISLI. Skoraj bolj me pa
zanima, kaj bo dobil za odgovor in pojasnilo v pri-
hodnji stevilki rojak Stanko Andrejasié, ki si je,
kot vidim, ob pismu Fraca Jeze prav nekako tako
ubijal glavo kot podpisani — Pepe Metulj,

Avalon Beach. — Prav lepa hvala urednidtvu
in upravi za tako vztrajno in redno urejevanje
ter posiljanje MISLI. Po dvajsetih letih je list Ze

76

vedno razgiban in lepo urejevan, ¢e ne cela bolje.
Res je treba cestitati k dvajsetletnemu obstoju.
Naslovna slika letos je zelo primerna, lepie MISLI
se¢ niso imele. Rada imam naSega Rapotea in tudi
njegov “turn,” ali letoinji ovitek me je globoko
ganil. Res pravi izmuceni obraz slovenske matere.
Cestitam! — Hedviga Stankovig.

Merrylands. Znani so mi naslednji bolniki,
oziroma bolnice, ki i&ejo zdravija po raznih bol-
nignicah: Karolina Samsa (Condell Park) se zdravi
v Sydney Hospitalu, Fran¢ika ¢uocek (Fairfield
West); Ivanka Varljen (Erskineville) je na poti
okrevanja po prestani operaciji v Prince Alfred
bolnisnici; gospa Zorina Mavrié (Matraville) se
sedaj Ze drugic zdravi v Royal South Sydney Hos-
pitalu in je v bolnici Ze &tiri tedne, — Spomnimo
se vseh teh in ostalih bolnikov v molitvah, da bi
se jim ¢imprej povrnilo ljubo zdravje. Po moZnosti
izvrsujmo telesno delo usmiljenja: “Bolan sem bil
in ste me obiskali . . " — Na vpradanje, zakaj ni
omenjen #e ta ali oni bolnik, je odgovor kratek:
ker mi ni nihde sporoéil, Zato prosim, hodite tako
dobri in mi povejte, ¢e je kdo bolan. — P. Vale-
rian,

VICTORIA

Springvale North: V' Avstraliji Zivimo Sele
dve leti. Kupili smo si hifko in s tem se je poloZaj
zelo zboljgal. Veliko wvrzel pa obéutime, ker ni-
mamo dovolj slovenskega étiva, Polee DRUZINE
in OGNJISCA, ki sta verska lista in ju dobivamo
iz domovine z veliko zakasnitvijo, nam je na voljo
edini meseénik v Avstraliji, nafe MISLI. Z ve-
seljem ga preberemo vsak mesee od prve do zadnje
strani. Zelimo pa, da bi se obseg lista povegal.
Narocamo tudi mohorske knjige iz Celovea. Zeli-
mo p. uredniku pri trudapolnem delu za blagor
in dufno pafo vseh avstralskih Slovencev &im naj-
vec uspeha v letu 1971, — Valentin Lenko.

Reservoir. — Pater! Z mojim spisom o “novih
prevokih’ Zelela sem kakega pojasnila, kdo so ti
ljiudje, kakina je njih organizacija, kakine njih
migli, stremljenje, njih ‘“resnica”, kakor oni za-
trjujejo. Kdo je sploh na &elu vsega tega, glava
vsega tega. (Ce ste vi duhovniki o tem Ze dovolj
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pouceni in vam je to Ze davno vse znano, jaz tega
ne vem.) A nisem mislila, da boste nasprotno,
ravno po MISLIH, dobil priloZnost me s tem javno
uéiti, kaj je v mojem vedenju prav ali ne, Ce ste
imel namen (kot duhovnik) za odgovor me tako
“oprati”, naj bi mi odgovoril rajsi pismeno, —
Imam jih Ze 72 na ramah in ¢e me ni mati izuéila
dovolj, dokler sem bila mala, me je potem svet in
moje zivljenje izucilo, Je torej nepotrebno, da se
Vi s tem prizadevate, Ceprav mnogo vigji od me-
ne, pokazal ste s tem, da greste tudi Vi z leti na
otroéje in ne veste kaj delate, Pozdrav, — Anto-
nija Stojkevié.

Bentleigh. — Moram povedati: krasna, pre-
sunljiva je slika na letoinjem oviku MISLI, Niso
mi neznani taki obrazi. Se izza prve svetovne voj-
ne se jih spominjam, Fden med njimi je bil obraz
moje mame, c¢eprav takrat mlajsi, Sest majhnih
otrok okoli nje, a oée v vojski od zaéetka do kon-
ca, stiri dolga leta. A §e veé takih obrazov mi je
ostalo v spominu iz druge svetovne, ko so priletne
matere zaman pri¢akovale vrnitev sinov, In to sem
tudi jaz obéutila, Ponovilo se je, kar je dozivljala
moja mati v prvi svetovni. Tudi moj mo% je moral
Vv vojsko za stiri leta in tri leta nisem vedela, ce
Je ziv ali mrtev, Oprostite, vse to mi je prislo pred
oc¢i, ko sem gledala podobo na ovitku., Bog daj, da
bi se enako milo storilo sinovom in héeram, ki so
pustili matere v domovini, Vsem lep pozdrav in
abila boZjega blagoslova v tem letu! — Francka
Stibilj,

Doncaster East. — Ko sem pred kratkim do-
bila v roke va$, oziroma nas list MISLI, sem bila
Presenecena, Da obstaja tako lep slovenski me-
seénik v Avstraliji! Z najveéjim veseljem sem pre-
brala vsako vrstico. e z veéjim veseljem se zdaj
na list naroéam, Upam, da bom s tem bolj nave-
zala stike z rojaki in rojakinjami. Vem, da nas je
veliko, ali zelo smo razkropljeni, List nas povezu-
Je. Prav lep pozdrav vsem, posebno urednistvu!
— Magda Skok.

Pisal je na socialni urad: Posljite mi formular
za prijavo novorojenca, Imam lustnega fantka.
Sem enega Ze imel, pa se mi je stragno zamazal,
da sem ga moral seigati”

—_— N
“Zakaj ste to grdo sliko obesili v novi higi?”
“Saj bi najraj&i storil nekaj drugega, pa ne

8mem, Pograbil bi slikarja in ga obegil. Naj bo
torej ohesena vsaj slika.”
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SOUTH AUSTRALIA

Ottoway, — Pogiljam sliko tiste hiSe, ki jo je
kupil p. Bazilij v Adelaidi za slovensko versko sre-
disée, Prosim, da bi jo dali v MISLI k patrovi
Tipkariji namesto “‘trojckov”. Prilagam tudi pa-
trovo sliko, ki naj tudi pride v MISLI, Kako boste
to naredili, jaz ne vem. Ali bi ne bilo lepo, &e bi
patrov obraz dali nad hiSo med tista dva dimnika.
Saj bi se streha zaradi take slike menda ne udrla.
Ampak tisti “trojé¢ki” so bili dobro posreéeni, Za-
res izvrstno! Pater se jezi na Pepeta Metulja, pa
on gotovo ni kriv, Suaj so ljudje spoznali trojcke
sele na sliki, Pepe ni ni¢ takega rekel ali zapisal.
Bila je izvrstna zabava, Stanko Subic.

QUEENSLAND

Brisbane. —— Naj pa Se jaz napisem nekaj mi-
sli o Jehoveih. Ljudje, ki razsirjajo to vero, so
nam veasih kar trn v peti. Zlasti ob sobotnih in
nedeljskih popoldnevih, Pojavijo se pri vratih in
tako moéno trkajo, da si ne mores dati kakega po-
¢itka, pa ga bodi Se tako potreben, Ko jim odpres
vrata, zacno takoj s tako vnemo govoriti, da jim
kar ogenj sije iz oc¢i, Ne dajo se ustaviti. Saj ne
recem, da je vse napacéno, kar govore in uéijo.
Na bozjo kazen spominjati, ¢e se svet ne bo po-
boljsal, ni napak. To je naredila tudi sama Mati
bozju v Fatimi, kakor vemo,. Ali prav to ¢loveku ne
gre v glavo, da ti ljudje o Materi boZji noéejo
ni¢ slisati, nikakor je ne priznajo. Ne vem, koliko
e drugih ¢lenov katoliske vere ne verjamejo. Na
splodno nam od¢itajo, da smo Kkrivoverci. Morda
nam res zelijo dobro po gvojem spoznanju, jaz jih
ne bom obsojala, Vem pa, da nam ni treba spreje-
mati od njih naukov, ko imamo svojih dosti. Ce
nam res zelijo dobro, bi se morali zavedati, da s

tako nenehno vsiljivostjo ljudi samo odbijajo.
Kristus ni bil nikoli vsiljiv., — Naroénica.
SALOMONOVI OTOKI
Bougainville, — Hvala za januarske MISLI.

Hvalezen sem, da ste jih poslali po zraku, ker dru-
gace posiljke romajo sem gor po cel mesee dni.
V mojem ¢élanku je pomota, ko je reéeno, da je
rudnik odprt, kar ni toéno, Odprt bo Sele leta 1972.
Paé pa je cesta do tja Ze odprta. Zelo mi je vieé
naslovna stran skupno z razlago v uvodniku, Zelo
pomenljiv je spis Anice Kraljeve, ginljivo je po-
roéilo p. Hugona iz Afrike. In tako dalje. Posrede-
no je ponagajanje p. Baziliju, Zelo dovtipno se ob-
raéa njegova Tipkarija, — Najlepse pozdravlja
vse — Mirko Cuderman,
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Vodoravno:

poraz pri Sahovi igri

Sofira

ocka

pomorska ptica

nikalnica

pohod, koraénica

kazalni zaimek (sar, spol)
Marijina mati

Vida Dajnko

vzklik s posmeskom

ime ladje argonavtov (2. sklon)
Slovenci vince radi . . .
General Motor

Mojzesov brat

reka Pad (ital))

pri (angl.)

velika riba

on (nemsko)

ploskovna mera

polovica rose

straZa, izbrani vojaki
gora (in vas) na Koroskem
domaéa zival

‘e

Navpiéno

jed lzraelcev v pudéavi
gréka boginja modrosti
kazalni zaimek (sr. sp.)
pripada vam

Oto Lenéek

jugosl, cigareta

¢érno pleme v Biafri
kilometer

ée ni lep, je . ..

13 latinski pozdrav

16 ladja Argonavtov

18 otok v Egejskem morju
20 22 vodoravno

21 gospod (angl.)

23 oce

24 nekdanja rimska provinca
256 narobe od “narobe”

26 “deposit”

28 Aldo . . . . (ital. politik)
29 jaz (lat.)

30 visoka liriéna pesem

31 glej (angl.)

34 ruski car (okr,)

36 Bernard Ambrozic

POTOVANIJA Z LETALI SE BODO PODRAZILA

Od 1 aprila t.l. se bodo cene za vsa prekmor-
ska letalska potovanja podrazile za 5%. Tako bo,
na primer, potovanje do Zagreba stalo § 627.50
(stara cena $ 597.0) in do Ljubljane $ 630.90
(stara cena $ 600.80). Vse te cene veljajo v eno
smer in so trenutno e neuradne, vendar precej
tocne,

Vazno dejstvo je tudi, da se bodo vpeljala no-
va skupinska potovanja, ki bodo samo za 1% draz-
ja od Charterjev, s katerim se potuje s 45% po-
pusta. Z novimi grupami pa se bo potovalo s 44%
popusta.

Za te nove skupine bo potrebno samo 40 pot-
nikov, kar bo imelo za posledico, da bodo vsi tisti,
ki organizirajo potovanja, opustili Charterje in
presli na nove grupe. Tako bodo po eni strani ime-
li manj sitnosti in dela, a po drugi veéjo, hitrejso
in raznovrstno moZnost pri organiziranju potovanj.
Potniki sami pa vedéjo izbiro glede &asa in trajanja
svojih obiskov,

J.P.

“CRNI HUDICI” je naslov kratkemu dopisu
iz Chicage v Slovenski drzavi, Beremo: “Malo ¢u-
den naslov! Toda te besede so bile izgovorjene,
ko sem imel obisk dveh slovenskih prijateljev. Za-
kaj se ne preselis (iz tega érnskega okraja, sta
me vprasala,) Dva tedna pozneje so prisli “érni
hudi¢i” z lopatami, grabljami in metlami. Poéis-
tili so tri ulice v moji okolici, Kdo so Dbili ti
¢rni fantje? Studenti iz bliznjega kolegija. Vesel
sem jih bil in oni so bili veseli, ko sem jih pohva-
lil, zlasti, ko sem jim kupil cigarete. Ni vsak “hu-
di¢” ,¢ée ima ¢rno kozo,

Misli, February, 1971
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TURISTICNA AGENCIJA
- OLYMPIC EXPRESS pry. LTD.

PRIDITE OSEBNO, 253 ELIZABETH STREET, SYDNEY 2000, Tel. 26-1134.
TELEFONIRAITE ALI PISITE

V URADU

RADKO OLIP

“# urejuje rezervacije za vsa potovanja po morju in zraku — Sirom sveta, posebno
v Slovenijo in ostalo Jugoslavijo

e e e S e a o S h B e e e e e e

* lzpolnuje obrazce za potne liste, vize in druge dokumente
% organizira prihod vadih sorodnikov in prijateljev v Avstralijo I.T.D.
Charter za letalom: Sydney - Beograd . Sydney $646.36
Sydney - Ljubljana - Sydney $661.00
Skupine z letalom: Sydney - Beograd - Sydney $822.70
Sydney - Zagreb - Sydney $836.60
Sydney - Ljubljana . Sydney $841.20
(to so cene za élane Affinity skupin)
Uradne ure 9-5 in ob sobotah 9-12
W*W‘f‘%‘mwww+mw

Misli, February, 1971
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potovanja z avioni

potovanja z ladjami

potovanja v skupinah

kombinacije potovanja:

odlet z avionom, povratek z ladjo
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oskrbuje za vas:

*
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VASA POTNISKA AGENCIJA

VASA
AGENCIJA

oskrbimo potovalne dokumente
resujemo vse potovalne probleme

vse dni smo vam na razpolago

vsak ¢as nam lahko telefonirate

v vseh zadevah potovanja, ali pridite osebno

KR R KK S DR ORI IR IR R DR SR N K X oK, )

X

AL R O KK

p 72 Smith Street, Collingwood, Melbourne

o Poslujemo vsak dan, tudi ob sobotah, od 9. - 7. ;
& v,
B3 TELEFONI: 419-1584, 419-2163, 41-3978, 44-6733. i
:0‘ V wuradu: P. Nikolich, N. Nakova, M. Nikalich '::
‘5 ol
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& ROJAKI, KI GRADITE NOVO HISO

ALl POPRAVLJATE STARO —

priporocam se vam!

FRANC MIKEL

14 Waratah St, Canterbury 2193

Telefon 78-8720
P
S svojimi delavei vriim prvoklasnoe delo
v notranjséini in na zunanjiéini hise,

Moja tvrdka je znana pod imenom:

The New Plastering N Building Co.
Pty. Ltd.

NuSe geslo je: PoStena postrezba!

‘WMWW >P
80
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Res se je odvetnik zelo potrudil, ni ¢udno, da
mu je bil klient hvaleZen, Reke] mu je:

“Prav lepa hvala! Kako naj se vam izkazem
hvaleznega?”

"0, gotvina je dobra, pa tudi éek ali Money
Oredr.”

Lt a4 o8 4 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 TN Pe.
SOFERSKI POUK V SLOVENSCINI

Nudi ga vam z veseljem

“FRANK’'S AVTO SOLA"

42 The Boulevard, Fairfield West 2166

¢ Telefon: 72-1583

,

¢
MAS A e A bt s o 2 2 2 2 2 2 2 2

Misli, February, 1971
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POSTNE STEVILKE za pisma in druge po-
Siljke so s 1. januarjem letos uvedeli tudi v Ju-
goslaviji., Vsaka republika ima najprej svoj 1000
— Slovenija Sestega, torej 6000. Dodatne &tevilke
Pomenijo zbiralne poste in kraj, kjer nekdo éa-
ka na posiljko, Navadno bo to zahtevalo 5 &te-
vilk. Tako je za Ljubljano samo dovolj zapi-
sati: 6100. Za Iljubljansko okolico, na primer
za D, M. v Polju, 61260, In tako dalje. Baje Slo-
Venci popreéno dobivajo po 80 pisem na leto,
zato je bil ta ukrep potreben, da bodo poste
hitreje poslovale.

i

Clovek, ki ti obljubi, da ti bo prifel pol pota
naproti, navadno misli, da ima tistega pol pota
Ze za seboj.

—_— —

Pisal se je Svet, ime mu je bilo Anton. Zel
Je pozdravit novo druzino, ki je pravkar dospela
vV Ameriko in se vselila v sosednjo hiso,

“Pozdravljeni, sosedje! Moje ime je
Anton.”

“Kdo bi si mislil! Doma so pa pravili, da je
svet Anton v nebesih. Ne bi verjeli, da je v Ame-
riki”

Svet

;
i
!
i

PHOTO STUDIO
VARDAR

108 Gertrude Street
Fitzroy, Melbourne, Viec.

(blizu je Exhibition Building)

Telefon: 41-5978
Doma: 44-6733

IZDELUJE:

prvorazredne fotografije
svatbene, druZinske, razne,

vseh vrst,

Preslikava in poveéuje fotografije, ¢r-
no-bele in barvne.

Posoja svatbena oblaéila, brezplagno,

f@h!!II!II!I!&!llﬁmilﬁliﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ

SLOVENSKA MESNICA ZA

WOLLONGONG ITD.

_TONE IN_
REINHILD OBERMAN_

20 Lagoon St., Barrack Point, NSW.

X Priporo¢ava rojakom vsakovrstne mesne
# izdelke: kranjske klobase, ogrske salame,
% slanino, sveZe in prekajeno meso, Sunke itd.

Vse po najboljSem okusu in najniZjih cenah.

Razumemo vse jezike okoliikih ljudi.
Obiicite nas in opozorite na nas vse svoje
prijatelje!
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Odprto vsak dan, tudi ob sobotah in ne-
deljah od 9 — 6.
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(Govorimo slovengke,

VAS FOTOGRAF: PAUL NIKOLICH
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POZOR! POZOR!

LK

Preden kupite poltrone, divane ali “cou-
che?”, pridite k nam ogledati si kvaliteto in
nizke cene.

Izdelujemo jih sami, zate so naie cene
za 50% odstotkev niije kot drugod.

VINCENC STOLFA

562 High Street, Thornbury, Vie. 3071
Tel. 44-7380

Seveda se bomo pomenili po slovensko
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Na godovanju so bili, Domaéica je silila v
eno med dekleti, da bi jim kaj zapela. Ta se je
branila in nikakor ni hotela. Domadica se je obr-
nila na starejSega gosta:

“Kaj si mislite o dekletu, ki je dobra pevka,
pa noée ustreci?”

Malo je posmislil in rekel: “Vredna je deset
drugih, ki so slabe pevke, pa holejo venomer pe-
ti.
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NAJCENEJSE POTOVANJE V EVROPO

S S 2 T 2N S a2 2 222 2 22 2 22 o o o

razne dokumente pooblastila, testamente itd.
ROJAKI! S polnim zaupanjem se obra-
¢ajte na nas v teh zadevah!

Tel. 42777 Tel. 42777

'
$ :
3 STANISLAV FRANK :
: 74 Rosewater Terrace, Ottoway, S.A. 5013 i
: LICENSED LAND AGENT: *
¢ Posreduje pri nakupu in prodaji zemljisé z
: in his, )4
¢  DARILNE POSILJKE v Jugoslavijo :
¢ posreduje. &
: SERVICE ZA LISTINE: napravi vam ¢
¢ ¢
¢ ¢
¢ ¢
¢ é
¢ ¢

4
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“Kaj misli postati va$ sin, kadar bo dogtu-
diral?”

“&Ge bo zmerom tako Studiral kot zdaj, mu bo
na ponudbo samo en poklic. Postal bo ossemdeset-
letnik.”

e —

“Otroci, brali smo, da je mleko v surovem
maslu, siru in Zemljah. Nastejte mi Se druge stva-
ri, ki imajo v sebi mleko.”

Bister dedek dvigne roko.

“Krava, ovea, koza, kobila, maéka, kadar ima
mlade.”

.,

Z ladjo MELBOURNE — GENOA
(izven sezone) $ 367.-

Z letalom AVSTRALIJA — BELGIJA —
ANGLIJA (vsak letni ¢as) $ 450.-

Z letalom (charter) MELBOURNE — DUNAJ
in nazaj $ 720.-

Z letalom (skupinski izlet)
MELBOURNE — RIM — MELBOURNE
$ 822-70

ALMA
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Za podrobne informacije v vaiem jeziku:

e

Lahko oskrbimo wse formalnosti

za potovanje vaiih druZin in sorodnikov
Z ladjo: GENOA — MELBOURNE $ 498-50

Z letalom: LJUBLJANA — AVSTRALIJA
$ 608-80

POTNISKO PODJETJE

230 Little Collins Street (vogal Elizabeth St.,
Melbourne 3900. Telefon: 63-4001 & 63-4002
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